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ಜಿಲೆ: 5-00 ರೂ. ದೂರವಾಣಿ 1] 


ಮುಕ್ತಚರ್ಚೆಗಾಗಿ "ಶೂದ್ರ? ತಿಂಗಳ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಸಂಚಿಕೆ : 9 ಮಾರ್ಚ್‌ 1992 ಸಂಪುಟ : 18 


ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕರು : ನಿರ್ಮಲಾ ರೆಡ್ಡಿ - ಉತ್ತನೂರಂ ರಾಜಮ್ಮ ವಿ. ಶೆಟ್ಟಿ 
ಕೆ. ಎನ್‌. ಅರಂಣ್‌ - ಸ. ರಘುನಾಥ್‌ p> 
ಜರೆಗನಹಲ್ಸಿ ಶಿನಶಂಕರ್‌-ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಮಂಕಂಂದರಾಜ್‌ 


ಶೂದ್ರಕ್ಕೆ ಚೆಂದಾ ಕಳಿಸಿ. ಆಜೀವ ಚಂದಾ ಬಾಬರ್ತಿ ಕಂತಂಗಳಲಿ ಕೊಡುವವರು. 

ಸ್ನೆಲ್ಪ ಜಾಗ್ರತೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಒಳಿತಂ. ಚಂದಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೈದು ವರ್ಷ ಕೊಟ್ಟ ್ರೆ 
NS ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಶೂದ) ಬರದಿದ್ದರೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯಿರಿ. ಚಂದಾ 
ವನ್ನು ಎಂ. ಓ. ವಯೂಲಕ ಕಳುಹಿಸಂದವರು ದಯಂವಿಟು, ಕೌಂಟರ್‌ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಳಾಸ. 
ಬರೆಯಿರಿ. ಲೇಖನ ವಂತಂ, ಕವನ ಕಳುಹಿಸಂವವರಂ ರಿಪ್ಲೈ ಕಾರ್ಡಿಡಿ, ಚಿಕ್‌ 
ಮೂಲಕ ಕಳಂಹಿಸಂವವರಂ 10 ರೂ. ಹೆಚ್ಚವರಿ ತಂಂಬಿ. “7 


ಹಿಂದೆ ಶೂದ್ರಕ್ಕೆ 200 ರೂ.ಗಳ ಆಜೀವ ಚಂದಾ ಕೊಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಅದರ 
ಬಹಂಪಾಲಂ ವಂಂದಿ ಕಂತಂಗಳಲ್ಲಿ. ಈಗ ಆಜೀವ ಚಂದಾ 400/- ರೂ. ಆಗಿದೆ ಕಳೆದ. 
ವರ್ಷದಿಂದ. ತಿಂಗಳ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ ವರ್ಷಕ್ಕೆ 800ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿದೆ, 
ಅನ್ಕಥಾ ಭಾವಿಸದೆ ವಿಕ್ಕ ಹಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅನಂಕೂಲವಾದೀತಂ. ಸಂ. 


ನೀವು ಕಳಿಸುವ ಚೆಂದಾ ಶೂದ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಸಂಕೇತ 


ಕ್‌ ೭ ಪಾಕ ರಾರಾ ಪಾವಾನಾ ವಸ ಶಾಲ ದಾ: ವಾ 


ವಂಖಪುಟದ ಕಲಾವಿದರಂ : ಕೋಡಿನ್‌ 
(ಇದನ್ನು ವಂಣಿಪಾಲ್‌ನ ವಿಜಯಂನಾಥ ಶೆಣೈಯಂನರ 


ಕಲಾಗಾರದಿಂದ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಿದ್ದ) 
ಕ ಮಾವಾ ವ ಷು ಒಡಯ ಪ್‌ ಸಜ. 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ : 60-00 ರೂ. ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಗಳಿಗೆ 65-00 ರೂ. 
ಆಜೀವ ಚಂದಾ : 400-00 ರೂ. (ನಾಲ್ಕು ಕಂತಂಗಳಲ್ಲಿ) 450-00 ರೂ. 


ಶೂದ್ರ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌, ನಂ.1, 3 ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ಬಾಲಾಜಿನಗರ, ಸಂದ್ಲುಗುಂಟೆಪಾಳ್ಮ 
ಡಿ. ಆರ್‌, ಕಾಲೇಜ್‌ ಆಂಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರಃ-560 029 


ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
— ಪೋಲಂಕಿ ರಾಮಮೂರ್ತಿ 


ಶೂದ್ರವೂ ದಲಿತವೂ ಆದ ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೂ ಶಿಷ್ಠ ವೂ 
ತಗಿರಂವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಂರ್ಜಿಹಿಡಿಯಂತ್ರಿರಂವುದಂ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆತ ಎಿಶ್ವಾಸದಿಲ್ಲದ್ದರ 
'ಗಂರಂತಾಗಿದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಅವರ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಕತೆ ಕವನ ಕಾದಂಬರಿಗಳಾದರೂ 
ವಿಶ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವಂಥದಾಗ್ಯೂ ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗಾಗಲೀ ಅದರ 
ಸ Sorante ಅದನ್ನೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವ ಪರಿಶ್ರಮವಾಗಲೀ ಅದನ್ನ ಅರಿತಂ 
| 19 ಡಿಕುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನ ಗವಂನಿಸುವ ಔದಾರ್ಯವಾಗಲೀ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವರಂ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತಿಗಳ 
ಮುತ್ತು ಹೆ ವಿಮರ್ಶಕರ ಶಹಬಾಸ"ಗಿರಿಗೆ ಹಾತೊರೆಯಂಂತ್ತಾರೆ. ಅಮಾದರೋ, 
ಚನ ವೀರ ಕಣವಿಯಂವರಂತೆ, ಜಿ.ಎಚ್‌. ನಾಯಂಕರಂತೆ, ಪೇಟ್ರನೈಸಿಂಗಾಗಿ, “ಪರವಾ 
ಗಿಲ್ಲ, ಆವರ” ಎನ್ನುವ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಬೆನ್ನಿ ತಟ್ಟುತ್ತಾರೆ: ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂಡಾಯ 
ಶಿ ಪುಳಕಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಕೃತಕೃತ್ಮನಾಗಂತ್ತಾನೆ. 

ಶೂದ್ರವೂ ದಲಿತವೂ ಆಗಿರಂವ ಬಂಡಾಯಂ ಯಾವತ್ತಿಗೂ ಶೂದ್ರವೂ ದಲಿತವೂ 
ಆದ ಜಾನಪದವನ್ನು ಬಹಳಷ್ಟು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತಿ ಹೇಗೆ ತಾನಂ 
ಹಾಡಿದ ಹಾಡನ್ನು, ಹೇಳಿದ ಕತೆಯಂನ್ನ್ನಿ ಸಹೃದಯನಾಗಿ ವಿವಂರ್ಶಕನಾಗಿ ಆರಿಯನೊ 
X ಕಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತಿಯೂ ತನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಯಂನ್ನ್ನ ಅರಿಯಂದವ 


ಹ್ಯೆ 


ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ: ಕೆರೆಗೆ ಹಾರದ ಜಾನಪದ ಕವಿ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಶೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ., ಗಿರಡ್ಡಿ ಗೋವಿಂದರಾಜಂ, ಸಿದ್ಧರಾವಂರಂ ಬರೆದಂದನ್ನ ಖಂಡಿತಾ 
' ಅರಿಯಲಾರ, ಅವನಂ ತನ್ನ ಜನಾಂಗಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ, 


ಆದು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ವೈಯಂಕ್ತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ conscious ವಂನಸ್ಸಿಗೆ ಆರ್ಥವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, 


೦8 ರಾವಾಮೂರ್ತಿ, ಆರ್‌-6, ಪ್ರೊಫೆಸರ್ಸ್‌ ಕ್ವಾರ್ಟರ್ಸ್‌, ಮೈಸೂರು-570 C06 


ಹಾಗೆಯೇ ಕುಸುಮಬಾಲೆಯನ್ನೂ ಜಾನಪದದ ನಾನಾ ಧಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ ದೇವನೂರ. 
ರಿಗೆ, ತವ್ಮ್ಮ ಜನಾಂಗಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಮ್ಮ ವೈಯರಕ್ಕಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಗೆ ನಿಟುಕಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಿಟ:ಕಿಲ್ಲ. 
ಜನಾಂಗಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಚ್ಟ ಹೊಕ್ಕ ಯಾವುದೇ ಜ್‌ ಅದರ | 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಅರಿವು, ಅವನೆಷ್ಟೇ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತನಾದರೂ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಡಿ ಎಚ್‌. ತ್ತ 
ಲಾರೆನ್ಸನಂಥ ವಂಹಾ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ಬಂಡಗುಹುಗಾ ತನ್ನ ಲೇಡೀಸ್‌ ಛಾಟಿರ್ಲಿ ಸ್‌ | 
ಲವರ್‌ ನಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಸಂಕೀತ ಒಬ್ಬ ವಿವಂರ್ಶಕ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಾಗಲೇ ಅದಂ "ಅವನ | 
ಗವಂನಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದಿ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಇದರಲ್ಲಿ ಬಂಡಾಯಂ ಬರಹಗಾರ ತನ್ನ ವೈಯರಕ್ತಿ ಕ 
೦೦೧೨5೦1೦೪5 ವಂನಸ್ಸಿನ ಸೀವಿಂತತೆ ಬಗ್ಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಷಟ್ಮುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ್ದೇನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ತನ್ನ ೦೦೧75೦1೦೬9 ವಂನಸ್ಸೇ ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದಂ, ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದು ದಂ ತನ್ನ 
ಜನಾಂಗಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಂ ಅರಿವಿನ 
ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. 


ಬಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತಿ ಮೊದಲು ತಾನಂ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳೆಬೇಕಾಗಿರಂವ ಸತ್ಯ ತಾನಂ ' 
ಕಾಯಾ ವಾಚಾ ವಂನಸಾ ಶೂದ್ರನೆಂದೇ, ಅದರಿಂದಾಗಿ ಬಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತಿಯ : 
ಕಾಯಕ ಶೂದ್ಧವಾಗಿದ್ದಂತೆ, ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಶೂದ್ವವಾಗಿರಂವುದೂ, ಅವನ 
ವಚನವೂ ಶೂದ್ರವಾಗಿರಂವುದಂ ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಅವು ಹಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಅವನ ' 
ಬಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಖರೆ ಆಗುತ್ತದೆ, ಅಸಲಿ ಆಗುತ್ತದೆ, ನಕಲಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. i 


ಶೂದ್ರವೆನ್ನ್ನವುದಂ ನಿಂತಿರವುದೇ ಕಾಯಕದ ವೆಂಲೆಯಾದ್ದರಿಂದ, ಕಾಯಕ: 
ದವರೆಲ್ಲರೂ, ಅಂದರೆ ದಂಡಿದಂ ಬೆವರಂವವರೆಲ್ಲರೂ, ಗಂಡಂ ಹೆಣ್ಣು ಎನ್ನದೆ," 
ವೇಲಂ ಕೀಳೆನ್ನದೆ ಒಂದಾಗಂವವರಂ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸವಂರಂ. ಅದಕ್ಕೇ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಜಾತಿಭೇದದ ಮೇಲಂ ಕೀಳೆಂಬ ಏಕ ಬಜ ಭೇದಗಳಿಲ್ಲ. ಕಾಯಂಕದವನರಿ 
ದೇವರನ್ನೂ, ಧಣಿಖಂನ್ನೂ, ತನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನೂ, ಅಣ್ಣ ಅಕ್ಕರನ್ನೂ, 
ಕಾಯಕದ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡನನ್ನೂ ಏಕವಚನದಲ್ಲೇ “ನೀನಂ” ಎಂತಲೇ ನ ರೆ. 
ಕಾಯಕದ ಹೆಣ್ಣು "`ಗಂಡಸಿನೊಂದಿಗೆ ದಂಡಿಯಂವವಳೂ, ಹಣ ಗಳಿಸಂವವಳೂ, ಆರ್ಥಿಕ 
ಸವತಾನಳೊ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವಳಂ ಗಂಡನನ್ನು ಬಹಂವ ೫ನದಲ್ಲಿ ಕರೆಯಂಂವುದಿಲ್ಲ, ಗಂಡ 
ಸತ್ತರೆ ಸೀರೆ ಉಡುಕಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದಂ ಗಂಡಿನೊಂದಿಗೆ ಸುಸಾರ ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲ ಗಂಡಿನ ಸರಿಸಮಾನಳೂ ಹೌದಂ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಯಂಕದ ಶೂದ್ರ ರಲ್ಲಿ ಜಾತೀಯಂತೆ. | 
ವೆೋಲು ಕೀಳಂ ಉಪಚಾರಕ ೈಷ್ಟೇ ಇವೆಯಾಗಲಿ, ಆಚಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ದಲಿತನನ್ನ ಒಕ್ಕಲಂ 


ಮನೆತನದವರು, “ವಂನೆ ಮಗ” ಎಂತಲೇ ಕರೆಯಂತ್ತಾರೆ, ಅವನನ್ನ ಮನೆಯ ನಗೆ! 
ನಂತೆಯಊ ಕಾಣಂತ್ತಾರೆ, 


a ಗಾ ಟು ಚತು ಎಟ ಪ 
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ಪುತ್‌ INK, ರ 


ಶೂದ್ರ 


*  ಕಾಯಕದೆಂತೆ ಮಸ ಮೇಲಂ ಕೀಳೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಸಮತೆಯಂಳ್ಳ 
> ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ, ನಡೆಯಂಂತೆ, ನಡೆಗೆ ತಿಕ್ಕ ವಂನದಂತೆ, ವಾಚವೂ, ನಂಡಿಯಖಣೂ 
ಸವಂತೆ:ನಂದೇ, ಒಂದಾಗಂವ ಒಲವಿನದೇ ಆಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಾಯಕದ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ, ಕಾಯಕದ ಬೆವರು ' 
ವವರು, ಅವರಿಗೆ ಮಲಿನವಾದ ಅಸ್ಪ್ಯೃಶ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ, ಕೀಳಾದವರಿಂದ ಅವರಂ 
ಇತರರನ್ನೂ ವಂಂಟ್ವಿ ಒಂದಾಗಂವವಂಲ್ಲ. ಏಕ ಜಟ ಭೇದ ಬಿಡುವವರಲ್ಲ. 
ಹೆಣ್ಣು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳನ್ನೂ ಶೂದ್ರತೆಯಂ ಅಸ್ಪ ಶ್ಯತೆಯಿ:ಂದ ಬಿಡಂಗಡೆ 


 ಮಾಡುಂವವಲಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಸಂಸ್ಕತ ಭಾಷೆ ಜಾತಿಯ ಮೇಲು ಕೀಳಿನ, 


A ಬಹುವಚನಗಳ, ಪ್ರತ್ಮಯ ಭೇದಗಳ ಅಸವಂತೆಯ, ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯ ಭಾಷೆ 
ಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರ ಭಾಷೆಯೆನ್ನವುದ “ಅರಿ” ಅಂದರೆ “ಶತಂ್ರ”ವಾಗಿಡೆ- 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ರ ಶೂದ್ರ ಭಾಷೆಯಂ ಜೋಡಣೆಯಂನಲ್ನಿ “ಅರಿಸಮಾಸ 
ವೆಂದಂ, ದ್ವೇಷ ಕಾರಂತ್ತಿದೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ ಜನ ಜೀವನದೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆಯಂವ ಜಾನಪದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ; 

' ಅಹಂ ಜನರಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ, ಜನರ ನಗಿರವನ್ನ್ನ ಅಗಲಿದ ದೇವರ ನಗರವನ್ನು 

' ಹೇರಿದ, ದೇವನಾಗರೀಕೃತಕ ಭಾಷೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವೆಂದರೆ ಸಂ-ಜೆನ್ನಾಗಿ, ಕೃತ-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕೃತಕ ಭಾಷೆ. ಆಡಂಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಸಹಜ ಜಾನಪದ 

ಷೆಯಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ದೇವನಾಗರೀಕ ಭಾಷೆ ಮೊನಚಾದ ಉದ್ದಗಲ 
ಗೀಟುಗಳ, ಚೂಪಾದ ಅಂಚಂಗಳ, ಕೋನಗಳ, ಕೃತಕ ಭಾಷೆ. ಆದರೆ ಆಡಂಮಾತಿನ 
ಜಾನಪದ ಭಾಷೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಂತೆ, ಭೂವಿಂ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರರಂತೆ, ಗಂಡ್ಹ ಬೆಟ್ಟ 
ಗಳಂತೆ. ಭ್ರೂಣದಂತೆ, ಮೊಟ್ಟೆಯಂಂತೆ, ಹಣ್ಣಿ ನಂತೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆನವ ಇಡಿಯ 
ನಿಸರ್ಗದ ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ ಪಿಂಡಾಕೃ ತಿಯಂ ಸೃಷ್ಟಿ ವಿಶೇಷದಂತೆ ದಂಂಡಗೆ ಇರಂವ 

. ಓರೆಕೋರೆ. ಚಹನ ಮೊನಚುಗಳಿಲ್ಲದ ದಂಂಡಂ ದಂಂಡಂ ಅಕ್ಷರಗಳ ದಂಂಡಾದ 
''ದ್ಹಾವಿಡ ಭಾಷೆ-ಸಹಜ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆ. 

'  ಸಂಕೃತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡಿದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಜಾತೀಯತೆ, ವೆಂಲಂ ಕೀಳಂ, 
ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆ, ಅಸಮತೆ, ಅರಿತನಗಳ ಪಿಡಂಗೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ - ಅದಕ್ಕೇ 
ಜಾತೀಯತೆಖಂನ್ನಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಬೇರಂಸಹಿತ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ, ಸವಂತೆ, 

'ಮೇತ್ತ (ವಿಂತ್ರ) ಭಾವಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತವ ಪ್ರಾಕೃತ, ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ, ನೇಚರಿನ, 
ಭಾಷೆ:ಖಾದ ಪಾಳಿಯಲ್ಲಿ, ಬುದ್ಧನಂ ಮಾತನೊಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಬೋಧೆ ಎಂದಿಗೂ 

ಹಂಸ ್ಯತಕ್ಕೆ ಅನಂವಾದಿನಕೂಡದಂ, "ಆದಂ ಪಾಳಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂದಂ ಆದೇಶ 


ನೀಡ ಕಾಲವಾದ. ಆದರೆ ಕೃವೀಣ ಪಾಳಿ ಭಾಷೆಯಂ ಬೌದ್ಧ ಧರ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕಿಳಿದಂ 


ಕ 


| 
| 


್ರ 3 


₹೨ 


ಭಾರತದಿಂದ ಗಡೀಪಾರಾದ ಪಾಳೀ ಭಾಷೆಯ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮ ಚೀಣಾ, ಜಪಾನ್‌, 
ಜಾವಾ, ಸಂಮಾತ್ರಾ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಳಿದಂ ಈಗ ಅದಂ ಜಗತ್ತಿನ 
ಮೂರನೇ ಒಂದಂ ಜನಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಸಾಂತ್ವನ ನೀಡಂತ್ತಾ ಪೋಷಿಸಿ ಬೆಳೆಸಂತ್ತಾ ಒಂದಿದೆ. 

ಬಂದ್ಧನ ನಂತರ ಬಂದ್ಧನ ಹಾಗೆಯೇ ವೇದ ವಂತೂ ಜಾತಿಯ ಜನ್ಮ ಜಾಲಾಡಿದ 
ಬಸವ ಮಂಹಾನಂಭಾವ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪಿಡಂಗನಲ್ನಿ ಬಿಟ್ರಿ, ಆಡಂವರಾತಿನ, ಇಂದಿಗೂ 
ಜೀವಂತಿವಾಗಿರಂವ, ವಚನದಲ್ಲಿ ಬಂಡಾಯಂದ ಕ್ರಾಂತಿ ಮಾಡಿದ. 

ಆದರೆ ಆತ್ಮವಿಶ್ಲಾಸ ಬಸ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ನವ್ಮು ಬಂಡಾಯಂ ಸ ಎಹಿತ್ಕದ ವಂಖಂಡರಂ 
ಗಳಂ ಬಂದ್ಭ ಬಸವರ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀ ಹಿತವಚನಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕರ್ಕಶತೆಗೆ ' 


ವಾತಾಪಿ ಜೀರ್ಣೋಭವವಾಯಿಂತಂ - ಬೌದ್ಧಧರ್ಮ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿತಂ, ಆದರೆ 


ಳು” 
("ಕರ್ಕಶ”ವೆನ್ನಿವ ಸಂಸ್ಕತ ಪದವೇ ಆದರ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅದರ ಗಂಣವನಲ್ನಿ ಸಾಬೀತಂ ' 


ಪಡಿಸಂತ್ತದೆ) ಜೋತಂ ಬೀಳಂತ್ತಿರಂವುದಂ ಅತ್ಮಂತ ವಿಷಾದವಾದ ಸಂಗತಿ, 
ಧಾರವಾಡದಲ್ಲೊವೆ್ಮೆ ಚಂಪಾರವರಂ “ಸಂಕ್ರವಂಣ ವೇದಿಕೆ” ಮಾಡುತ್ತೇ 

ವೆಂದಂ ನನ್ನ ನ್ನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಸಭೆಯಂನಲ್ನಿ ದ್ವೇಶಿಸಿ ಮಾತನಾಡಲು ಕೇಳಿದಾಗ (ಆ ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಚನ್ನವೀರ ಕಣವಿಯವರೂ ಇದ ೮0) ನಾನಂ ಸ ನನ ದ್ವೇಶಿಸಿ “ಯಾವ 
ವೇದ ನವರ್ಮಿನ್ನೂ ಶತಶತಮಾನಗಳಿಂದ. ಕೊಂದು ಕೂಗಂತ ನಿ ಒಂದಿರಯೋ, ಯಾವ 
ಬಂದ್ಧ ಬಸವರಂ ಅದನ್ನು ಉಚ್ಛ ಟನೆ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಮಾನವೀಯಂ ಧವರ೯ವನ್ನು 
ನವಂ. ಲ್ಲಿ ಬಿತಾತ್ತಾ ಬಂದರೋ, ಅಂಥಾ ವೇದವನ್ನು ಬಂಡಾಯಂದವರಾದ ನಾವು ' 
ಮತ್ತೆ. “ವೇದಿಕೆ” ಎನ್ನವ ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಂತ್ತಾ ಚಿರಂಜೀವಿ ಗೊಳಿಸಂ 
ತ್ರಿದ್ದೇವಲ್ಲಾ, ನವಂಗೆ “ಸಂಕ್ರವಂಣ ರಂಗ, ಕೂಟ, ಒಳಗ" ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಲ್ಲವೇ 
ಎಂದಾಗ, ಚಂಪಾರವರೇ “ಸಂಕ್ರವಂಣ ಚಾವಡಿ” ಎನರ್ನಿವ ಮಾತಂ ಸರಿಯಾಗಿರಂವಂತೆ 
ಕಾಣಂತ್ತದೆ ಎಂದಂ, ಆ ಚಾವಡಿ, ಚಾ ವಂತ್ರಿ ವಡಿಯ ಕೂಟವಾಗಬಾರದೆಂದಂ. ' 
ಹಾಸ ನಂಡಿದರಂ, ಈಗ ಸಂಕ್ರವಂಣ ವೇದಿಕೆಯಾಗಿದೆಯೋ, ಚಾವಡಿಯಾಗಿದೆಯೋ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಚಂಪಾರಂ ಮಾತ್ರ “ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯರಾಗಿ ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ವಂಂಖಂಡತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಬಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸವೆಂ ಳನ | 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಆಹ್ವಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ “ಉಪ- ಬಟಿನೆ", “ಗೋಷ್ಠಿ” “ಸಮಾರೋಪ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 83 ರಿತ ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ನಾಚಿ ಸಂವಷ್ಟ ರಮಟ್ಟ ಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ತೆ ಅಲ್ಲಿನ ಭಾಷಣಕಾರರು, ವಂಖ್ಯವಾಗಿ ಚಂಪಾರವರಂ. “ಸಂವಹನ” ಎನ್ನಿ ವ. 
ಜಃ ಸೇರಿದಂತೆ ಅಲ್ಲದ್ಧವರ್ಕಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿ ಲದ, ಗೊತ್ತಾಗದ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಗೀರ್ವಾಣ . } 
ವನದ್ಲಿ ಪಠಿಸಂತ್ರ ದ್ದಾರೆ. ಮೊನ್ನಿನ ಒಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತ್ಯದ “ಉದ್ಭಾ,ಟನೆ” ಎನ್ನ 
ವುದನ್ನಿ ಮಾಡಿದ ನಮ್ಮ ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ ದಲ್ಲಿ ಕೀಟ್ಸ್‌ ನಂಥಾ pes ಭಾವಗಳೆ | 


ೆ ಶೂದ್ರ: 
| 


ತ 


ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿ ಕಣವಿಯವರೂ “ಸಂಪಹನ”ದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನುಡಿದರು, ಅದನ್ನು 


ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಬಿಡದೆ ವರದಿ ಮಾಡಿವೆ. 

ಸಂವಹನವೆಂದರೆ, “ವಹ” ಎನ್ನವ “ಹೊತ್ತೂಕೊಳ್ಳು”ವ ಆರ್ಥದ ಪದ 
ಸೂಚಿಸುವಂತೆ, “ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊರಂವುದಂ" ಎಂದರ್ಥ. ಆಂದರೆ ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತಿ 
ಗಳ ಕೆಲವರ ಬರವಣಿಗೆ “ಸಂವಹನ”ವಾಗಂತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಆದಂ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ವಾಗಂತ್ತಿಲ್ಲ, ಅವರಂ ಹೇಳಬೇಕೆನ ವ್ರದನಂ ಆವರಂ ಆವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಂಟ್ಟಿಸಂ 
ಶ್ರಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥವಿರಬಹಂದೇ ? “ಸಂವಹನ”ವೆಂದರೆ 8 ಮಾಡಂವುದೇ. convey 
ಮಾಡಂವುದೇ, ೦೦೧:೧1೬೧10816 ಮಾಡೇವುದೇ, ೧7೦೮1816 ಮಾಡಂವದೇ, mean 
ಮಾಡಂವುದೇ, ಈ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ ಪದಗಳು ಆಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ 100 ಜನಕ್ಕೆ 70, 80 
ಜನಕ್ಕಾದರೂ ಖಂಡಿತಾ ಅರ್ಥವಾಗಂವ ಪದಗಳಂ. ಆದರೆ “ಸಂವಹನ'ವೆನ ವುದೂ 
1005, 5 ಜನರಿಗಾದರೂ ಆರ್ಥ ವಾಗಿರಟಹುದೇ ? 

ಒಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತಿಗೆ ವಂಂಗಂವನ್ಮಾದ ಕೀಳರವೆಂ ಇದ್ದಾಗ ಅವನಂ ಈ ತನಗರ್ಥ 
ವಾಗಿಲ್ಲದ ಇತರಿಗರ್ಥವಾಗದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನ ಉದುರಿಸಂತ್ತಾನೆ: ಇದೊಂದಂ 
names dropping ತರಹೆಯರಠಿ sanskrit dropping, (ಅಥವಾ droppings, 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಹಿಕ್ಕೆ ಹಾಕೇವುದಂ) "ಇಕ್ತಲಾ, ಎದಿರ್ಲು. ಈ ನನ್ನ ಸೂಳೀ ವಕ 
ವಣಟಳೀ ಎಬ್ರಲಾ” ಅನ್ನೋ ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತಿಗೆ “ಸಂವಹನ” ಎಂದರೆ ನವಂಗೇ 
ನಾದರೂ ವಂತಿ ಅನ್ನೋದಂ ಇದೆಯೇ? 

ಚಂಪಾರವರಿಗೆ ಕುಸುಮ ಬಾಲೆಯ ಭಾಷೆ ಅರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ, ಹೇಗೆ ಮೈಸೂ 
ನವರಿಗೆ ಧಾರವಾಡದ ಹಳಿ ಶ್ರ ಮಾತಂ ಆರ್ಥವಾಗವುದಿಲವೋ, ಹಾಗೆ ಆಷ್ಟೆ. ಆದರೆ 
ಚಂಪಾ ಹಾಗೆಂದರೆ ಬಡಾಯಂ ಸಾಹಿತಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಅದರ ವಂಂಖಂಡರಾಗಿರಂವವರಿಗೆ 
ಅವಮಾನವಲ್ಲವೇ? ಅದಕ್ಕೇ ಅವರಂ “ಸಂವಹನ” ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಆವರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ನವಂಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ನವಂಗಲ್ಲಿ ಜನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಆನಾರ್ಯ 
ರೆನ್ನಿತ್ತಾರೋ ಎಂದಂ ನಾವೂ ಉಗಂಳಿ ನೇಂಗಿ ಸಂವ್ಮ್ಮನಾ! ಬಿಡೇತ್ತೇವೆ. 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕುಸುಮಬಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಲೆಯರ ಅಮಾಸ ಮಾಧ್ವರ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನ ಕೂಡಂವಲ್ಲಿ “ಶುಂಕ್ರ”ವೆನ್ನವ ಪದದ ಧ್ವನಿ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂ 
ಬರೆದಿದ್ದೆ. ed ಧ್ವನಿ ವಶೇಷತೆಯಂ ಪರಿಶ್ರವಂ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಗಂಭೀರವಾದ ವಿವಂರ್ಶೆಯಂ ವಿಧಾನವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ “ಶಂಕ್ರ” ಪದದ ಧ್ವನಿ ವಿಶೇಷ 
ಗಳನ್ನು ನಾನಂ ಪೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರೌನ 129ನೇ ಸಾನೆಟ್ಟಿನ “80111” ಎನ್ನುವ ಪದಡ 
ಧ್ವನಿ ವಿಶೇಷಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದೆ, ಯಾಕೆಂದರೆ ವಿವಂರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದ ಭಾಷೆಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದಂ ಭಾಷೆಯಂ ಸಾಹಿತ್ಮ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಂ 
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| 


ವಾಗ ನಾವು ವಿಶ್ವ ಸಾಹಿತ್ಮದ ಒರೆಗಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಅದರ ತಾಳೆ ನಡತ HA 
(comparison and analysis are the chief tools of criticism) 
ಎನ್ನವ ಮಾತನ್ನ ಎಲಿಯಟ್‌ ಕವಿ ಸೂಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಕ ದೇವನೂರರ ಕುಸುಮಬಾಲೆಯಂ ಆ ಲೈಂಗಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯಂಿನ 
129ನೇ ಸಾನೆಟ್ಟಿನ ಲೈಂಗಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಸರಿಯಾದ ಹೋಲಿಕೆಯಾಗಿದೆ 
ಎಂದರೆ, ಅದಂ ನಿಜಕ್ಕೂ ಧ್ವನಿಯ ವಿಶೇಷತೆಯಲ್ಲಿ, ಅನೇಭವದ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯಲ್ಲಿ, 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯಂರಿನ ವಂಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸರಿಸವಕಾನದಲ್ಬ, ಈ ವರಾತನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬ ಷೇಕಿ೩ಿ"ರಿ 
ರಿನ ವಿವಂರ್ಶಕನಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಯಾಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಮ್ಮಾಕ್‌ಬಿತ" ಮೇಲಿನ 
ಲೇಖನ ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ನ Essays in Criticism (Spring 1973-೧8 in 
Macbeth’ )ನಲ್ಲ ಅಚ್ಚಾಗಿ. ಅದರ ಆಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯಂ ವಂಟ್ಮದ ಏವೇರ್ಶೆಗಾಗಿ, 
ಅದು ನನಗೆ ನನ್ನ ಪ್ಲೊಫೆಸರ್‌ ಹುದ್ಮೆಯನ್ಣ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರಂವ ದಾಖಲೆ 
ನನ್ನ ಲ್ಲಿದೆ-ಇದನ್ನೂ ಸಾನಂ ನನ್ನ ಆರ್ಹತಾ ಪತ್ತವೇದಷ್ನ್ಮೇ ಓದೇಗರ 7 ರಕ್ಕೆ ನಾನಂ 
ತರಬೇಕಾಯಿಂತೇಕೆಂದರೆ ಚಂಪಾರವರಂ ನನ್ನ ಈ ತೇಲನೆಯನ್ಲ ಹೀಗೆ ಗೇಲಿ ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ : “ಶೇಕ ಪಿಯಂರ್‌ ಸಾನೆಟ್ಟಿನ spirit ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು, ಆಂದರೆ 
ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕೂ, ಆರ್ಥಗಳನ್ನಿ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೋಲಂಕಿ ಆ ಸಾನೆಟ್ಟನಲ್ನಿ 
ಶೇಕಿಪಿಯಂರನೂ ಗಜಮಂ ನಿಲ್ಲಂವಂತೆ ತಿರಂವಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ $p/t ಎನ್ನವ 
ಪದಕ್ಕೆ "ಹೆಂಡ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಈ "ಹೆಂಡ'ಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಎಂಬ ಅಡ್ಡಹೆಸರೂ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪೋಲಂಕಿಯಂವರ ಬಲಿಗೆ (ಪೊರಕೆಗೆ) ಕಂಕಿಯಂ 
ಕೆಳಗಿನ ಈ. ಕಾಳೆಂ ಯಾಕೆ ಹತ್ತಲಿಲವೋ ಅದೇ ಆಶ್ಮಯರ್ಣ ನನಗೆ. ಬಹಶಃ 
ವಂಂದಿನ ಅರ್ಥೈಸಂವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಂ ಈ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ 'ಆಳವಡಿಸಂವ ಸಂಭವವಿದೆ, 
ಎಲೈ, ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನೇ, ಹಂಷಾರ್‌ |” 

ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತ್ಮಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಂತ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಈ ಅರ್ಥದ ಬಗ್ಗೆ ಈ 
ಮಾತನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ನಾನಂ ಓರಹರ ನ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಿನ ಸಾನಿಟ್ಟಿ ನ 
spirit ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರಂವ ನಾಲು ಆರ್ಥಗಳಕಿ ನನ್ನವಲ್ಲ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯಂರಿನ 
ಸಾನೆಟಿ ಗಳನ್ನ ಸೇಪಾದಿಸಿದ ಜಹವದೇ ಪ್ರಸ್ತೇದಲ್ಲಿ ಆನ ಇಲ್ಲು ಆರ್ಥಗಳ, ಕೆಲವಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧ್ವನಿ ವಿಶೇಷದ ಅರ್ಥಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಇದೆ. ಎಂ.ಎ. ಓದಂವ ಯಾವನೇ 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಬ ರ್ಥಿ ಈ ಸಾನೆಟಂ ಗಳನ್ನೂ, ಕನಿಷ್ಟ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಈ 
129ನೇ ಸಾನೆಟ್ಟಿನ್ಲ ಓದಿರಬೇಕಾಗಂತ್ರ. ದೆ. ಅದರಲೂ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಆಧ್ಯಾಪಕನಂತೂ 
ಎಂ.ಎ, ವಂಟ್ಟದ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗಾದರೂ, ಈ ಸಾನೆಟ್ಟಿ ನ 50111 ಪಣದ ಕನಿಷ್ಠ 
ನಾಲ: ಅರ್ಥಗಳ ಪಾಠ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಒಂದಂವೇಳೆ ಆದಂ ಬದ 


ಹ 


ಗವಂನಕ್ಕೆ ಬರದೇ ಇದ್ದರೂ, ಆ 5011 ಪದದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನ್ನ ಯಾವನಾದರೂ 


ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ವಿವಂರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಅದನಲ್ಬ ಗ್ವ ಹಿಸಂವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿನ ಪ್ರಾಥವಿಂಕ ಸಂವೇದನೆ 


. ಯನ್ನಾದರೂ ಕನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಉಳ್ಳನನಾಗಿರಬೇಕುಗಿರುತ್ತದೆ. ಚಂಪಾರವರಂ ಆ 


ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಿನ ಸಾನೆಟ್ಟು ಓದದೆ ಪಾಸ್‌ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರೂ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ $50111 ಆರ್ಥದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವಂರ್ಶೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಅದಕ್ಕ ಸಿಂವೇದಿಸಂವ 
ಕನಿಷ್ಟ ಹ ಸಹೃದಯಂತೆಯ ಇ್ಲದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆವರಿಗೆ $011£ ಅನುವ ಪದದ 


ಅರ್ಥವೂ, ಅವರಂ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಪದವಿ ಪಡೆದವರಾದ ಭಾಷಾ 


ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾಗಿದ್ದೂ, ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವರರ "$0111೭ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಹೆಂಡವೆನ್ನಿವ 
ಆರ್ಥವೂ ಇದೆ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. spirit ಅಂದರೆ ಹೆಂಡವೂ ಹೌದಂ, 


ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲೇ : ಚಂಪಾ ಯಾವುದೇ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಡಿಕ್ಷನರಿ ತೆಗೆದ ನೋಡಿದರೂ 


ಅದರಲ್ಲಿ liquor, alcoholic drink ಅಂದರೆ "ಹೆಂಡ" ಎನ್ನವ ಆರ್ಥ ಸಿಗಂತ್ತದೆ. 
ಇಂಥಾ ಚಂಪಾರಂಥಾ ಒಬ್ಬ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಮವನ್ನ್ನ ಬೋಧಿಸಂತ್ತಿಂವ 
ಪ್ರುಧ್ಯಾಪಕನಿಗೆ ಪ್ರಾಥವಿಂಕವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಯೇ ಗೊತ್ತ ದಾಗ, ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 


ದ್ವನಿ. ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಗೊತ್ತಾಗಿದಿದ್ದಾಗ, ಷೇಲ್ಸೆಪಿಯರಿನಲ್ಲಿನ ಒಂದಂ ಪದದ 


ಧ್ವನಿ ವಿಶೇಷದ ನಾನಾರ್ಥಗಳೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಾಗ, ಗೊತ್ತಿ ಐರಾಡಿಸಿದರೂ ಗೊತ್ತಾಗ 
ದಿದ್ದಾಗ, ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪದಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ೧1076110 ಅನ್ನಿ ಕಲೆತಂ 
ಅದನಲ್ನ ಬೋಧಿಸಂತ್ರಿರಂವಎನಿಗೆ, Shakespeare ಎನುವ ಪದದ ಊಉಚಜ್ವಾರಣೆ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌, ಶೇಕ್‌ ಪಿಯರಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ “ಶ”ಕಾರವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದೂ 
ಗೊತ್ತಿಲದಾಗ, ಅದನ್ನೂ ಗೊತ್ತ ಮಾಡಿಸಿದಾಗಲೂ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಶೇಕಳ್ಸಿವಿಯರ್‌ 
ಎಂತಲೇ ಉಚ್ಚರಿಸಂವ ಶಠನಾದ ಶಕಾರನಾದಾಗ, ಅಂಥ ನನನ್ನ ಯಾವುದೇ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಂ ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಜ್ಞಾನದ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು 
ಮೊದಲಂ ಕೆಲಸದಿಂದ ತೆಗೆದಂಹಾಕಬೇಕಂ ; ಆಂಥವನನಲ್ನಿ ನೇವಿಂಸಿಕೊಂಡ ತಪ್ಪಿಗೆ 
ಅವನಿಗೆ ನಿವೃತ್ತನಾಗುವ ವಯಂಸ್ಸಿನವರೆಗೆ ಸಂಒಳ ಕೊಟ್ಟರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಅವನನ್ನೂ 
ಕೂಡಲೇ ತೆಗೆದಂಹಾಕಿ ಅವರಾಯಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರ ವಂಂಗ್ಭ ವಂನಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನೂ ಈ 1೧161100181 1809 ನಿಂದ ಕಾಪಾಡಬೇಕಂ. 

ಸೇಗಲ್‌ ಎಂಬ ಹಾರ್‌ ವರ್ಡ್‌ ಯಂನಿವರ್ಸಿಟಿಯಂ ಕ್ಲಾಸಿಕ್ಸ್‌ ಬೋಧಿಸಂ 
'ತ್ರಿದ್ಧ ಆಧ್ಯಾಪಕನೊಬ್ಬ Love Story ಎನ್ನವ ಕತೆಯಂನಲ್ನಿ ಪ್ರಕಟಸಿ ತನ್ನ ಬಾಲಿಶ 
ವಾದ ಬಂದ್ಧಿಯಂನ್ನಿ ಬಯಂಲಂ ವಕಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಕ್ಕೆ, ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಅವನನ್ನೂ 
ಕೂಡಲೇ ಕೆಲಸದಿಂದ ತೆಗೆದಂಹಾಕಿತಂ. ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಸಂಕ್ರವಂಣದ 
ಈ ದಾಖಲೆಯ ಮೇಲೆ ಚಂಪಾರನ್ನು ತೆಗೆದಂಹಾಕೀತೇ? 
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ಇದೀಗ ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒದಗಿರುವ ವಿಪತ್ತು, ದೇವನೂರರಂಥಾ 
ಬಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತಿಗೆ ತೂನಂ ಒರೆದಿರಂವ ಬರವಣಿಗೆ ಎಂಥಾದಲ6್ದ ಎನ್ನವುದಂ 
ಗೊತ್ತಾಗದಿದ್ದಾಗ, ಗೂತ್ತಾಗಿಸಿದಾಗಲೂ ಗೊತ್ತಾಗದಿದ್ದಾಗ: ಚಂಪಾರಂಥಾ 


ಬಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತಿ ವಂತ ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ ಬಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗೊತ್ತಾಗದಿದ್ದಾಗ, 


ಗೊತ್ತಾಗಿಸಿದಾಗಲೂ ಗೊತ್ತಾಗದೇ ಇದ್ದಾಗ, ಇಂಥವರ ನಾಯಕತ್ವದ ಬಂಡಾಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗತಿ ಏನಾದೀತಂ ಎನ್ನುವುದಂ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷಶ್ಚಿನವರಂ ಹವಿ್ಮಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಬಡಾಯಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂರಣದ್ಲ ಸಮಾರೋಪ ಸವಕಾಲಂಭ ಆಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದ ಚಂಪಾ 
“ಈ ಬಾರಿ ನಾವು ಒಂಡಾಯರಂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೊರಗಿನವರಾದ ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಂಕ 
ವಂತ್ರು ಪೋಲಂಕಿ ರಾಮನಣರ್ತ್ಷಿಯಂವರನ್ನಿ ಕರದಿದ್ದೇವ” ಎಂದರಂ. ಆಮೇಲೆ 
ಈ ಬಾರಿಯ ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು “ಬಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೊರಗಿ 
ನವರಂ” ಆದ ಕಣವಿಯಂವರಿಂದ “ಊ ದ್ಮ್ವಾಟಿಸಿಸಗೂಂಡರಂ. ಬಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತಿಗಳು 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ "ಹೊರಗಿನವರ" ಬೆನ್ನಿ ಕೆರೆಯತ್ತಾ ಹೋಗಂವುದಂ? ಒಂಡಾಯಂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಈ ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಂವ ಕೃತಿಗಳನ್ನ ನೀಡಿದೆ: 
ಅದಕ್ಕೆ "ತೋಡಿದ ಬಾವಿಗೆ ಜಲವೇ ಸಾ ಕ್ಷಿ ಎನ್ನವ ಆತ್ಮವಿಶಾ ನಿಸ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ, 
ಬಂಡಾಖುಂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಾವಿಯಂಲ್ಲಿ ಜಲಬಿದ್ದಿದೆ, ಎಂದಂ ಆಳಕ್ಕಿಳಿದವನಂ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿ 
ದಾಗ, ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಷ್ಕಭೂಗರ್ಭ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನನ್ನ “ಹೌದೇ, ನಿಜವೇ, ಜಲವು 
1 ಎಂದು ಗೋಗರೆಯಂಂತ್ರಿರಂಎ ನವ್ಮ್ಮ ವಂಂಖಂಡರಂಗಳಿಗ ಏನೆನ್ನ 


ಬಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಮೊಟ } ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದಿ -ಅವರಂ ಒರೆಯಂರ | 


ತ್ರಿರುವ ಬಾಸೆ (ಭಾಷೆಯಲ್ಲ!) ಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಬೇಕಂ, ಕೂಡಬೇಕು. ಪರಿಸೆ ನಡಸ 
ಬೀಕು, ಆಂಡಯ್ಕನಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನ ಹಠದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಬೇಕು. ಬುದ 
ಒಸವರಂ ಅದನ್ನ ಕಂಡಂತೆ ೭ಡಂಗಾಗಿ ಕೀಣಬೇಕಂ, ತನಂ ಕನ್ನಡ, ವಂನಕನ್ನಡ. ನಂಡ 
ಕನ್ನಡವೆಂದಂ ಕನ್ನಡವನ್ನ ಉಸಿರಾಡಬೇಕು, ನಗಬೇಕು, ಅಳಬೇಕು, ಬಿಕ್ಕಬೇಕಂ 
ಸಂಯ್ಯಬೇಕು, ವಂರಗುಳಂ ನಗಬೇಕಂ, 
ಬಂಡಾಯಕ್ಕೆ “ಕರೆಯೋಲ” ಕೂಡಬೇಕಂ, “ಆವಂಂತ್ರಣ”ವಲ್ಲ: “ಒಕ್ಕೂಟ” 
— ಗ ಈ tp ಇ { [OY k RF & 
ವರಾಡಬೇಕಂ, “ಸಂಕಿರಣ ವಲ್ಲ, ಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲ; “ಆರಂಭ” (ಆರಂ-ನೇಗಿಲಂ, 
A ೬ ಳು ೨ 64 Ny ಸಿಳ 64 ೪ 
pe ಉಳಂ) ಮಾಡಬೇಕು, ಉದ್ದಾಟನಿ ಯಲ್ಲ; “ವಂಂಕ್ರಾಯಂ" ಮಾಡಬೇಕರಿ 
ಇ ಲ್ಲಾ 9 K ಇಗ 
ಸಮಾರೋಪ”ವಲ್ಲ. ಬಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ಲಿ,, ಜಾನಪದ ಕಲಾವಿದರನ್ನು 
ತಿ va ೧ 
ಕರೆಸಬೇಕಂ, ಮಾತಾಡಿಸಬೇಕು, ಆರಂಭ ವಂಂಕ್ತಾಯಂ ಆವರಿಂದ ಮಾಡಿ ಬೇಕಂ, 
“ಹೊರಗಿನ”ಎರಾದ “ಸಂಸ್ಕತ ಸಂವಃ 
ನ ಸಂಸ್ಕ ಸಂವಹನಶೀಲ”'ಶಿಷ ರಿಂದಲ ವೆ ದಿಕರಿಂದ 
ಪುರೋಹಿತಶಾಹಿಗಳಿಂದಲ್ಲ, ಸ ಸ | 1 
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ಶೂದ್ರ 


ಕ್ಸ್‌ 


ಅರೆ ಎಚ್ಚೆರದ ಜಾನೆ ಜಿಜಾಸೆ 
ತ ಉ 
ಕೆ. ಎಂ. ಮುನಿಕೃಷ್ಣ ಸ್ಟ್‌ 


ಸಂರಂಳಿ - ಒಂದಂ ನ 


ಗಾೋಲುತಿವೆ ಕಣ್ಗಿಗಳಂ 

ಚಂದಿರನಂ ಕವಿಯಂಂವ ಕತ್ತಲೆಯ ಗಾತ್ರ, ತಿಳಿಯಲಂ 
ಸೀಮೆಸುಣ್ಣದಲಿ ವಂಗ ಬಿಡಿಸಂವ ಚಿತ್ರ ಸವಿಯಂಲಂ 
ವಂನಯೊಳಗೆ ಪುಟಾಣಿ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನಿಡಂವ 

ಪಾವಂರಿನ ಬೆಳ್ಳಿಗೂದಲ ಕಾಣಲಂ 

ಕಾಣಂತ್ರಲೇ ಒಳಗೊಳಗೆ -ವಂಂದಗೂಳಲಂ ಹದಗೊಳಲು 
ಸೋಲಂತ್ತಿವೆ ಈ ಜೋಡಿ ಕಣ್ಣುಗಳಂ 


ಸಂರಂಳಿ - ಎರಡಂ 


ಹದ್ದಿನಂತೆ ಇಣಂಕುವ ಸೌರವಂಂಡಲ ವ್ಯಾಪಾರ 

ರೆಕ್ಕೆ ಬಿಚ್ಚಿತೋ ಏನೊ, ಕೊಕಂ್ಯ ಚಾಚಿತೋ ಏನೋ 
ಶಬ್ದವೆಂಬ ಶಬ್ದ ಶಬ್ದವೇದಿಯಂ ವಿದೆ 
ಕಣ್ಣಿಗಗೋಚರ ಕಿವಿ ಮಂನಿಸಿಕೊಂಡ ಸವಂಯಂ 
ಸಾವು ಹತ್ತಿರದ ಸೀಗೆ ವೆಂಳೆ ವೇಲೆ ವೆಂಲೆ 
ನಿರ್ವಾತದ್ದೂ ಬೇಹಂಗಾರಿಕೆಯ ಸಂಚಂ 


ಸಂರಂಳಿ - ವೂರಂ 


ಯಾಕೆ ಗ್ರಹತಾರೆ ನೀಹಾರಿಕೆಗಳಂ ಒಳಗೊಳಗೆ 
ಜಗಳಕ್ಕಿಳಿದವೋ ಕಾಣೆ - ಪರೀಕ್ಷೆಯಂ ಕಾಲವಿದು 
ಕಾಲವೆಂದರೆ ಕಾಲ ಕಾಲಾತೀತರ ಕಾಲ 

ಕಾಲ ಬಂಡದಲ್ಲೆ ನೂರೆಂಟಂ ತಕರಾರು 

ಹೊಲಿದ ಅಂಗಿಯಂ ತಂಂಬ ತೇಪೆಗಳಂ ಹಲವಾರಂ 
ಜೋತಂ ಬೀಳಂವ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಓಡೋಡಿ 
ಹಿಡಿದವರಂ€ಟೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ವಂಃರದವರಂಯಟೆ 
ನಿಶೆಯಲೂ ಅವು ಸರಾಗ ಹಾರಿಬಂದರೆ 
ವಂರೆಖಯದಲಿ ಬಾಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ ಮೈ ದಡವ ಬೇಕು 
ಯಾಕೊ ಕಣರ್ಮಗಳೆಂ ಕೆಲಸಮಾಡಂತ್ತಿಲ್ಲ 


ಮಂನಿಕೃಷ್ಣಪ್ಪ, ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ, ಕೆ.ಇ.ಬಿ., ಕಾವೇರಿಭವನ, ಬೆಂಗಳೂರು. 2 


10 


ಸಂರುಳಿ - ನಾಲ್ಕು 
ಗಾಜಿನಂಗಡಿವಂ೬ಂದೆ ನಿಂತ ವಂಗಂವಿನ ವಂಂಗೃತೆಯೋ 
ಕತ್ತಲೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲಿ ಎದಂರಂ ನಂಗ್ಳ್ಗವ 
ಅಪಾರ ಬೆಳಕೊ, ಯಾವುದಿದಂ? 
ಕಣ್ಣಿನೊಳಗಿಳಿದಂ ಮೈವಃನಸಲ್ಸಿಗಳ ಅಮರಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಅಮರತ್ವ ಕಾಣದ ಬಡಕಾಯಂವಿದಂ 
ಬೆವತಂ ಹೋಗಿದೆ ಒಸವಳದು 
ತಂಪು ತರಂವರಂ ಯಾರು ತಂಪು ಒರಂವುದೆ ಹೇಳು 
ಒಡಲ ಕರಂಳೆ ತೆರೆದಿಟ್ಟ ಪೂಖಸಲೆ ಹೇಳಂ ? 
ಸಂರಂಳಿ - ಐದು 
ಯಾವ ಪಾಪಕ್ಕಿದೆಂ ಶಾಪ 
ಶಾಪವೆಂದರ ಶಾಪ ಇಂದ್ರ ಚಾಪ 
ಮತ್ತೆ ಮೈದೋರಬಹಂದಂ ಆಗಸದ ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ 
ಇಳೆ ತಣಿಯಂಬಹಂದಂ ತಣಿಯಂದಿರಬಹಃದಂ 


ಮರೆತಂ ವಂಗಿಸಂವ ಅದೆಷೊ ) ಕಾಯಂರಹಿತ 
ಕಾಯಂಕಗಳಂತೆ ಮತ್ತೆ ವಂತ್ತೆ 


ಸಂರಾಳಿ - ಆರು 


ತಿರುಗಣಿಯ ಯಂತ್ರ ರವಷ್ಟು ಕೈಕೊಟಂ ಸ 
ರಾತ್ರಿ ಪಾಳಿಯಂ ಹೆ ಉದ ನಿಷಿದ್ಧ 
ಪದ-ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಶರಣಂಹೋದ ವೇಳೆ 
ವೆಂದಂಳಂ ನರವಂಂಡಲ ಕೇಂದ್ರ ಸ್ಥಾನ 
ಸರಿಸಾಟಿಯೇನಂ ಸ್ಮಾನಬಲಕ್ಕೆ ಸ್ನಾಯಂಬಲ 
ಬಲವೆಂದರೆ ಬಲ ಎಡ-ಬಲ ಬಲಾಬಲ 
ಸಂರುಳಿ - ಏಳು | 
ಆಲನೆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾಣದ ಕಣ್ಣಿ | 
ವರವಾಗಂವುದು ಬೇಡ ಬೇಡ 
ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದಕ್ಕೆ ಪದಗಳ ಅಪಭ್ರಂಶ 
ನಿಂತ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕಾವು ಕಾವು ಕೂರಂವ ಹಕ್ಕಿ | 


ಮರಿಹಕ್ಕಿ ಜೊತೆಗೂಡಿ ನಭಕ್ಕಭಿವುಂಖವಾಗಿ 
ಹಾರುವಾಗಿನ ಗಳಿಗೆ ಶಂಭಗಳಿಗೆ 

ಗಳಿಗೆ ಗಳಿಗೆಗೂ ತರ್ಕಕ್ಕೆಡೆಯಿರದೆ ಕಾಣಂವ ತವಕ 
ಕರೆದರೆ ಓಡಿಬರಂವುದೆ ಬೆಳಕಂ 

ಮಂಗ್ಳ ಕರಂವಿನ ಹಾಗೆ 

ಕಣ್ಣುಲಿಗಳ ಜೊತೆಗೂ» ಒಡನಾಡಿ 

ಕಣದ ಗುಂಡಿನ ಹಾಗೆ 

ಕಾಲ ಸರಿಯಂತಿದೆ 

ಒಸ್ಟತ್ತ_ ಯೋಚನೆಯಲಿ ಒಪ್ಪತ್ತು ನಿದುರೆಯಲಿ 


ನಿ ಮುನಿಕೃಷ್ಣಪ್ಪ 
ರಾನುಚಂದ್ರ ಶರ್ಮ 


ಈತನ ದಣಿವಿಗೆ 
ಹನಿಗಳಂ ತಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ವಂಂಗಿಲಿಲ್ಲೇ ಹಾರಿ 
ಸಾಗರಗಳನ್ನೆ ದಾಟಿ 
ಸಂತ್ತಿ ಬಂದು ಭೂವಿಂ 
ಭೂಪಟದಲ್ಲಿ ನಿಂತ 
ನೀರ ನೆನೆಯಂಂತ್ತ 
ಊತ ಭೂಪನಿಗೆ 
ನವ್ಮೂ ನಡುವಿನ 

ಕೆರೆ ಕುಂಟಿ ಬಾವಿಗಳಂ 
ಲೆಕ್ಕಕ್ಕಿಲ್ಲ 


ಮೈ ಮರೆತಂ ತಲೆನೆರೆತಂ 
ಪರಾಶರನ ಬೆಚ್ಚನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೂತ ಕಾವ್ಕಸುತನಿಗೆ 

ಹನಿಗಳ ತಂಡಿ ತಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ 


ಆಜ್‌ 


i 
ಜರಗನಹಳ್ಳಿ ಶಿವಶಂಕರ್‌. ಜ೦ಗಿನಹಳ್ಳಿ, ಜೆ. ಪಿ. ನಗರ ಅಂಚೆ, ಬೆಂಗಳೂರು-560 078 


ಮಾತಿನ ಮೋಡಿಯ 
ಲೀಲಾಜಾಲದ ಗಾರಂಡಿಗಿನಿಗೆ 
ಬೆವರ ಹನಿಗಳೂ ಬರಂವುದಿಲ್ಲ 
ಕಂಡಿಯಂತ್ತ ಸೇದುತ್ತ 
ಕಾವ್ಯದ ಕಾರಭಾರಿನ ನಡಂವೆ 
ಯಾವ ಇಬ್ಬನಿಯಂ ಚಳಿಯಂರಿ 
ಸುಳಿಯಂವುದಿಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿನ ಕೊಳೆಗೆ 
ಕೊರಡಂ ಬರಡಿಗೆ 
ಗಂಡ್ಡ ಗಾಡಂ ನಾಡೆಲ್ಲ 
ಹಸಿರ ಬೆಳೆಗೆ 

ಎಂಂಚಂ ಗಂಡಂಗಂ 
ವಂಲಿನಾಡ ಮಳೆಗೆ 
ಬಯಂಸಂತ್ತ 

ಒಳಗೆ ಹೊಳೆಗೆ 
ನಿವೇದನೆ ವಂಕವೇದನೆ 
ಸದಾ ಗಟ್ಟಿಯಂ ಕಡೆಗೆ 


ಕಾವ್ಯವನ್ನೇಕೆ ಓದಬೇಕು? 


-. ಜರಗನಹಳ್ಳಿ ಶಿವಶಂಕರ್‌ 


— ಜೋಸೆಫ್‌ ಬ್ರಾಡ್‌ಸ್ಕಿ 


1988ರ ನೊಬೆಲ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿಜೀತ ಸೋವಿಯತ್‌ ಸಾಹಿತಿ ಜೋಸೆಫ್‌ 
ಬ್ರಾಡ್‌ಸ್ಕಿ ಈಗ ಅವೆಂರಿಕದ ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ, ಸೋವಿಯತ್‌ ಒಕ್ಕೂಟದಿಂದ 1972 ರಲ್ಲಿ 
ಕ್ಯತಗಾಂಡ ಬ್ರಾಡ್‌ಸ್ಕಿ ಅಂದಿನಿಂದ ಆವೆಂರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಪುಸ್ತಕ 
ಬೀಳದ ಉದ್ಭಾಟನೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ಈ ಕೆಲವು ಮಾತಂಗಳು ತುಂಬಾ ಮನ 


ನೀಯಂವಾಗಿವೆ: 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಅಭಿರುಚಿಯಂನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ 


ಕಾವ್ಶವನ್ನು ಓದಂವುದಂ. 


ಮಾನವೀಯಂ ಅಭಿವ್ಮಕ್ತಿಯಂ ಸರ್ವೋಚ್ಛ ರೀತಿಯಾಗಿ, 


ಎಂ.ಎಸ್‌. ರಘುಸಾಥ್‌, ಸರ್ಕಾರಿ ಕಲಾ ಕಾಲೇಜು, ಬೆಂಗಳೂರು rE 


ಕಾವ್ಮವು ಅತ್ಮಂತ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಮಾನವರ. ಅನಂಭ್ರಸವನಂ ತಿಳಿಸಂವ 
ಅತ್ಮಂತ ಘನೀಕೃತವಾದ ಮಾರ್ಗವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದು ಯಾವುದೇ ಭಾಷಾ ಸಂವಹನ 
ಕ್ವಿಯೆಯಂ ಅತ್ಯುನ್ನತ ವಂಟ್ಟವನಲ್ನ ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತದ. 

ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾನಂ ಗದ್ಯವನ್ನು ಖಂಡಿಸಂತ್ತಿ ದ್ಹೇನೆಂದಂ ' ಅರ್ಥವಲ್ಲ. 
ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, ಕಾ ವ್ಯೈವು ಗನ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚ ಪುರಾತನವಾದುದು ಹಾಗೂ 
ಹೆಚ್ಚು ದೂರದಿಂದ ನಡೆದುಬಂದಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಆ೨ಂಭವಾನನ್ನ ಪದ್ಯದಿಂದ, ಅಲೆ 
ಮಾರಿಗಳ ಹಾಡಂಗಳಿಂದ, ಬರವಣಿಗೆ ಬರಂವ ಮೊದಲೆ. ಕಾವ್ಯ ಉಂಟಾದದ್ದೆ ಪದಗಳ 
ಮಿತವಾದ ಬಳಕೆಗೋಸ್ಕರ. ಕಾವ್ಯದ ಗ್ರಂಥಗಳಂ ಗದ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿವೆಂ 
ಗಾತ್ರದ್ದಾಗಿದೆ. ನಿವಂಗೆ ಸವಂಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ, ನಿವರ್ಮ ಮಾತೃ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಒಂದರಡು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿರಿ. ಆ 
ಅವಧಿಖಂ ಕೊನೆಗೆ ನಿವ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಭಿರಃಚಿ ಉತ್ತವಂಗೊಂಡಿರಂತ್ರದೆ. 

ನಿಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆದರೆ, ನಾನಂ ನಿವಂಗೆ ಓದಲಂ ರಾಬರ್ಟ್‌ 
ಫ್ರಾಸ್ಟ್‌, ಥಾವಂಸ್‌ ಹಾರ್ಡಿ, ಡಬ್ಲ್ಯು. ಬ. ಯೇಟ್ಸ್‌, ಟಿ ಎಸ್‌. ಎಲಿಯಟ್‌, 
ಡಬಲ್ಲ್ಯಿ. ಎಚ್‌. ಆಡನ್‌, ಇವರಂಗಳನ್ನ್ನ ಶಿಫಾರಸಂ ಮಾಡಂತ್ತೇನೆ. ನೀವು ರಷ್ಮನ್‌ 
ಭಾಷೆಯಂನ್ನಿು ಬಲ್ಲವರಾದರೆ, ಕಡೇ ಪಕ್ಷ ಅನ್ನಾ ಅರ್ಬತೋಶಿ, ಬೋರಿಸ್‌ ಪೇಸ್ಟೆರ್‌ 
ನಾಕ್‌ ಇವರಂಗಳನ್ನಾದರೂ ಶಿಫಾರಸಂ ಮಾಡಂತ್ತೇನೆ. (ಇತರ ಯೂರೋಪಿಯಂನ್‌ 
ಭಾಷೆಗಳ ಲೇಖಕರನ್ನೂ ಬ್ರಾಡ್‌ಸ್ಕಿ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ). 

ಈ ಹೆಸರಿಸಿದ ಲೇಖಕರ ಕೃತಿಗಳನ್ನಿ ಓದಿದ ಮೇಲೆ ಗದ್ಯಕೃತಿಯಂನ್ನ್ನ ನೀವು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಅದು ನಿವ) ತಪ್ಪಾಗಲಾರದಂ. ಅದನ್ನೇ ನೀವು ಓದಲು ವಂಂಂದು 
ವಂಸ೩ದರೆ, ಅದಂ ಆಯಾ ಲೇಖಕರ ವಂನ್ನಣೆಯಂನ್ನಿ ಅವಲಂಬಿಸಿರಂತ್ತದೆ, ಮೇಲೆ 
ಹೆಸರಿಸಿದ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದರಂವಂತೆ, ನಮ್ಮಾ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬಗೆಗಿನ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಈ 
ಲೇಖಕನೂ ಸೇರಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳಿವೆಯೆಂ`[ಬಂದಂ ಶಿಳಿಯಂಂತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದ ನಾನ 
ಹೇಳಂತ್ತಿರಂವುದಂ ಚರ್ವಿತಚರ್ವಣವಲ್ಲ, ನನ್ನ ಭಾಷೆಗೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಚೈತನ್ಯ 
ವಿದೆಯೆಂಬುದಂ ವುನದಟ್ಟಾಗಬಹಂದಂ, ಈ 


BELL ENTERPRISES 


Suppliers ೦1: Paper & Stationery 
Sringeri Mutt Building: Sultanpet Circle, 
P.B. No: 7529, BANGALORE-560 053 


Authorised Dealers For KORES Products 
Phone : 72868 
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ಕೊ 
ಒಕೊಂ __ ಚಿನುಅ ಅಚಿಜಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ ನಾಲ್ಕು 


“ದೊರೆಯಂ ಬಾಯಂನ್ನು ನೋಡಿದ್ರೆ,” ವಂಂದಂಕನೊಬ್ಬ ಹೇಳಂತ್ತಿದ್ದ, “ಆತ 
ತಾಯಿಂ ಹಾಲನ್ನೇ ಕುಡಿಯದವ ಅನ್ನಿಸಬಹಂದಂ.” ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವನಂ ಹೇಳಂ 
'ತ್ರಿದ0್ದದಂ ಕಡಂಬಡತನ ಮತ್ರ ದಾರಂಣಸ್ಥಿ ಕಿಯಿಂದ ಏಕ್‌ದಂ ಬಂಡಕಟ್ಟೆನ ಒಬ್ಬ 
ವಂ0ಖಂಡನಾಗಿ ಮೇಲೇರಿದ ಒಕೊಂಕೊನ ಬ ಅವನ ಶ್ರದ್ಧೆ ವೇತ್ತಿ ಯಃಶಸಲ್ಲ 
ಕಂರಿತಂ ಅವನಿಗೆ ಗೌರವವಿತ್ತು, ಆದರೆ ಬಿ ಜನರನ್ನೂ ಒಕೊಂಕೊ 
ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಕುಣಂವಾಗ ಇತರರಂತೆ ಅವನಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿತ್ತ. ವಂಂಂದಿನ 
ಹೆತ್ತವ:ಂತ್ತರ ಹಬ್ಬದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಂ ಕೇವಲ ಒಂದಂ ವಾರದ ಹಿಂದೆಯಷ್ಟೇ 
ಸೇರಿ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಂಡಿದಿದ್ದ. ಅವನ ಕಡೆ 
ತಿರುಗಿ ನೋಡದೆಯೇ “ಬಿ ಹೇಳಿದ್ದ : “ಈ ಕೂಟ ಕರೆದಿರೋದಂ ಗಂಡಸರಿ 

ಗಾಗಿ.” ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಡಿದ ಆ 'ಆಸಾವಿಂಗ ಯಾವ ಬಿರುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆತ ಅವನನ್ನು ಹೆಂಗಸಂ ಅಂತ ಕರೆದಿದ್ದ . ಓಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ತೊಳ್ಳೆ ; ನಡಂಗಿಸಂವ ಹಂನ್ನಾರಂ ಒಕೊಂಕೊಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತ, 

ನೆಂಟರಂ ನೆರೆದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲ ಒಕೊಂಕೊ ಹೆಂಗಸಂ ಅಂತ ಜರೆದಿದ್ದ 

ಒಸಂಗನ ಪರ ವಹಿಸಿದ್ದರಂ. ಅದೃಷ್ಟ ದೇವತೆಯಂ ಸಹಾಯಂದಿಂದ ತೆಂಗಿನ ಚಿಪು” ಕೆ 
ಒಡೆಯಿಸಿಕೊಳು ವಷರಂ ವಿನಯವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಂವ್ರದನ್ನ ಮರೆಯಂಬಾರದಂದಂ ಆ 


೪ 

ಗಂಂಪಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಹಿರೀಕ ಹೇಳಿದ್ದ. ತಾನು ಆಂದದಂ೧್ದ ತಪ್ಪುಯಿತೆಂದಂ ಒಕೊಂಕೊ 
ಪೇಳಿದ ನಂತರ ಕೂಟ ಮಂಂದುವರಿಯಂತಂ, 

ವಾಸ್ತವದ ಸಂಗತಿಯೆಂಂದರೆ ಕೇವಲ ಆನಂಕೂಲ ದೇವತೆಯೇ ಒಕೊಂಕೊವಿನ 
ತೆಂಗಿನ ಚಿಪ್ಪು ಒಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನೇ ಆ ಕೆಲಸ ವರಾಡಿದ್ದ.  ಅವನಂ ತನ್ನ ಪಾಡಂ 
ವತ್ತಿ ಬಡತನದ ವಿರಂದ್ಹ ಅವನಂ ಹೋರಾಡಿದ್ದ ನ್ನ ಕಂಡವರ ಅವನಂ ಆದ್ಮ ಷ್ಟ 
ವಂತ ಅಂತ ಹೇಳುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವನಾದರೂ ಯಂಶಸ್ಸಿ ಗೆ ಆರ್ಹನಾಗಿದ್ದರ ಆ ವ್ಯ ಕಿ 
ಒಕೊಂಕೊನೇ ಆಗಿದ್ದ. ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕ ವಯಂಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೇ ಸಂತ್ತವಂಂತ್ತಲ ತಾಕನಲೆ ಲಾ 
| ದೊಡ್ಡ ಕಂಸ್ತಿಗಾರನೆಂದಂ ಹೆಸರಂ ಮಾಡಿದ್ದ. ಆದಂ ಅದ್ಮಷ್ಟವಲ್ಲ. ಆಲ್ಬಬ್ದಾ 
ಅಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅವನ "ಚಿ' ಆಥವಾ ಸ ತ ದೇವತೆಯಂ ಕಟಾಕ್ಷಎತ್ತು ಎನ್ನ ತ 
ದಾಗಿತ್ತಿ.; ಇಬೊ ಜನರಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು. ಗಾದೆಯಂಂತೆ ಒನ್ಬಿ ನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹೌದಂ ಎಂದರೆ 


ಅವನ "ಚಿ'ಕೂಡ ಹೌದಂ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಒಕೊಂಕೊ ಬಹಳ 'ದೃಢವಾಗಿ ಹೌದಂ ಎಂದ, 


ನಾಗಣ್ಣ, ಟಿ-52, ಶಿಕ್ಷಕರ ಮನೆಸಳು, ಮಾನಸಗಂಗೋತಿ,, ಮೆ ಸೂರು. 6 


ks 

| ಅವನ 'ಚಿ' ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದೆ. ಹೌದಂ ಎಂದದ್ದು ಕೇವಲ ಅವನ "ಚಿ' ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
ಅವನ ಬಂಡಕಟ್ಟಿನ ರೂ ಸಹ-ಕಾರಣ ಅವರಂ ಒಬ್ಬ ವೃಕ್ತಿಯನಲ್ನಿ ಅಳೆಯಂತ್ತಿದ್ದ್ದದಂ 
ಅವನ ರಟ್ಟಿಯ ದಂಡಿವೆಂಯಿಂಂದ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶತ್ರ್ರಗಳಂ ಉದೋನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಂನ್ನೂ ಕೊಲೆಗೈದಂದಕ್ಕೆ ಉತ್ಪಾರವಾಗಿ ಒಬ್ಬಳಂ ಕನೈ ವಂತ ಒಬ್ಬ ಪಡ್ಡೆ ಹಂಡಂಗ 
ನನ್ನಿ ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿದಿದ್ದರೆ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ತಯರಾರಾಗಬೇಕೆಂದಂ ೨೪%ಲಂ ಒಕೊಂಕೊ 
ಸುತ್ತಲ ಒಂಭತ್ತಿ ಗ್ರಾವಂದವರಿಂದ ಚುನಾಯಿಂತವಾಗಿದ್ದ. ಉಮೊಫಿಯಾದ ಹೆಸರರಿ 
ಎತ್ತಿದರೆ ಭಯಂಪಷಂತ್ತಿದ್ದ ಶತಂ್ರಗಳಂ ಒಕೊಂಕೊನನ್ನ್ನ ರಾಜನಂತೆ ಉಪಚರಿಸಿದರ್ಲದೆ 
ಅವರಂ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕನ್ಶೈೆಯನ್ನ್ನ ಉದೋನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಕಳಂಹಿಸಲಾಯಿಂತಂ, ವಂತಠ್ವಿ 
ಅವಳ ಜೊತೆ ಬಂದ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಹಂಡಂಗನೇ ಇಕೆವೆಂಫೂನಾ. 


0೦ ೦ 0೦ 0೦ 0 0೦ 


 ಇಕೆಮೆಫೊನಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ತನಕ ಒಕೊಂಕೊನ ವಂನೆಯಂಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದಂ ಬಂಡೆ 
ಕಟ್ಟಿನ ಹಿರಿಯರಂ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರಂ. ಆದರೆ ಆ ಅವಧಿ ವರಂ ವರ್ಷಗಳಿಗೆ 
ಎಸ್ತರಿಸಬಹಂದೆಂದಂ ಯಾರೂ ಆಲೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಂ ಆ ರೀತಿ ತೀರ್ಮಾನ 
ಕೈಗೊಂಡ ನಂತರ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಂರೆತಂ ಬಿಟ್ಟ ರು. 

ಮೊದಮೊದಲ ಇಕೆಮೆಫೂನಾಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂವಾಗಿತ್ರಿ. ಒಂದೆರಡಂ ಬಾರಿ 
ಓಡಿಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿದ್ದನಾದರೂ ಹೇಗೆ ಶುರಂಮಾಡಬೇಕೆಂದಂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ತಾಯಿಂ ವಂತೂ ವರಂ ವರ್ಷದ ತಂಗಿಯಂನಲ್ಲಿ ನೆನೆದಂ ಬಹಳವಾಗಿ. ಅತ್ತಿದ್ದ, 
ನೋಯೆಯಂ ತಾಯಿಂ ಅವನನ್ನೂ ದಯೆಯಿಂದ ಕಂಡಳಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ವಂತ್ತೊಂದಂ ಕೂಸಿನಂತೆಯೇ ನೋಡಿಕೊಂಡಳಂ. ಆದರೆ ಅವನಂ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದಿಷ್ಟೆ: 
“ನಾನ್ಕಾವಾಗ ವಂನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಂ?”  ಅವನಂ ಊಟಗೀಟ ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳತ್ತಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಗಂಡಿಸಿಲೊಳಗೆ ಬಂದ ಒಕೊಂಕೊ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಸೆಬ್ಬೆ 
ಹಿಡಿದಂ ನಿಂತಾಗ ಭಯದಲ್ಲಿ ನಡಂಗಿಂತ್ತಾ ಇಕೆವೆಂಫೂನಾ ಗಬಗಬನೆ ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆ 
ಯಂನ್ನಿ ನಂಂಗಿದ. ಸ್ವಲ್ಪ ಸವಂಯಂದ ನಂತರ ಗಂಡಿಸಿಲ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಿಂದಿ 
ದೈಲ್ಲವನ್ನೂ ವಾಂತಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ. ಮೋಯೆಯಂ ತಾಯಿ ಅವನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಎದೆ 
ವಂತ್ತಿ ಬೆನ್ನವೇಲೆ ಕೈಗಳನ್ನಿಟ್ಟಳಂ. ವರಂ ಸಂತೆವಾರಗಳ ಕಾಲ ಅವನಂ ಖಾಯಿಲೆ 
ಬಿದ್ದ. ಗಂಣವಣಖನಾದ ಮೇಲೆ ಅನನು ಭಯಂ ಮಂತ್ರಿ ದಂಃಖವನ್ನ್ನಿ ವೂರಿದವ 
ನಂತೆ ಗೋಚರಿಸಿದ, 

ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅನನಃ ಬಹಳ ಲವಲವಕೆಯಿಂದ ಇರಂವ ಸ್ಪಭಾವದವನೇ, 
ಹಾಗಾಗಿ ಅವನು ಒಕೊಂಕೊವಿನ ವಂಸೆಯಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 
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ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಾದ. ಅವನಿಗಿಂತ ಎರಡಂ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕವನಾದ ಒಕೊಂಕೊ. 
ವನ ವಂಗ ನೋಯೆ ಅವನ ಜೋಡಿ ಒಡೆಖಂದಂತಾದಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇಕೆವೆ:ಫೂನಾ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ನನೆಂದಂ ತೋರಿದ್ದು. ಬಿದಿರಿನಿಂದ ವಂತ್ರ ಒಂದಂ ಬಗೆಯಂ ಜೋಡಿ 
ನಿಂದ ಅವನಂ ಕೊಳಲು ತಯಾರಿಸಒಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ. ಎಲ್ಲ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಹೆಸರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತ, ವಂತ್ತು ಪೊದೆಯ ಇಲಿ ಹೆಗ್ಗಣಗಳಿಗೆ ಅಡಚಲು ಇಡಂವ ಹಂನ್ನಾರನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿದ್ದ. ಯಾವ ಮರದ ರೆಂಬೆಯಿಂದ ಪೊಗದಸ್ತಾದ ಬಿಲ್ಲಂ ತಯಾರಿಸಬಹಂದೆಂದೂ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತವನಿಗೆ 

ಒಕೊಂಕೊ ಕೂತ ಆ ಹಂಡುಗನನ್ನೂ ಇಷ್ಟಪಡತೊಡಗಿದ-ಆದರೆ ಅಂತರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಕೋಪದ ಭಾವನೆಯಂನಲ್ನಿ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಯಾವುದೇ ಭಾವನೆಯಂನಲ್ಲಿ 
Rs ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರೀತಿ ತೋರಿಸಂವುದಂ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಚಿನ. ಬಲವನ್ನಷ್ಟೆ ್ಟೀ ಆ ತೋರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ 
ಉಳಿದವರನ್ನು ಕಾಣಂವಂತೆಯೇ ಇಕವ ಫೂನಾನನ್ನೂ ಸಹ ಅವನಂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡ- 
ಒರಟಾಗಿ. ಆದರೆ ಆ ಹಂಡಂಗನನ್ನು ಅವನಂ ಇಷ್ಮ ಪಟ್ಟಿದ್ದ ನೆಂಒಂದಂ ನಿಜ ಸಂಗತಿ, 
: ಕಲವು ವೇಳೆ ಗ್ರಾಮದ ದೊಡ ಕೂಟಿಗಳಿಗೋ ಆಥವಾ ಹೆತ್ತ ಮಂತ್ತರ ಹಬ್ಬ ಕ್ಕೋ 
ಒಕೊಂಕೊ ಹೋಗಂವಾಗ ಅವನ ಹೀಠವನಲ್ನಿ ವಂತರ್ಮಿ ಆಡಿನ ಚವ೯ದ ಚೀಲವನನ್ನಿ 
ಹೊತಕೊಂಡಂ. ಮಗನ ಹಾಗೆ, ಇಕೆವೆಂಫೂನಾ ಹಿಂಬಾಲಿಸಂತ್ರಿ ದ್ದ, ವಂತ್ರೆ 
ಇಕೆಮೆಫೂನಾ ಆವನನ್ನ್ನ ಅಪ್ಪ ಆಂತಲೂ ಕರೆದ, 


0 ೧ ೦ 0 0 ೦ 


ಕಟಾವು ಮತ್ತು ಬಿತ್ತನೆಯಂ ಕಾಲದ ನಡಂವಿನ ಬಿಡಂವಿನ ಸಮಯಂದ ಅಂತ್ಯ 
ಭ ಗದಲ್ಲಿ ಇಕೆಮೆಫೂನಾ ಉಮೋಫಿಯಾಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದ. ಶಾಂತಿ ಸಪ್ತಾಹ ಪಾ ರಂಭ 
ಇಗ. ವುದಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡಂ ದಿನಗಳಿವೆ ಎನೂ ವ ಕಾಗಿ ಅವನಂ ಖಾಯಿಲೆಯಿಂಂದ ಗಂಣ 
ವಾದದ್ದು. ವಂತ್ತೆ ಅದೇ ವರ್ಷ ಒಕೊಂಕೊ ಶಾಂತಿ ಸಪ್ತಾಹವನ್ನಿ ಭಂಗ ಮಾಡಿದ್ದು, 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಹ ಪೂಜಾರಿಯಾದ ಎಜಿಯಾನಿಯೇಂದ ಅವನಿಗೆ 
ದಂಡವೂ ಏಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ 
A ಚಿಕ್ಕ ಸ ಜಡೆಹೆಣೆದಂಕೊಳ್ಳ ಲಂ ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯಂ ವಂನೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ ವಳು ವಂಧ್ಯಾಹ್ನದ ಊಟ ತಯಾರಿಸಲಂ ಸವಂಯಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಾರದ 
ಕಾರಣ ಅವನಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಗಿತ್ತ,; ಮೊದಮೊದಲಂ ಅವಳಂ ವಂನೆಯಾಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಒಕೊಂಕೊವಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಮನೆಯಿಂದ ಊಟದ ಬಒಟ್ಟಲರಿ 
ಬರುವುದೆಂದಂ ಕಾದಂ ಕಾದಂ ಸಾಕಾಗಿ ಅವಳಂ ಏನಂ ಮಾಡಂತಿ ಿದ್ದಾಳೆಂದಂ ಹಟ 
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pT ಬಡೆ 


ಈ 


ತಾನೇ ಖಂದ್ಹಾಗಿ ಗಂಡಿಸಿಲಿಗೆ ನಡೆದಿದ್ದೆ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ವಂತೂ 
ಒಲೆ ತಣ್ಮಗಾಗಿತ್ತಿ, 

“ಒಜಿಯಂಗೊ ಎಲ್ಲಿ?” ಆವರಣದ ವಂಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಭಾರಿ ಹಳಗೆಯಲ್ಲಿನ 
ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಲಂ ತನ್ನ ಗಂಡಿಸಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಎರಡನೆಯಂ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದ. 

“ಜಡೆ ಹೆಣೆದುಕೊಳ ಲಂ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ,” 

ಒಕೊಂಕೊ ತುಟಿ ಕಡಿದ, ಕೋಪ ಒಳಗೆ ಉಕರೃತ್ತಿತ್ತೂ. 

ನ) 


“ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ? ಅವನಲ ಕರ್ಕೊಂಡಂ ಹೋದಾ )” ಮಾಮೂಲಿಯಲ್ಲದ 


m 


ನಿಯಂತ್ರಣದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ. 


“ಅವರೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ” ಮೊದಲನೇ ಹೆಂಡತಿ, ನೋಯೆಯಂ ತಾಯಿಂ ಉತ್ತರಿಸಿ 
ದಳ. ಬಗ್ಗಿ ಒಕೊಂಕೊ ಒಳಗೆ ಇಣುಕಿದ. ಒಚಿಯಂಗೊ ಎಕ್ಕಳಂ ತನ್ನ ಮೊಬಲನೇ 
ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಉಣ್ಣತ್ತಿದ್ದರಂ, 


“ಅವಳು ಹೋಗಕ್ಕೂ ಮೊದ್ಲು ಅವಕ್ಕೂ ಉಣ್ಣಕ್ಕಿಕ್ಕು ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ದಾ 9 


“ಹೊಂ”, ಒಜಿಯಂಂಗೋಳ ಮರವೆಖಂ ಪರಿಣಾವಂವನ್ನು ಕಡಿವೆಂ ಮಾಡಂವ ಉಪಾಯ 


ದಲ್ಲ ನೋಯೆಯಂ ತಾಯಿ ಸುಳಂ ್ಸಿ ಹೇಳಿದಳಂ. 

ಅವಳಂ ನಿಜ ಸಂಗತಿ ಶಿಳಿಸಂತ್ರಿಲ್ಲವೆಂದಂ 'ಒಕೊಂಕೊವಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿಂತಂ, 
ಓಜಯಂಗೂ ಬರಂವುದನ್ನೇ ಕಾಯಂತ್ತಾ ತನ್ನ ಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಕೊಂಕೊ ಕಂಳಿತ, 
ಅವಳು ಬಂದಾಗ ಮೈ ಬಾಸಂಂಡೆ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಅವಳನಂ ಹೊಡೆದ. ಅವನಿಗೆ 


[4 


ಹತ್ತಿದ ಸೋಪದ ಅದು "ಶಾಂತಿ ಸಪ್ತಾಹ'ವೆಂಬಂದೂ ಕೂಡ ವಂರೆತಂ ಹೋಗಿತ್ತು, 


ಕಾ 


ಅವನ ಮೊದಲನೆಯಂ ಇಬ್ಬರಂ ಹೆಂಡತಿಯರಂ ಭಂಂಗೊಂಡವರಾಗಿ ಅದಂ ಪವಿತ್ರ 
ವಾರವಂದು ಗೋಗರೆಯಂತ್ತಾ ಆವನ ಬಳಿ ಓಡಿದರಂ. ಆದರೆ ಒಕೊಂಕೊ ಮಾತ್ರ 
ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಹೊಡೆಯಂ€ವಾಗ ವಂಧ್ಮದಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಂವವನಲ್ಲ, ದೇವತೆಯ ಭಯಂವೂ 
ಕೂಡ ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಂವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಕೊಂಕೊವಿನ ಆಜಂಬಾಜಂವಿನವರಂ ತಾವಿದ್ದಲಿಂದಲೇ ವಿಚಾರವೇನೆಂದಂ ಕೂಗಿ 
ಕೇಳಿದರು. ತಾವೇ ಖಂದ್ದಾಗಿ ಏನೆಂದಂ ಕಿಳಿಯಲಂ ಕೆಲವರಂ ಹತ್ತಿರ ಬಒಂದರ್ಮ 
ಪವಿತ್ರವಾರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದಂದನ್ನೂ ಕಂಡವರಿರಲಿಲ್ಲ, 

ಮಂಚ್ಚಜೆಗೆ ಮೊದಲೇ ಭೂತಾಯಿಯಾದ ಆನಿಯ ಪೂಜಾರಿ ಎಜಿಯಾನಿ 
ಒಕೊಂಕೊವಿನ ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ. ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಕೋಲಕಾಯಿ:ಯಂನ್ನೂ 
ತಂದಂ ಒಕೊಂಕೊ ಪೂಜಾರಿಯ ವಂಂಂದಿಟ KS 
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“ನಿನ್ನ ಕೋಲಕಾಯಿಂಯಂನ್ನು ತೆಗೆದಂಕೊಂಡು ಹೋಗಂ. ನವರ್ಮಿ ಹಿರೀಕರೆಂ 
ಮಂತ್ರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಗೌರವ ತೋರಿಸದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಂನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೇನೂ 
ತಿನ್ನ್ನ ವುದಿಲ್ಲ.” 

ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಎಸಗಿದುದನ್ನಿ ಹೇಳಲು ಒಕೊಂಕೊ ಪ್ರದಸ ಸಿದನಾದರೂ 
ಎಜಿಯಾನಿ ಅದಕ್ಕೆ ಗಮನಕೂಡಲಿಲ್ಲ. ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ತಂಂಡಂ ವ್ಯಾಸ್‌ ಯಂನದಲ್ನಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಟ್ಟುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಒತತ, ಕೂಡೆ ದ್ದ. 


“ನಾನು ಹೇಳೊದಂ ಕೇಳಂ,” ಒಕೊ:ಕೊ ಮಾತು ವಂಂಗಿಸಿದ ನಂತರ ಹೇಳಿದ. 
“ಉಮೋಫಿಯಾದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೊಸಬನೇನಲ್ಲ. ಭೂಮಿಗೆ ನಾವು ಬಿತ್ತನೆ ಬಿತ್ತು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲ ಒಂದು ವಾರ ಕಾಲನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಒಗಟಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡಬಾರದೆಂದ: ನಮ್ಮಾ ಹೆತ್ತವಂಂತ್ತ ರು ನೇವೀಸಿರುವುದಂ ನಿನಗೂ ಗೊತ್ತಿ ನನಗೂ 
ಗೊತ್ತಿ. ನಾವು ನವ್ಮ ನ ನೆರಹೊರೆಯವದು ಇಂದಿಗೆ ಶಾಂತಿಯಿಂಂದ ಬಾಳಂವುದರ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಭೂ ಮಾತೆಯನ್ನು RO ಕಟಾಕ್ಷನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೆಳೆ 
ಬೆಳೆಯಂವುದಿಲ್ಲ. ನೀನಂ ವಂಹಾಪರಾಧವೆಸಗಿದ್ದೀಯಂ.” ಹಾಗಂತ ಆಂದಂ ದೊಣ್ಣೆ 
ಯಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕುಟ್ಟಿದ. “ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದಳಂ, ಆದರೆ 
ನೀನಂ ಗುಡಿಸಿಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳ ವಿಂಂಡ ಅವಳ ಮೆ ಲೇರಿದ ದೃಶ್ಯವನ್ನ 
ನೀನಂ ಕಂಡಾಗಲೂ ಅವಳನ್ನು ಥಳಿಸಲಾರೆ.” ಮತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದ 
ನೆಲ ಕಂಟ್ಟಿದ. “ನೀನಂ ಮಾಡಿರಂವ ಪಾಪದಿಂದ ಇಡೀ ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೇ ಅಪಾಯಂವಾಗ 
ಬಹಂದಂ. ನೀನಂ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿರುವ ಭೂಮಾತೆಯಂ ಬೆಳೆ ಕೊಡದೆ ನಾವೆಲ್ಲಾ 
ಸರ್ವನಾಶವಾಗಬಹಂದಂ.” ಅವನ ದನಿ ಈಗ ಕೋಪದಿಂದ ಆಗ್ರಹದ ಕಡೆ ತಿರಂಗಿತಂ. 
“ಅನಿ ದೇವತೆಯ ಗಂಡಿಗೆ ನಾಳೆ ಒಂದಂ ಮೇಕೆ, ಒಂದು ಕೋಳಿ, ಒಂದಂ ಅಳತೆ ಬಟ್ಟೆ 
ಮತ್ತಿ ಒಂದಂ ನೂರಂ ಕವಡೆ-ಇಷ್ಟು ತರಬೇಕು.” ಮೇಲೆದ್ದು ಗುಡಿಸಿಲಿನಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ನಡೆದ. 

ಪೂಜಾರಿ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಒಕೊಂಕೊ ಮಾಡಿದ. ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದಂ ಗಡಿಗೆ ಕಳ್ಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಪಶ್ಚಾ 
ತ್ರಾಪವಾಗಿತ್ತಿ. ಆದರೆ ಕಂಡ ಕಂಡವರ ಜೊತೆಯಂಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಾನಂ ತಪ್ಪ ಮಾಡಿದೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಭಾವದವನಲ್ಲ ಅನನು. ಹಾಗಾಗಿ ಬಂಡಕಟ್ಟಿನ ದೇವತೆಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಗೌರವವಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಜನರಂ ಅಂದರಂ. ಅವನ ಅದೃಷ್ಟ ಅವನ ತಲೆಗೇರಿದೆ 
ಯೆಂದು ಅವನ ಶತ್ರಗಳಂ ಹೇಳಿದರು. ಹೊಟ್ಟೆ ಬಿರಿಯ ಉಂಡ ಸಂತರ ಬ 

*ಚಿ'ಯಂನ್ನೇ ಪುಟ್ಟ "ನಜ" ಹಕ್ಕಿ ತರಹ ಅವನಂ SR 
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ಶಾಂತಿ ಸಪ್ತಾಹದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುಂತ್ತಿರಲಿಲ, ಜನರಂ 
ತವ್ಮೂ ನೆರೆಹೊರೆ೫ಂವರ ಒಡಗೂಣ ₹ಳ್ಳು ಕಂಡಿಯಂಂತ್ರಿ ಿದ್ದರಂ. ಈ ವರ್ಷ ಒಂಕೊಕೊ 
ಎಸಗಿದ್ದ “ನಿಸೊ-ಅನಿ ಪಾಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆವರು ಬೇರೆ ಏನೂ ಮಾತನಾಡಲಿ. 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳೆ ನಂತರ ವ ಕ್ಕಿ ಕ್ತಿಯೊಬ್ಬ ಶಾಂತಿ ಸಪ್ತಾಹಕ್ಕೆ ಭಂಗ ತಂದಿದ್ದ. ತ 
ಹಣ್ಣ ವಾಂದಂಕರೂ ಕೂಡ ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲ್ಲೋ ಒಮ್ಮೆ ಹಾಗಾಗಿತೆ €ದಂ ಆಸ್ಪ ಷೆ 
ವಾಗಿ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ತಿದ್ದರು, ಕ ಸ sh 

ಆಗ್ರಾ ಮದಲೆ ಸೇ ಅತ್ಮ ಲತ ಹಿರಿಯನಾದ ಒಗ್‌ಬಾಘ್ರ ಎಜಿಯಂಡಂ ಅವನನ್ನು 
ಭೇಟಿಯಾಗಲಂ ಬಂದ ಇಬ್ಬ ರ ಜೂತೆ ಶಾಂತಿ ಸಪ್ತಾಹವನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಿದವರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಬಂಡಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸುವ ದಂಡ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ ಎಂದರ 
ees. ದ್ದ. 
ತ “ಮೊದಲು ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ,” ಅವನಂದ. “ನಮ್ಮಪ್ಪ ಹೇಳ್ತಿ ದ್ವ, ಶಾಂತಿ ಸಪ್ತಾಹ 
ಭಂಗ ಮಾಡಿದವನನ್ನೂಿ ಅವನೆಂ ಸಾಯಂಂವವರೆಗೆ ಬೀದಿಯಂಂದ್ದ ಕ್ಕೂ ಊಟೆ ಎಳೆಯರರಿ 


ತ್ರಿದ್ದರೆಂಮು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಯಾವ ಶಾಂತಿಯನ್ನ ಅದಂ ಕಾಪಾಡ 
| ಟೀಕಾಗಿತ್ತೊ € ಆದನ್ನೇ ಕೆಡಿಸಿದಂದರಿಂದ ಸ ಸಲ್ಲ ಸವಂಯದ ನಂತರ ಆ ಪದ್ಮ ತಿಯಂನ್ನ್ನ 


ಅವರಂ ಕೈಬಿಟ್ಟರು.” 

“ನಿನ್ನೆ ಯಾರೋ ನನಗೆ ಹೇಳಿದರಂ,” ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಎಳೆ ಪ್ರಾಯದವನಂ 
ಹೇಳಿದ, “ಕೆಲವು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ಸಪ್ತಾಹದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವುದು ತಂಂಬಾ 
ಅನಿಷ್ಟವಂತೆ.” 

“ಅದಂ ನಿಜವಾದ ಮಾತು,” ಒಗ್‌ಬಾಫ್ರ ಎಜಿಯಂಂಡಂ ಅಂದ. “ಒಬೊಡೋನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ಪದ್ಧತಿ ಇದೆ. ಇಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸತ್ತರೆ ಅವನನ್ನ ಅವರಂ 
ಕೂಳಂವದಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಕೇಡಿನ ಕಾಡಿಗೆ ಸ್‌ ರತ ಎರೆ, ಈ ಜನರಿಗೆ ಅರಿವಿ 
ಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಈ ಕೆಟ್ಟ ಪದ್ಧ ತಿಯಂನ್ನಿ ಇವರು ಪರಿಪಾ ಎಲಿಸಂತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಗಂಡಸರಂ ವಂತೂ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಇವರಂ ಹೂಳದೆ ಎಸೆದಂಬಡಂತ್ವಾ ರೆ. ಅದರ 
ಪರಿಣಾವಂವಾದ್ರೂ ಏನಂ? ಬದುಕಿರಂವವರಿಗೆ ಕಿರಂಕಂಳ ಕೊಡಲಂ ನೂರಾರಂ ಪ್ರೇತ 


ಗಳು ಅವರ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡತೊಡಗುತ್ತವೆ. 
೦ ೦ ೦ 0 ೦ 0 


ಶಾಂತಿ ಸಪ್ತಾಹದ ನಂತರ ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ ವಂನೆಯವರೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಜಮೂನಂ 
ವಠಾಡಂವ ಸಲ:ವಾಗಿ ಪೊದೆ ಸವರಲಂ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಸವರಿದ ಪೊದೆಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಣಗಲಂ ಬಿಟ್ಟು ನಂತರ ಬೆಂಕಿ ಇಡಂತ್ತಾರೆ, ಉರಿಯಂ ಜ್ವಾಲೆ ವಂಂಗಿಲಂ 
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ವಂಂಟ್ಠ ವಾಗ ನಾನಾ ದಿಕ್ಕು ಗಳಿಂದ ಒಂದ ಡೇಗೆಗಳಂ ಗಾಢ ಮೌನದಲ್ಲಿ ಉರಿಯಂವೆ 
ಬಯಂಲಿನ ಮೇಲೆ ಗಸ್ತು ತಿರುಗುತ್ತವೆ. ಮಳೆಗಾಲ ಸಮೂಪಿಸ ಇಂತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ವಂತ್ತೊಂದಂ ಬೇಸಗೆ ಬರಂವವರೆಗೆ ಅವು ಮಾಯಂವಾಗಂತ್ರವೆ. 

ಒಕೊಂಕೊ ಮಂದಿನ ಕೆಲವು ದಿನಗಳನ್ನ ಸುವರ್ಣಗಡ್ಗೆಯ ಬಿತ್ತನೆ ಬೀಜ 
ನೇರ್ಪುಗೊಳಿಸುವುದಲಲ್ಲಿ ಕಳೆದ. ಬಿತ್ತನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದಂ ಪ್ರತಿಯೊಂದರ 
ಗಡ್ಡೆ ಯಂನ್ನಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಂತ್ತಿದ್ದ. ಒಂದು ಬೀಜವಾಗಿ ಬಿತ್ತಲು ಗಡ್ಡೆಯೊಂದರಿ 
ದೊಡ್ಡ ದೆಂದಂ ಕಂಡರೆ ತನ್ನ ಹರಿತವಾದ ಚಾಕಂವಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಉದ್ದುದ್ದ ವಾಗಿ ಸೀಳಿ 
ಹೋಳು ಮಾಡಿ ಎರಡು ಬೀಜವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ದೊಡ್ಡ ಮಂಗ ನೋಯೆ» 
ವಂತ್ತು ಇಕೆವೆಂಫೂನಾ ಬಣವೆಯಿಂದ ಗಡ್ಡೆಗಳನ್ನ್ನ್ನ ವಂಕ್ಕರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ತಂದರ 
ತಯಾರಾದ ಬೀಜಗಳನ್ನೂ ನಾನ್ನೂರಕ್ಕೆ ಒಂದೆ ಗಂಡ್ಲೆಯಂತೆ ಮಾಡಂವರಂ. ಕೆಲವು 
ಬಾರಿ ಅವರೇ ತಯಾರಿಸಲಂ ಒಂದೆರಡಂ ಗಡ್ಡೆಗಳನ್ನಿ ಕೊಡಂವನಂ. ಆದರೆ ಅವರೆ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ದೋಷ ಕಾಣಂತ್ತಿತ್ತು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬಹಳೆ 
ವಾಗಿ ಗದರಿಕೊಳ್ಳವನಂ. 

“ಇದೇನಂ ಅಡುಗೆಗೆ ಗಡ್ಡೆ ಸೀಳ್ತಿದೀಯಾ ಹೇಗೆ?” ಅಂತ ನೋಯೆಯಂನ್ನೂ 
ಕೇಳಿದ... “ಇನ್ನೊಂದಂ ಸಲ ನೀನಂ ಇಷ್ಟು ಗಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸೀಳಿದ್ರೆ ನಿನ್ನ ದವಡೆ ಒಡಿತೀನಿ, 
ಇನ್ನೂ ನೀನಂ ವಂಗಂ ಆಂದ್ಕೊಂಡಿದೀಯಾ, ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾನಂ ಹೊಲ 
ಮಾಡಕ್ಕೆ ಶುರಂ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಆಮೇಲೆ ನೀನಂ” ಇಕೆವೆಂಫೂನಾಗೆ ಹೇಳಿದ, 

“ನಿಮ್ಮೂ ರಲ್ಲಿ ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆ "ಬೆಳೀತಾರೊ ಇಲ್ಲೊ?” 

ಬಿತ್ತನೆಗೆ ಗಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನೂ ತಯಾರಿಸಂವ ಕಷ್ಟ ಜು ಕತೆಯಂನ್ನ್ನ್ನ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಲಂ 
ಹಂಡಂಗರಂ ಇನ್ನೂ "ಚಿಕ್ಕವರಂ ಎಂದಂ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಕೊಂಕೊವಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು, 
ಆದರೂ ಕೆಲಸ ಕಲಿಯಲು ಚಿಕ್ಕ ವಯಂಸ್ಸ ಅಡ್ಡಿ ಬಾರದೆಂದಂ ಆಲೋಚಿಸಿದ. 
ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಗಂಡಸಂತ ನದ ಪ್ರತೀಕ; ಒಂದರಿ ಕಟಾವಿನಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಂ 
ಕಟಾವಿನವರಗೆ ಒಬ್ಬ ಮನಂಷ್ಯ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬವನ್ನ ಕಾಪಾಡಬಲ್ಲನಾದರೆ ಅವನೇ 
ನಿಜವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ವಂನಂಷ್ಕ. ತನ್ನ ಮಗ ದೊಡ್ಡ ರೈತ ವಂತ್ತು ದೊಡ್ಡ ಮನಂಷ್ಯ 
ನಾಗಬೇಕೆಂದಂ ಒಕೊಂಕೊ ಬಯಂಸಿದ್ದ. ನೋಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ದಿಗಿಲಂ ಹಂಟ್ಟಿಸಂವ ಆಲಸ್ಯದ ಗುರಂತಂಗಳನ್ನ್ನ ತೊಸೆದು ಹಾಕಬೇಕಾಗಿತ್ತಿ. - 

“ಬಂಡಕಟ್ಟೆನವರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆಂತ್ತಿ ಬಾಳದ ವಂಗ ನನಗೆ ಬ್ಯಾಡ, ಅಂಥ 
ವಂಗ ನನ್ನಹನಾದ್ರೆ ನಾನೇ ಕಯ್ಕಾರ ಅವನ ಕತ್ತು ಹಿಚುಕುವೆ. ನೀನಂ ಹಾಗೇ 
ದಂರಂಗಂಟ್ಟಿ ನೋಡ್ತಾ ನಿಂತ್ರೆ," ಓಕೊುಕೊ ಆಣೆ ಹಾಕಿದ, “ಅಮಡಿಯೊರಾ ದೇವತೆ 
ನಿನ್ನ ತಲೆ ಚೂರು ಮಾಡ್ತಾನ!” 
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ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಬಿದ್ದ ಒಂದೆರಡಂ ಜೋರಂ ವಂಳೆಯೀಂದ ನೆಲ ಒದ್ದೆ 
ದ ಬಳಿಕ ಒಕೊಂಕೊ ವಂತ್ತವನ ಯುವರ್‌ ಬೀಜ ತುಂಬಿದ ವಕ ರಿಗಳನ್ನೂ 
ಹೊತ್ತೂ ಗುದ್ದಲಿ ಪಿಕಾಸಿ ಹಿಡಿದಂ ಹೊಲಕ್ಕೆ ನಡೆದರಂ- ಬಿತ್ತನೆ ಶಂರಂವಾಯಿಂತಂ, 
ಕಲದ ತಂಂಬೆಲ್ಲ ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ ವೇಣ್ಣಿನಗೇಪ್ಪೆ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆ 
ನ್ನು ನೆಟ್ಟರಂ. 

ಬೀಜಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆ ರಾಜ-ಭಾರಿ ಕೆಲಸ ತೆಗೆಯಂವ ರಾಜ, ಎರಡು 
ವಣೂರಂ ಹುಣಿ ನ ವೆಂಯಂವರೆಗೆ ಕೋಳಿ ಕೂಗುವ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಕೋಳಿವಂರಿಗಳು ಗೂಡಂ 
ಸೇರಂವವರೆಗೆ ಶ್ರವಂದ ದಂಡಿಮೆ ವಂತ್ತಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಂ ಪಾಲನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು, 
ಕಂಡಿಯೊಡೆದ ಗಡ್ಡೆಗಳನ್ನಿ ಭೂವಿಂಯಂ ಕಾವಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಂ ಸಂಜ್ವಲಂ ಸೊಪ್ಪಿನ 
ಮರೆ ಕಟ್ಟಬೇಕಾಗಿತ್ತಿ. ವಃಳೆ ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆ ಹೆಂಗಸರಂ ಮೆಂಕ್ಕೆ ಜೋಳ, ಕಲ್ಲಂಗಡಿ 
ಮಂತ್ರಿ ಹಂರುಳಿ ಬೀಜ ಬಿತ್ತಿದರಂ, ಆ ನಂತರ ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮೊದ 
[ಮೊದಲು ಸಣ್ಣ ಕಡ್ಮಿಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮೇಣ ಮರದ ದಪ್ಪ 'ದಪ್ಪ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನೂ 
ನೆಟ್ಟರು. ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆ ಬೆಳೆಯ ಒಂದು ಆವಧಿಯಲ್ಲಿ ವಟರಂ ಬಾರಿ ಕಾಲ ಕಾಲಕ್ಕ 
ಹೆಂಗಸರಂ ಕಳೆ ತೆಗೆಯಂತ್ತಿದ್ದರಂ. 


ಈಗ ಮಳೆ ಸುರಿದೇ ಸಂರಿಯಿತಂ-ಎಷ್ಟು ಜೋರಾಗಿ ಬೀಳತೊಡಗಿತೆಂದರೆ 
ಗ್ರಾವಂದ ಮಳೆ ಬರಿಸಂವವನೂ ಕೂಡ ವಂಧ್ಯ ಪ್ರವೆ ವೇಶಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬರಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಳೆ ತರಿಸಂವುದಂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಈ ತನ್ನ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾನಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ ನಿಲ್ಲಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹವಾಗಣದ 
ಈ ಬಗೆಯಂ ವಿಪರೀತ ಬಲಗಳನಲ್ನಿ ನಿಯಂಂತ್ರಿಸಲಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಂವಂಥ ಚೈತನ್ಯ 
ವಂನಂಷ್ಯ ಮಾತ್ರದವನಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದ್ದಾಗಿತ್ತು. 
ಹಾಗಾಗಿ ಮಳೆಗಾಲದ ವಂಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಕೆಲವು ಬಾರಿ ಬೂದಿ ಬಣ್ಣದ ಜಲಜಾಲದಲ್ಲಿ ವಂಳಿ ಭೂವಿಂ ಆಕಾಶವನ್ನು ಒಂದಕ 
ಮಾಡಿತ್ತು. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವೆಂಡಿಯೊರಾ ದೇವತೆಯಂ ಗಂಡಂಗಂ ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಬರಂತ್ತಿತ್ತೋ ಆಥವಾ ಪಾತಾಳದಿಂದಲೋ ಹೇಳಲಂ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆವಾಗ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಮೋಫಿಯಾದ ವಂಕ್ಕಳಂ ತವ್ಮ್ಮಿ ತವ್ಮೂ ತಾಯಂದಿರ ಅಡಂಗೆ 
ಒಲೆಯಂ ಬಳಿ ಕಂಳಿತಂ ಕತೆ ಹೇಳಂವರಂ, ಇಲ್ಲವೇ ತಂದೆಯಂ ಗಃಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಂಳಿತಂ 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ವೆಂಕ್ಕೆ ಜೋಳ ಸಂಟ್ಟು ತಿನ್ನಿತ್ತಾ ಕೈಕಾಸಿಕೊಳ್ಳುವರಂ, ಬಹಳ ಶ್ರವಂದೆ 
ದಂಡಿವೆಂ ಬೇಡಂವ ಬಿತ್ತನೆ ಕಾಲ ವಂತ್ತು ಅಷ್ಟೇ ಶ್ರವಂದ ದುಡಿವೆಂಯ ಆದರೆ ಸ್ವಲೈಿ 
ಸರಸದ ಕಟಾವಿನ ಕಾಲದ ವಂಧ್ಯ ಬರಂವ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ ವಿರಾವಂದ ಸಮಯಂ ಅದಂ, 
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Re 


ಇಕೆವೆಂಫೂನಾನಿಗೆ ತಾನಂ ಒಕೊಂಕೊ ಮೆ ಒಬ್ಬ ಸದಸ್ಯನಾಗಿ ಹೋ 
ಅನೇಭವವಾಗಿತ್ತೂ. ಇನ್ನೂ ಕೂಡ ಆವನಿಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಂ ವಂತೂ ವರಂ ವಷ 
ತಂಗಿಯ ನೆನಪು ಆಗಾಗ ಕಾಡಂತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ದಂಃಖ ವಂತ ವ್ಯಾಕುಲದ ಕ್ಷಣಗಳ 
ಅವನನ್ನೂ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಅವನ ಮತ್ತು ನೋಯೆಯಂ ಗೆಳೆತನ ಗಾ 
ವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅಂಥ ಕ್ಷಣಗಳಂ ವಂತೂ ಅವುಗಳ ತೀವ್ರತೆ ಕಡಿವೆಂಯಾಗಂತ್ತಾ ಬಂದಿತು, 
ಇಕೆಮೆಫೂನಾ ಬಳಿ ಮುಗಿಯಲಾರದಷ್ಟು ಜನಪದ ಕತೆಗಳಿದ್ದವು. 'ನೋಯೆಗೆ 
ಗೊತ್ತಿ ದ್ದ ಕತೆಗಳೂ ಸಹ ಬೇರೊಂದಂ ಬಂಡಕಟ್ಟಿನ ಒನಿಯನಲ್ನ ಹೊಂದಿ ನೂತನವಾಗಿ 
ಕೇಳಿಸಂತ್ತಿ ದ ವು. ತನ್ನ ಬದಂಕಿನ ಕೂನೆಯವರಗೂ ನೋಯೆಂ ಈ ಘಟ್ಟ ದ ಅನಂಭವ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳರೃತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ, ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಕಾಳಂಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದ ತೆನೆಯನ್ನ್ನ್ನ ನೋಡಿ ಇಕೆಮೆಫೂನಾ `ಇಜಿ-ಆಗಾಡಿ ನ್ವಾಯಿಂ,' ಅಥವಾ 
ಮಂದಂಕಿಯಂ ಹಲ್ಲಂ ಎಂದಂ ಕರೆದಾಗ ನೋಯೆ ಜೋರಾಗಿ ನಕ್ಕಿದ್ದೂ ಅವನಿಗೆ ನೆನ : 
ಪಾಗಂತ್ತಿತ್ತಿ. ಕೂಡಲೇ ನೋಯೆಂಯಂ ವಂನಸ್ಸಿ ಉಡಾಳ ವಂರದ ಹತ್ತಿರ ವಾಸ ' 
ವಾಗಿದ್ದ ನ್ವಾಯೀಕಿ ಮಂದಂಕಿಯಂ ಕಡೆ ಹರಿಯಿತಂ, ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರಂ ಮೊರಂ. 
ಹಲ್ಸಂಗಳನ್ನೂ. ಹೊಂದಿದ್ದ ಆಕೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ತಂಬಾಕು ಸೇದುತ್ತಿ ದ್ಡಳಂ, 

ಕ್ರಮೇಣವಾಗಿ ಮಳೆ ಕಡಿವೆಂಯಾಗಿ, ಭೂವಿಂ ಮತ್ತಿ ಬಾನಂ ವಂತ್ತೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಆದವು. ತಂಗಾಳಿ ವಂತ್ತೂ ವಂಂದವಾದ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಮಳೆ ತೆಳುವಾದ : 
ತುಂತಂರಿನೋಪಾ ದಿಯಲ್ಲಿ ಓರೆಯಾಗಿ ಬೀಕರ ತ ುಕ್ಕಳಂ ಮನೆಯೊಳಗೆ | 
ಉಳಿಯದೆ ಹಾಡಂತ್ತಾ ಹೊರಗೆ ಓಡಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರಂ. 
“ವಂಳೆ ಹಂಯ್ಯಶಿದೆ, ದಿನ ಬೆಳಗುತಿದೆ 
ನಿನಾದಿ ಒಬ ಳೆ ಆಟಿ ಉಣರಿ ಿತಲಿದ್ದಾಳೆ.” 

ಈ ನಿನಾದಿ ಯಾರು ವಂತೂ ಏಕೆ ಅವಳಂ ಒಬ ಳೇ ಆಡುಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಉಣ್ಣೂ ತ್ತಾಳೆ ಎಂದಂ ನೋಯೆಂಗೆ ಅಚ ಸೈ ರಿಯಾಯಂತಂ. ಕಡೆಗೆ ಇರಂವೆ ದರ್ಬಾರಂ 
ಮಾಡುತ್ತಾ. ವಂರಳಂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನೃ ತ್ಯ ಮಾಡಂವ a ಇನ ಅಚ್ಚುವೆಂಚ್ಛಿ ನ 
ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರಂವ ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ " ತ ಬದಂಕಂತ್ತಿರಬೇಕೆಂದಂ ಬೀಡಿ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ. 


[ಮುಂದುವರಿಯಂವುದಂ] 


ದಾಖಲಿಸದ ಇತಿಹಾಸ 


ಆ ದಿನ 

ರಾಮ ಹೊರಿಸಿದ ಬಸುರು ಹೊತ್ತ 
ಕಳಂಕಿನಿಯಾಗಿ ನಡೆದ ದಿನ 

ಆಯೋಧ್ಯೆ ಹೆದ೨ 

ಬಾಯಿ ವಂಂಚ್ಚಿದ ದಿನ 

ಕಣ್ಣೀರ ವಂಳೆಗರೆದಂ 

ಮೈ ತೊಳೆದ ಜನ ಬೇಲಿ ಹೊಲವೆಂಸಸ್ನಿದ್ದು ಕಂಡು 
ಹೌ ಹಾರಿದರಂ! ನಮಗೇನಂ ವಂಂಂದೆ? 
ಸೀತೆಖಂಡವಿಗಟ್ಟಿದ ರಾಜ 

ಜಲದಾಳ ತೋರಿಹನೆ? 

ಅರಮನೆಗಿಂತ ಆಡವಿ 

ಹಿತ ಕಂಡಿರಬೇಕಂ ಮೃಗಗಳ ಸಖ್ಯ 
ಸೀತೆ ನಡೆದಿದ್ದಳಂ ಸೋತಂ 

ವಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 

ಏನಂ ಭಯಂಕರ ಕ್ಷಣ! 

ಬಿಲ್ಲೇರಿಸಿದ ರಾವಂ ಧ್ವನಿ ಠೇಂಕರಿಸಿತರ್ತಿ 
ಸ್ತ್ರೀ ಕಂಲದೆದೆಗೆ ಬಡಿದ ಬಾಣ 
ನೆತ್ತರೀಸದ ಶಬ್ದವೇಧಿ 

ದಿಕ್ಕಾರದ ಮೌನ 

ದಾಖಲಿಸದ ಇತಿಹಾಸದ ವಂಣ್ಣಡಿ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಮೊಳಕೆಯಾಗಿತ್ಫ್ಬ ರಾಮ ರಾಜ್ಯ 
ತಾ. ಸಿ. ತಿಮ್ಮೆಯ್ಯೆ 


ರಾನಾ 


ಶಾ. ಸಿ. ತಿಮ್ಮಯ್ಯ, ಶಿಕ್ಷಕರು, ಎಧಾತ ವಿದ್ಮಾಲಯ, ಆನೇಕಲ್‌-562 106 


ಫಿ 


ಪ್ರೀತಿ ಅಂತೀರಲ್ಲ - ಅದು 


ಪ್ರೀತಿ ಅಂತೀರಲ್ಲ ಆದು 

ಒರೀ ಹಂಚ್ಚರಾಟವಲ್ಲ, ಸಿನಿಮಾ 

ದಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ನಾಖಂಕಿಖಂರು ಮಂದ್ಹಾಡುವುದಲ್ಲ 

ಚಿಸುರಂ ಮೀಸೆಖಂ ಹಂಡುಗ ಹದಿನಾರರ ಹಂಡುಂಗಿ- 

-ಯೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡಂವುದು,., ಚಿತ್ರದಲಿ 

ಅರೆನಗ್ನ ಯಂವತಿಯಂ ಕಂಡಂ ಜನ ಹಲ್ಕಿರಿಯಂವುದಂ 

ಕಾಲೀಜಂ ಹಂಡಂಗಿಯರಡೆಗೇ ನೋಡಂತ್ತಾ ಹಂಡಂಗರಂ ನಿಲ್ಲಂವುದಂ 
ಅಧಿಕಾರಿ ತನ್ನ “ಸ್ಟೆನೊ”ಗೊಂದು ಮಂತ್ತಿಡುವುದು. 

ಇದ್ಯಾವುದೂ ಕೂಡ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಅಲ್ಲ, 


wr ನದರೂ್ಗ ಇರ ಎಸರು ಬವ. .... . ತಡ. ಇಟ 


ಕ 
( 


ಪ್ರೀತಿ ಅಂತಾರಲ್ಲ €ದು- 
ಎದುರಾದ ಗಂರಂವಿಗೆ ನಕ ಕೈ ಜೋಡಿಸುತ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಜರಿಯಂವುದು ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ಗಿಡದ ಹೂ ಕಿತ್ಫಲ್ಮ ಹಂಡುಗ ಪ್ರಿಯತಮೆಗೆ ನೀಡಂವುದಂ 
ಕಾಲ ಕಳೆಯಲಿಕ್ಕೆ, ಪ್ರೀತಿಯ ನಾಟಕವನಾಡಂವುದು 
ದಿನಕೊಂದಂ ಹಂಡಂಗಿಯಂ (ಗನ) ಜೊತೆಗೆ ಸಂತ್ತಾಡಂವುದಂ 
ಭ್ರಷ್ಟ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳ ಚುನಾವಣೆ ವೇಳೆಯಲಿ 
ಓಟಿಗಾಗಿ ಕೈ ವಂಗಿದಂ ನಕ್ಕಿ ಮಾತಾಡಂವುದು 
- ಇದ್ಯಾವುದೂ ಕೂಡ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಅಲ್ಲ. 
ಪ್ರೀತಿ ಅನ್ನೋದಂ- 
ಅಳಂವ ಕಂದನನೆತ್ತಿ ತಾಯಿ ಮಂದ್ಹಾ ಡುವುದು 
ನೊಂದ ಜನಕೊಂದೆರಡು ಧೈಯರ್ಣದ ಮಾತೇಳಂವುದು 
ಗೂಡ ವಂರಿಗಾಹಾರ ತಂದಂ ತಾಯಿ ಹಕ್ಕಿ ತಿನ್ನಿಸುವುದಂ 
ನೊಂದ ಪ್ರೇವಿಂಯಂ ಕಂಡು ಹುಡಂಗಿ (ಗ) ಸಂತೈಸಂವದಂ 
ಬಾನ ಚಂದ ನ ಕಂಡಂ ಮಗಂ ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಕ್ಕು ನಲಿಯಂವುದಂ 
ಕೆಲನ ಮಂಗಿಸಿವ ರೈತ ಹಸಂಗಳ ತಲೆಯಂ ನೇವರಿಸಂವ್ರದಂ 
ಇದಿಷ್ಟೇ ವಿನಃ ಇನ್ನೇನೂ ಆಲ್ಲ. 
— ಎ. ಆರ್‌. ಮಣಿಕಾಂತ್‌ 
ಕ್ರ 
ಎ.ಆರ್‌. ಮಣಿಕಾಂತ್‌, 579 ರಾರಾ ಗ 


5/0. ರಾಮಯ್ಯ 
ಆಯಿತನಹಳ್ಳಿ ಗ್ರುಮ, ತಟ್ಟೇಕಿತೆ ಅಕ, ನಾಗಮಂಗಲ ತಾಲ್ಲೂಕ್‌, ಮಂಡ್ಕ ಜಿಲ್ಲೆ 
A Dd 


ಹಕ್ಕಿಗಳನ, ಕನಕುಗಳನ್ನ, ನೋಡುನುನನ್ನ.... 


ಇಲ್ಲಿ 

ನಾನಂ ಅಥವ ನೀನಂ 

ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕು, ಎಂದೇನಿಲ್ಲ 
ಹಾಗಾನರೆ: ನೀನೇಕೆ ಹಾಗೆ ಇದ್ದೀಯ 
ಒಂದಂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತ 

ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಇಳಿದಂ ಹೋಗಿದೆ 
ಎನ್ನುವ ಪರಿಜ್ಞಿನ ಕೂಡ ಈ ಲೋಕಕೆಲ್ಲಿ 


ಅವರೆಲ್ಲ ಹಾಗೇ ಬಿಡಂ 

ಹಾಗಂತ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಿಡಿದು 
ನಡೆಯಂತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಯಾರೋ ಬಂದರೆಂದಂ 
ಕೈ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇಕೆ ? 

ಆ ಯಾರೋ ...ನನ್ಮವರೇ 

ಈ ನಮ್ಮವರೇ ನಮ್ಮ ನೋಡಬಾರದೇಕೆ? 
ನೀನಂ ನನ್ನ ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ಅವರ ಕಣ್ಣು 
ನಿನ್ನ ಚರ್ನಕ್ಕೆ ಸೋತಿದ್ದು ನೀನೆ 

ಆ ಯಾರೋ... ಆಗಿದ್ದು 

ನಿನಗೆ ಎಂದೂ ಹೀಗೆ ಅನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲವೆ 
ಪ್ರೂಣಿಗಳುತೆ ಮಲಗಿನನರ ನೋಡತನೇಕೆಂದೊ 
ಹಾಗೇ 


ನೀನಂ ನಿನ್ನ ಹಣೆಯ ಬೆವರನ್ನೆ 

ಕೈ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಲ್ಲ, ಕೈ ಬೆರಳಲ್ಲ ವರಸಿನೋಡಂ 
ಅದಂ ನಿನ್ನದೆ ಒಳಗಿಂದ ಬಂದಿದ್ದು 

ಹಾಗೇ ಅಲ್ಲವೆ ನಾವೆಲ್ಲ 

ಅನರೆಲ್ಲಾ ಹಾಗೆಂಮುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತೀಯಂ 


ತಪ್ಪು 


ಸುಬ್ಬು ಹೊಲೆ ಯಾರ್‌ (ಹೆಚ್‌. ಕೆ. ಸುಬ್ಬಯ್ಯ), ಪಿ. ಈ ಡಬ್ಲ್ಯೂ. ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ 
ದೂರದರ್ಶನ ಕೇಂವ್ರ, ಜೆ. ಸಿ. ನಗ೨, ಬೆಂಗಳೂರು-6 


ಅವರೆಂದು ಕೆೊಳ್ಳೊತ್ತಾರೆಂದಂ 

ಸಾವೆಂದಂ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಇಲ್ಲ 

ವೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೂ 

ಅವರ ವಂನಸ್ಸಲ್ಲಿ ತಂಳಿದಂ ಹೋಗಂತ್ತದೆ 

ನಾನಂ ನಡುಗಿ ಹೋಗಂತ್ರೇನೆ 

ನಾವೇಲ್ಲ ಹೀಗೆ 

ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನ ಕನಸಂಗಳನ್ನ ನೋಡಂವುದನ್ನ್ನ್ನ್ನ 

ಹತ್ತಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳಬಾರದಂ ಹಂಲ್ಲಿನ ಕಣ 

ಕಣ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು ಬೆಚ್ಚಗಿನ ಗೂಡಂ ಕಟ್ಟಿ ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇಕು 

ಆಗ ವಾಸಿಸಂವ ಉಸಿರಾಟ ಕೂಡ ಎಲ್ಲರದಾಗಿರು ವೆ 

ಪರಿಶಃದ್ಮವಾಗಿರಂತ್ತನೆ 
— ಸುಬ್ಬು ಹೊಲೆಯಾರ್‌ 


ಬೀದಿ ಎಂದರೆ 


Although crowds gathered once if she but “howed her face. 
And even old men's eyes grew dine this Fad 910೧9 

Like some last courtier at a gypsy camping-place 

Babb:ing of fallen majesty, records what's gone. 


1 


ಎಲ್ಲಿ ವಿಲಾಪಗಳಂ ಬಿರುಕೆದ್ದಿ ಉರಿಯತಿವೆ 

ರಾತ್ರಿಯ ತಡಕಾಟದಲಿ ಕಂದಿಯಂತಿದೆ ಹಗಲಂ 

ಕತ್ತಲ ಇಳಿಯಂತಿದೆ ಹಗಲಿನೆದೆಯಲ್ಲಿ 

ವಂಬ್ಬಿಗಣ್ಮಿನ ದೀಪಗಳಂ ಹಾದರ ಹಾದಿಗೆ ಬೆಳೆಕು ಚಿಲ್ಲಿವೆ 
ಕೊಳ್ಳಿ ದೆವ್ವಗಳಂ ಹಲ್ಲಂಕಿರಿಯಂವ ಜಫರನರಮನೆಯಲ್ಲಿ 


—W. 8B. Yeats 


ದೂರದ ಯಾವುದೋ ವಯಲೆಯಂ ಸಮಂದ್ರ ತಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲೆ ಅಲೆಗೆ ಡಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆಯಂತ್ತ ಅಲೆವ 

ಹಾಯಿಂ ದೋಣಿಯಲಿ 

ಉರಿಯಂಂವ ಬತ್ತಿಯಂನ್ನ್ನ 

ಕೆಳಗೆ ಜಗ್ಗುತಿದೆ ಚಿವಂಂಣಿ 


ಬಸೂ, ಉಪಣ್ಮಾಸಕರು, ಕೆ.ಎಲ್‌.ಇ. ಮಹಿಳಾ ಕಾಲೇಜ್‌, ಗದಗ 


ಬಿರಂಗಾಳಿಯ ಬತ್ತೀಸರಾಗದಲಿ 

ಗಾಲಿಬನ ಅಣುಕು ಕಾವ್ಮದ ತುಣಂಕಂಗಳಂ 

ಬಂರ್ಬಾ ಹೊಲೆಯಂಂವಾಗ 

ಗೀತವಾಗಂತಿವೆ 

ವುಳ್ಳ ಗಾಲಿಬ್‌, ದೊತೆಸಾನಿ ಬಟ್ಟಲಿನ ಬುರುಗಂನೊರೆ 
ನೆಕ್ಕುವ ನೋಣವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 


ಕಸೂತಿ ಹೆಣೆಯಂವ ಕೈ 

ಎದೆ ತಂಂಬ ಸೂಜಿ ನೇಯಂತಿದೆ 

ತುಂಟಿ ಮೇಲೆ ಕೆಂಡ ಬದ್ದಂತೆ 

ತೊಡೆಗೆ ತಂಡುಕುವ ಬೆರಳ ಕಾತರದಲಿ 

"ನೂರ'ಳ ಆತ್ಮರಾಗ ಶಹಜಾನರ ಎದೆಯ ಬಾಗಿಲನಂ ತಟ್ಟಿಲಿಲ್ಲ 


ಹರಿಯದ ನೀರಿನ ಮಲೆತ ಸದ್ದಿನಲ್ಲಿ 
ಬತ್ತಲ ರಾಣಿಯರ ಅಪ್ಪಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಮಂಚೆದಲಿ 
ಯಾವ ಹಂಡಂಗನ ಚಿತ್ರ ಅಚ್ಚಗಿದೆಯೊ ಕಾಣೆ 


ಊಳಿಡುವ ಶತಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ದೋಖಾ ಇಲ್ಲದೆ 
ಗುಂಡ್ಡದೋರೆಯಲ್ಲಿ ಚುದ್ರನ ಕಡಿದಂ ತಿನ್ನಿವ ಇರಂಳಂ 
ಬೆದೆ ಎದ್ದ ನಾಯಿಗಳ ಕೂಲಕಿಳಗೆ 

ತಾಯಿಯೊಬ್ಬಳ ಉಲಿಕೆ ' 


ಬೀದಿಯಲಿಳಿಬಿದ್ದ ವಂಂಡ ಹತಾರಗಳಂ 
ಅಲಂ ಅಲಂಗಿ ಗಂಂಡಿಗೆ ತೋಡಂತ್ತವೆ 
ನನ್ನ ಜನಗಳ ಮೂತಿ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 


ಮೌನದ ಹಾಡುಗಳನಂ ಹೂತವರ ಬೀದಿಯಲಿ 
ಉರಿದೇರಿದಂ ಆರಿದ 

ಗೋರಿದಾಳದಾತ್ಮಗಳಂ 

ನೇಣಿನ ಕಂಣಿಕೆಯಲಿ ಕನಸಿನ ಕತ್ತನಿಟ್ಟು 
ಬಾಯಿ ತೆರೆದಿವೆ 

ಎಷ್ಟು ರಂಂಡಗಳನೂ ಹಂಗಿದರೂ 
ನೋವಿನೊಡಲಲಿ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ ಎಚ್ಚರೆ 
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ವಃಂನಂಕಂಲದ ರಕ್ತ ದಾಖಲೆಗಳಂ: 
ಕನಸಂಗಳ ವರಾತಂ ವಂಂಸ್ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆರ್ತವಾಗಿ 
ಬಿಕ್ಕುವ ಬತ್ತಲ ಮೂಳೆಗಳಂ 
ಪ್ರರವಾಲಿಯಂ ರಕ್ತರಂಜಿತ ತಾಂಬೂಲ ಕವಳ 
ಹಸಿದ ಹೊಟ್ಟೆಯಂ ವೆಂಲೆ ನರ್ತಿಸಂವ ಕಾಲ 
ಹೆಣದ ರಾಶಿಯಂ ಮೇಲೆ ವೇಲ್ಲಗಡಿಯಿಂಡಂತ ನಡೆದ 
ವಂತ್ತಿನ ವಂದಿರೆಯಲಿ ಕಂದಿಕ:ದಿ ಪ್ರಾಯಂಗಳ ಕಂದ್ಡ ಉಸಿರು 
ಲಂಪಟತನ ವಂಬ್ಬಿನಲಿ ಹೂತಂ ಹೋಗಿದೆ ಬೀದಿ 


ಬೀದಿ ಎಂದರೆ 

ಈ ದೇಶದ ದಿಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ 

2 

ನನ್ನ ದಿನಚರಿಯಂ 

ಹಿಂಡಂ ಪ್ರಟಗಳ ವೂೂಲೆಯೊಂದರ ಮಾತಂಗಳಂ 
ಬಸವನ ಹೆದ್ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 

ಕವಲೊಡದಿವೆ ಅಡ್ಡ ರಸ್ತೆಗಳಂ 

ಬಂದ್ಧನ ಮಣ್ಣಿನಲಿ 

ಬೋಧಿವೃಕ್ಷದ ಬಿಳಲು 

ಶಾಂತಿದೂತೆಯ ಗರ್ಭದಲಿ 

ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ವಂಂಖವಿಲ್ಲ ಕ್ರೌರ್ಯದ ಬೀಜಗಳಂ 
ಕಂರಂಕ್ಷೇತ್ರವೋ ಹಂದಿಗಳ ಬೀಡಂ 

ಈ ಪ್ರಸ್ಥಭೂವಿಂ ಸಮಾಧಿಗಳ ನಗರ 

ಬೀದಿ ಎಂದರೆ ಮೈಲಂಗಲ್ಲಂ 

ಮೈಲಂಗಲ್ಲಂ ಅಂದರೆ ಅಸ್ತಮಾನ 

ಅಸ್ತಮಾನ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ದಿನಚರಿಯ ಪುಸ್ತಕ 
ನನ್ನ ದಿನಚರಿಯಂ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ಕವಿತೆ 
ಪುಟ್ಟ ಕವಿತೆ ಎಂದತ ಬೆಳಗ; 

3 

ಬೀದಿ ಎಂದರೆ 

ಈ ದೇಶದ ದಿಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ __ ಬಸೂ 


ಶೂದ್ರ 


ವಿಶೇಷ ಲೇಖನ 
ದೇಶಕ್ಕೊಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಕರಡು ಹೇಳಿಕೆ 


ರಥಬೀದಿ ಗೆಳೆಯಂರಂ (ರಿ.) ಉಡಂಪಿ ಸಾಂಸೃತಿಕ ಸಂಘಟನೆ. ಫೆಬ್ರವರಿ 22-23, 
1992 ರಂದಂ ಎರಡು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಉಡೇಕಿಲ್ಲಿ ಕಕ್ಷರ್‌ ಸವಿಂತಿಯಂ ಆಧಾರದೆ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ “ಕಲೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಎರೌಲ್ಕಣಳಂ-ಇಂದಂ” ಎನಲ್ನಿವ ವಿಷಯಂದ ವೇಲೆ 
ನಡದ “ರಾಷ್ಟ್ರೀಯಂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂವಾದ”ದಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಹೇಳಿಕೆ ಇದಂ. ಎರಡಂ 
ದಿನಗಳ ಕಾಲ ನಡೆದ ಚರ್ಚಿ, ಸಂವಾದಗಳನಲ್ನ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ಕೆಳಕಂಡ ಜನರ ಸವೀತಿ 
ಈ ಕರಡಂ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿತಂ, 

ಆಧ್ಯಕ್ಷರಂ : ಡಾ॥ ಯಂ.ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ಸದಸ್ಮರಂ : ಕೆ.ವಿ. ಸಂಬ್ಬಣ್ಣ, 
ಬಿ.ವಿ. ಕಾರಂತ, ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕಂರ್ತಕೋಟಿ, ಡಿ.ಆರ್‌". ನಾಗರಾಜ್‌, ವೆಲೇರಿಯಂನ್‌ 
ರೋಡ್ರಿಗಸ್‌, ನ. ರತ್ನ. 
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ಈ ವರದಿಯಂ ಚರ್ಚೆ ಅನೇಕ ಸಂಕೀರ್ಣ ವಿಷಯಂಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಎಂದಕ 
ಈ ಸಂವಾದ ಮೊದಲಿಗೆಯೇ ಭಾವಿಸಂತ್ತದೆ. 

ಮೊದಲಿಗೆ, ಹಕ್ಸರ್‌ ಸವಿಂತಿ ವಂದಿ ಗೊತ್ತಿದ್ದೋ ಗೊತ್ತಿದೆಯೋ ಕೆಲವು 
ಸಾಂಸೃತಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಪುನರ್‌ ಸವೀಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ಒಟಿ್ಸಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀತಿಯೇ ಆಗಿ 
ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ ಎಂಬಂದನರ್ನಿ ಈ ಸಂವಾದ ಗಮನಿಸಿದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಾ 
ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಎರಡಂ ಭಾಗಗಳಿವೆ: | 

1. ವರದಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿರಂವ ತಾತ್ವಿಕ ನೆಲೆಗಳಂ 

2. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಾಂಸ್ಥಿಕ ನೀತಿಯಂ ಬಗೆಗೆ ವಿವಃರ್ಶೆ 


ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಉಡುಪಿಯ "ರಥಬೀದಿ ಗೆಳೆಯರು” ಸಂಘಟನೆಯು 
ಹಕ್ಸರ್‌ ಸಮಿತಿಯೆ ವರದಿಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಚರ್ಚೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿತ್ತು. 
ಇದೊಂದು ಅಸೂರ್ವವಾದ ಚರ್ಚೆಯಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರೀಮತಿ ಪಪುಲ್‌ 
ಜಯೆಕರ ಅವರಂಥನರು ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಯ 
ನಂತರ ಒಂದು ಕರಡು ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 


ದಾಖಲಾತಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಸೂ. 


ಭಾಗ ಒಂಡು: ವರದಿಯೆ ತಾತ್ವಿಕ ನೆಲೆಗಳು 

1. ಭಾರತ ಒಂದು ಬಹಂಕೇಂದ್ರಿತ ಜನಾಂಗ ಹಾಗೂ ಸಮಾಜಗಳೆ ದೇಶ 
ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಆಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ಈ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿಲ್ಲದಿರಂವುದನ್ನ್ನ. ಈ 
ಸಂವಾದ ಗವಂನಿಸಿದೆ. ಭಾರತದ ಬಹಂರೂಪತೆಯಂ "ಬಗೆಗೆ ಈ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಗಳಿದ್ದರೂ ಅದಂ ಬಹಂವಂಟ್ಟಿ ಗೆ ಏಕಕೇಂದ್ರಿತ ನಿಲಂವಿನಿಂದಲೇ ಹಂಟ್ಟೆ ದೆ ಎಂಬುದನ್ನ 
ಕೂಡ ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಸಮಾನ ಒಹಂಕೇಂದ್ರಿತ ಜನಾಂಗಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಆರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀತಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲಂ ಸಾಧ್ಯ. 

2. ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀತಿ ವಂತ್ರ್ಕ ಯೋಜನೆಗಳ ನಡೇವಿನ ಸಂಬಂಧ 
'ತೀರಾ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದದ್ದು. ಸೇವಾದರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ಬಗೆಗೆ ಎರಡು ನಿಲುವುಗಳ 
ಮೂಡಿಬಂದವು. ಒಂದಂ, ಪ್ರಭುತ್ವದ ವಧ್ಯೆಪ ಗ ವೇಶವನ್ನೇ ನಿರಾಕರಿಸಂವ ನಿಲಂವು, 
ಇನ್ಲೊಂದಂ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀತಿ ಆವೇಕ್ಷಣೇಯರ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಆಗತ್ಯ ಎಂದರ. 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ ತಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಂತ್ವದ ವಂಧ್ಯ ಪ್ರವೇಶ ಅಪೇಕ್ಷ 
ಣೀಯಂವಲ್ಲವಾ ಡಜನ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಭಂತ್ವದ ಯೋಜನಾಕ್ರವಂಗಳ ವ್ಯಾಪಕ 
ಪ್ರಭಾವದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಸರಕಾರಗಳು ರೂಪಿಸಂವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀಕಿಯಂ ಬಗೆಗೆ 
ವಃಧ್ಯ ಪ್ರವೇಶಿಸವ ಹಕ್ಕನ್ನ ಜನರಂ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ 
ಸಂವಾದ ತನ್ನ ನಿಲಂವುಗಳನಲ್ನ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. 
| 3. ಹಿಂದಿ ಮತ್ತಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ಗಳೆರಡೇ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂಪರ್ಕ ಭಾಷೆಗಳೆಂಬ 
ಪರೋಕ್ಷ ನಿಲಂವಿನಿಂದ ಈ ವರದಿ ರೂಪುಗೋಡಿರಂವ ಹಾಗೆ ಕಾಣಂತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಭಾರತದ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳ ನಡಂವೆ ವ್ಯಾಪಕ ವಂತ ವೈವಿಧ್ಯವಂಯರಿ 
ಕಲಿಕೆಯು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸಗಳಂ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮತ್ತೂ ಕಲಾವಿದರಂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಭಾಗಿಗಳಾ ಗಬೇಕಂ. ಈ ಯೋಜನೆ Ae ಇಗಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಉಪಖಂಂಕ್ತ, 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀಕಿಯಂ ಒಂದಂ ಆಡಿಗಲ್ಲಾಗಂತ್ತದೆ ಎಂಒಂದಂ ಸಂವಾದದೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಭಾಗ ಎರಡು: ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀತಿಗಳೆ ವಿಮರ್ಶೆ 
1. ರಾಷ್ಟ್ರ €ಯೆ ನಾಟಿಕಶಾಲಿ (NSD) ಯನ್ನು ಹುರಿತು 


eT NSD ಈಗಿರಂವ ಸ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಲೋಪದೋಷಗಳಿಗೆ 
ಹಕ್ಕಾ ಗಿದೆ. ಅದಂ ಯಾವ ಆರ್ಥದಲ್ಲೂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯಂ ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲ, ಹೀಗಾಗಿ 
ಕಕ್ಷಣ 1150ಯ ಈಗಿನ ಕೋರ್ಸುಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಂ 
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ತ್ರೇವೆ. ಈಗ ಆದಂ ಹಾಲಿ ನಡೆಸಂತ್ತಿರಂವ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ 
'ವರ್ಗಾಯಿಸಬೇಕಂ. 

2, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ನಾಟಕ ಶಾಲೆಗಳಿರಬೇಕಂ. ದೆಹಲಿಯೂ 
NSD ಯಂ ಈ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ನಾಟಕ ಶಾಲೆಗಳ ಜತೆಗೆ ಸಾವಯವ ಸಂಒಂಧವಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಉನ್ನತಾಧ್ಮಯಃನ ಸಂಸೆ ಎರಡಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಬೇಕಂ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯಂಗಳಂ ವಂತ್ರ್ತೂ ನಾಟಕ ತಂಡಗಳ ನಡಂವಿನ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಕೊಂಡಿಯಾಗಿ ಇದು 
ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಂ, 


2. ಅಕಾಡೆವಿಂಗಳ ಬಗೆಗೆ 
| 1. ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆವಿಂಯ ಈಗಿನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನಿರ್ಣಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಸಂವಾದ ಚರ್ಚಿಸಿ ತನ್ನ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರೂಯಂವನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿತಂ. ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನಿರ್ಣಯ 
ವಂಂಕ್ತ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಅಭಿರಂಚಿ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ದಿಟ್ಟ ಪ್ರಯೋಗಿವಾಗ 
ಬೀಕೆಂದಂ ನಾವು ಭಾವಿಸಂತ್ತೇವೆ. | 

2, ಅಕಾಡೆಮಿಗಳ ರಚನಾ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗೆಗೆ ಹಕ್ಸರ್‌ ಸವಿಂತಿಯ ಮೌನ 
ವನ್ನು ಸಂವಾದ ಗಮನಿಸಿದೆ. ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಈಗ ಮೂಲ ಸದಸ್ಯರ ಹಂತದಲ್ಲಿ 
ಈಗಿನ ಕೇಂದ್ರ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕ ಅಕಾಡೆವಿಂಯಂ ಮಾದರಿ ಆಪೆಕ್ಷಣೀಯಂ. ಆಧ್ಯಕ್ಷರ 
ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆವಿಂಯಂ ಮಾದರಿ ಆಪೇಕ್ಷಣೇಯಂ. 


3. ಜೋನಲ್‌ (70881) ಕೇಂದ್ರಗಳ ಬಗೆಗೆ 


1. ಹಕ್ಷರ್‌ ಸವಿಂತಿಯ ವರದಿಯಂ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನ್ನ ಸಂವಾದ ಮಂಂದಂವರಿಸಿ 
ಜೋನಲ್‌ ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನೂ ರದ್ದು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಂ ನಾವು ಒತ್ತಾಯಿಂಸಃತ್ವೇವೆ. 


4. ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್‌ (Electronic) ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಬಗೆಗೆ 

ಹಕ್ಷರ್‌ ಸವಿಂತಿ ವರದಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ನೇರವಾದ ಸಂಬಂಧ ಇಲ್ಲವಾದರೂ 
ಒಟ ಸಾಂಸ್ಕ ತಿಕ ನೀತಿಯಂ ಸವಂಗ್ರತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯೀಂದ ಈ ಎಲಕ್ಕು ನಿಕ್‌ ಸವೂಹ 
ಮಾಧ್ಮ ಮೀ _ಶ್ನೈಯಂನಲ್ನ ನಾವು ಚರ್ಚಿಸಿದೆವು, 

ಬಹಂಸಂಖ್ಯಾತರ ಆಭಿರಂಚಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂ ಪ್ರಸಾರ ಮತ್ತೂ ನಿಯಂತ್ರಣದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂಂದ ದೂರದರ್ಶನದ ಎರಡನೇ ಚಾನಲ್‌ ತಂಂಬ ಅನಿವಾರ್ಯ ಮಂತಠರ್ವಿ 
ತಕ್ಷಣದ ಅಗತ್ಯ ವಂತ ಇದರ ನಿರ್ವಹಣೆ ವಂತ ರೂಪಿಸಂವಿಕೆ ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕಂ, 
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5, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕೊಳ್ಳು ಕೊಡುವಿಕೆಯೆ ಬಗೆಗೆ 
ಪಶ್ಚಿಮ ಕೇಂದ್ರಿತ ದರ್ಶನ ಮತ್ತೂ ಕಲೆಯ ಯಂಜಮಾನಿಕೆಯಿಂದೆ ಬಿಡಿಸಿ | 
ಕೊಳ್ಳುವ 'ಅತ್ಯ ತ ಪರಿಣಾನಂಕಾರೀ ಮಾರ್ಗವೆಂನರೆ ಏಷ್ಯಾದ ಉಳಿದ ಕಲಾ ಮತ್ತೂ 
ಸಾಂಸೃ ೆ ಪಶಂಪರೆಸೆ ಇಂದಿಗೆ ಆಳೆವುದ ಕೊಳ್‌ ಕೊತುವಿಕೆಸಂನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಂ 
ಸಸಿ ಈ ಸಂವಾದ ಸೀಮಿತಾರ್ಥದ ಸಾಂಸೃತಿಕ ಕೊಳ್‌ ಕೊಡುವಿಕೆಯಿಂದ ವೀರಿಡ 
ಪ್ರೂಮಂಖ್ಮತೆಗಳನ್ನು ಪಡಕೊಳು ನಂತಾಗಬೇಕೆಂದಂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 


6. ಕಡೆಯೆ ಮುಖ್ಯ ಸಲಹೆ: 

ಪಸನೋಚ್ಛ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವುಂಡಳಿಯೆ ಅಗತ್ಯ - ದೇಶದ ಸಂಸ್ಕ ತಿ 
ಮತ್ತು ಸುಂ” ತಿಕ ಭು ಣಾ ರುವ ಅನೇಕ ರೋಗಗಳನ್ನು ಜರ 
ಓಂದಂ ಪರಿಣಾನ'ಕಾರೀ ವಿಧಾನವೆಂದರೆ ಒಂದಂ National Art Council ನ್ಡ 
ರೂಸಿಸಂವುದಂ. ಅದರ ಸ್ವರೂಪ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ವಾಯತ್ತವಾಗಿರಬೇಕಂ. ಅದರೆ 
ಕೆಲಸದ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಮೂ ಹೀಗೆ: 

1. ದೇಶದ ಸವಂಸ್ತ ಸಾಂಸೃತಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೆ ಮೇಲಂಸ್ರ್ತಿವಾರಿ, ಹಣಕಾಸಂ 
ಸವಂನ್ವಯದ ಹೊಣೆ ಈ Arts Council ನದ್ದು. 

“೨. ಇದರ ಸ್ವರೂಪ ಯಂಂ.ಜಿ.ಸಿ, ರೀತಿಖಂದಂ. ಜನತಂತ್ರೀಯಂ ಆಶೋತ್ತರೆ 
ಮತ್ತು ವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನಾ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸರಕಾರ ಒಂದಂ ವಿಶಾಲ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ ಅನ್ನು 
ರೂಪಿಸಬಹಂದಂ. 

— ಇದಿಷ್ಟು ನಮ್ಮ 16೧7181196 ಆದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಂ. 9 


ಅಕ್ಕೆ ಕೇಳೇ... 


ನಿನ್ನ ಮೈಯಂ 

ರೋವಂ ರೋವಂದ ತಂಂಬ 

ಉಬ್ಬಸದ ಭಾವನೆಗಳಂ ಉಸಿರೊಜೆದಕ 

ನೀ ಪಟ್ಟ ಪಾಡೆಬ್ಲವೂ ಹುಚ್ಚ ಹಾಡಂಗಳಾದವೇನೇ ಅಕ್ಕ ? 
ನಿನ್ನನುಭವ ಮಂಟಪ ಇತಿಹಾಸ ಕಥೆಯಲ್ಲ 


ಅಂದಿನ ನಿನ್ನ ವರ್ತಮಾನದವಮಾನ 
ನನ್ನದೂ ಆಗಿದೆಯಂಲ್ಲಿ 


~ 


ಎನಿ 
ನೋ, ದೊತ್ತಬಳ್ಳಿಪು ತಾಃ, ಬೆಂಗಳೂರು ಗ್ತಾಃ ಜಲ್ಲೆ 


ಗೀತಾ ಡಿ.ಸಿ. ದೊಡ್ಡಹೆಸ್ಚು ಸಿ 


ಅಕ್ಕೆ ಕೇಳೇ, ನಾ ಹೇಳ ಹೊರಟಿದ್ದೆ : 
ನೀನೊಂದಂ ಕಂಡ ಕನಸಿನಂಥ ಕನಸ 
ಸದಾ ಕನಸಂವ ನಾನೂ ಕಂಡೆ 
ನಿನ್ನೇಥದೇ ಕನಸ- 

ಲ್ಲ, ನಗದಿರಂ, ನಕ್ಕರೆ ಚಿನ್ನನ ಆಣೆ! 


ಆಕ್ಕ ನೀ ಕರೆದರೆ ಬಾರದ 

ಬೆನ್ನತ್ತಿದರೆ ಕೈಗೆ ಸಿಗದ 

ನಿನ್ನ ಕನಸಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಗೊರವ 

ಅದೆಂಥ ಸಂಲಿಪಲ್ಲ ಚೆಲುವನವ 
ಮಾತಾಡದೆ ಹೋದನೇ ಆ ನಿನ್ನ ಚೆನ್ನ? 


ಅಕ್ಕ ಕೇಳೇ ನನ್ನ ಕನಸಿನ ಚೆನ್ನ- 

ಥೂ! ನಿನ್ನಂತೆ ಹೇಳಲಾರೆನವ್ವ ನಾನಂ 

ಅಕ್ಕ ಕೇಳೇ, ಕನಸಲ್ಲಿ ಬಂದವ... 

ಕಂಡಂ ನನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಿದವನ 

ಪಿಸುಮಾತಂ, ಬಿಸಿಯಂಸಿರಂ ನೆನಪೆ ರೋಮಾಂಚನ ! 


ಚಿನ್ನ ನಂಡಿದ : 

ಫಾನಂ ಪುರಂಷ, ನೀನಂ ಪ್ರಕೃತಿ 

ಎಂದಂ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕಂದಕವ ತೋಡಿ 
ಗೋಡೆ ಕಟ್ಟುವರಲ್ಲೆ ನನ್ನ ನಿನ್ನ ನಡಂವೆ 
ಪ್ರಿಯ ಆತ್ಮ ಸಂಗಾತಿಯೆಂ ಬಾ ಎಂದಂ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡವನಂ 

“ಪ್ರೇಮವೇ ಜಗದಾದಿ ಕಾರಣಾತೀತವದೆಂ 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದೆ ಬೆಸೆದಂ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಎಂದಂ ನನ್ನ ದಿಟ್ಟಿಸಿದನವ್ವ 

ಎದಂರಿಸದೆ ಆ ಕರಂಣಾಳ ಕಣ್ಮಗಳ 

ಆ ವನೆದೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಬಂಗೊಂಡಂ ಸಂಖಿಯಾದೆ 


ಅಕ್ಕ ಕೇಳೆ. - ಗೀಶಾಡಿ.ಸಿ. 
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ಕಲಕೇರಿ ಗೀತೆ 


ಈ ಮೃಡಗಿರಿಯ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಡನೇ ಇಲ್ಲ 
ಅಂತೆಯೇ ವತ್ತೆ 
ದಂಶ್ಶಾಸನರಂ ತಲೆ ಎತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ವಂತ್ತೊಮ್ಮೆ 

ಇಲೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ 
ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ॥ಪ॥ 


. ಈ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣದ ಕತೆ 
ಬೆತ್ತಲೆಯ ವ್ಯಥೆ 

ಹೊಸತಲ್ಲ ಇವರಿಗೆ 

ಇಷ್ಟು ಮೈಛಳಿ ಬಿಡಲಂ. 
ಇವರಿಗಂಂಟಂ 

ಪರಂಪರೆಯಂ ನಂಟಂ 
ಭಾರತದ ಕೌರವರ ಬೆಂಬಲ 
ಉಡಂತಡಿಯ ಅಕ್ಕನ 

ಸೀರೆ ಸೆಳೆದ ಕೌಶಿಕನ ಹಂಬಲ 


ಈ ಮೃಡಗಿರಿಯಂ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಮೃಡನೇ ಇಲ್ಲ 

ಅಂತೆಯೇ ವಂತ್ರೆ 
ದಂಶ್ಯಾಸನರಂ ತಲೆ ಎತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


ಇಂತಿರಲಂ | | y 
ಈ ಪುರಾತನ ಕಿರಾತ ಡ್‌ 
ಪರಂಪರೆ ವಂರಂಕಳಿಸಿದೆ ' | 
ವಂತ್ತೆ ಕಲಕೇರಿಗಳಿಗೆ 
ಬಿಡಾಟ ಗೂಳಿಗಳಿಗೆ 


ಕ್ಲ (ಫಿ 


ಕ 
ಕರಾ ಧಾ ್ಗಪ್ಮ್ಭ್ಮಘ್ಮಭಕ್ಮಪ್ರಘ್ರ್ರ್ರ್ರಪಭಪ್ರ್ರ್ರ್ರ್ಷ3$ಢ೮ಷಭತ್ಮ್ಮಘಪಪ್ರಾ್ವ್ರಫಶ್ಯ ಪ್ವ್ಲಾಪಪ್ರಪಪ್ಮಪ್ರಪಪ್ರಪ್ರೂ್ಮೂ್ಮ್ಮಪ್ರೂ್ಮಪ್ರ್ರಪ ಸಪ Ls § 
ಗವಿಸಿದ್ಧ ಎನ್‌. ಬಳ್ಳಾರಿ, ಅಂತರಂಗಧ್ವನಿ ಪ್ರಕಾಶಿನ, ಕೊಪ್ಪ ಸಳ, ರಾಯಚೂರು ಜಲ್ಲೆ . 


ಕಂದರಿಮೋತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾಗಿ 
ಅರಳಿ 
ಸಾಲಹಳ್ಳಿಯಂಲಿ ಕೆರಳಿ 


ಹೊಸಳ್ಳಿಯಲಿ ಸಂತ್ತಿ ಸುಂಟರ ಗಾಳಿ ಅಲಲ್ಲಾಕೇವ್ಲ್ನೂ 


ಸೀರೆ ಕಂಬ್ಬಸ ತರಗಲೆಗೆಳಂತೆ 

ಹಾರಿ ಹೋಗಲಂ ಗಾಳಿಪಟ್ಟಹೇ...ಹ್ಮೆ 
ವಂತ್ತೆ ಈಗ ಕಲಕೇರಿಗೆ 

ಅಗ್ರಸ್ತಾನದ ವ್ಯಾಘ್ರಪೀಠ! 


ಈ ಮ್ಯಡಗಿರಿಯಂ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಮೃಡನೇ ಇಲ್ಲ 

ಅಂತೆಯೇ ಮತ್ತೆ 
ದಂಶ್ಯಾಸನರಂ ತಲೆ ಎತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


ಬೆತ್ತಲೆ ಗೊಳಿಸಂವದಂ 

ಸೀರೆ ಸೆಳೆವುದಂ ಶೂರರ ಲಕ್ಷಣವೆ? 

ಓ! ಕನ್ನಡದ ವೀರಪುತ್ರರೇ 

ಹೆಣ್ಣ ಸಾಕ್ಷಂತ್‌ ಕಪಿಲಸಿದ್ಧ ಮಂಲ್ಲಿಕಾಜರ್ಶ್ಣನ 
ಎಂದ ಅಕ್ಕನ ಅರ್ಥ ಗೊತ್ತೆ ಗೋರಿಲ್ಲಾಗಳೇ? 


ಮೃಡಗಿರಿಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಲಕೇರಿ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಂಥ ಕಾಡಂ ಮಾರಾಯರೇ 


`ವಂನಂಷ್ಕರೇ ಇಲ್ಲದ 


ಖತ್ಸವಂ, ಿಗಗಳ ದಂಡಂ 

ಘೇಂಡಾವ್ಫಿಗಗಳ ಹಿಂಡಂ ಪ 
ಹೆಣ್ಣ ಹಸಂ ಕರಂವ ವಂನ ಬಂದಂತೆ 
ಅಂಗಾಂಗ ಕತ್ತರಿಸಿ 

ತಿಂದವೆಂಬ ಸುದ್ದಿ 

ಮಂನಂಷ್ಯತ್ವ ಇದ್ದವರ ಎದೆಗೆ ಗುದ್ದಿ ಗುದ್ದಿ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ 
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ಇಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ 

ಇಲ್ಲಿ ವಂತ್ತ ವಂತಿಗಳಂ 

ನಿತ್ಯ ನೂತನವಾಗಿದ್ದಾರೆ 
ಬೆತ್ತಲಿಸಿದ್ದಾರೆ 

ಸೀರೆ ಸೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ 

ಅಸುರ ಲೋಕದ ಶೂರರಂ | 


ಈ ಮೃಡಗಿರಿಯಂ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಡನೇ ಇಲ್ಲ 

ಅಂತೆಯೇ ವಂತ್ತೆ 

ದಃಶ್ಶಾಸನರಂ ತಲೆ ಎತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


ಬೆತ್ತಲಿಸಿದ 

ಈ ಬಾಲೆಯ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲಿ 
ನಿವ್ಮೂ ತಂಗಿ ಅಕ್ಕಂದಿರ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೆ? 


ಅಂಗ ಅಂಗಗಳಲಿ 

ಭೈರಂಗಿಯಾಗಿ ಕೊರೆದ 

ನಿಮ್ಮ್‌ ಕೈಗಳಿಗೆ ಸರ್ಪ 

ಕಡಿವುದಂ ಸಾಧ್ಯವೆ 

ಈ ಮ್ಯೃಡಗಿರಿಯಂ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ? 

ಶಿಕ್ಷೆ ಉಂಟೆ ಈ ದಂರ್ಬಲ 

ಗೂಂಡ ನಮ್ಮ್‌ ಪೋಲೀಸ್‌ ಕಾನೂನಿನಲ್ಲಿ? | 

— ಗವಿಸಿದ್ದ ಎನ್‌. ಬಳ್ಳಾರಿ 
೨ 


With Best Compliments From: 


VIJAY SAREE HOUSE 


761, Mohan Buildings, Chickpet 
BANGALORE-560 053 


Phone : 262869 


ಇ ಬ ಗ್ಗ ಾ ಗಾ ಭರಿಸಿ ೩. ಬತ ಾಫೀ ಇತ್ತಾ. ಬಾಳ ಊರಾ ಯೂ: 


ಅಬೋಲಿನಾ 


ಅಬೋಲಿನಾ 
ಹಾಡಂಹಗಲೇ 
ಹಾದರಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ 
ವಂಗುವಿನಂತ ವಂಂಗಂದೆ 
ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು 

ಬರಿ ಮೈಯ್ಮ 
ಮೋಹಕ್ಕೆ 

ನಾನಿನ್ನೂ 

ಸಾಯಂದೆ, ಬದುಕದೆ 
ಹಗಲಿರಂಳೂ 
ಅಂಜಿದರೂ ಅಂಜದೆ 
ಹಾದರಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ 
ವಂತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಸಂರಾಗಿ 
ಹೊಸ ಕನಸ 

ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸಾಗಂತ್ತೇನೆ 

ನನ್ನ ಮೈವಂನಸ 
ಬೆಸೆದಂ ಕಾಡಂವ 
ಬಿರಂಸಿನ ಓಟಕ್ಕೆ 
ಜಗ್ಗಾಡಿ, 

ಕಂದಂರೆ ನಡೆದ ನಾಡಿಗೆ 
ಸಾಗಂತ್ತಲೇ ಇರಂತ್ತೇನೆ 


— ಸುಜಾತ ಕುಮುಟಾ 


A 
ಸುಜಾತ ಕುಮುಟಾ, ನಂ. 232, 3ನೇ ಸ್ಟೇಜ್‌, 4ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, ಒಸವೇಶ್ವರನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ee ಚೃ : 
ಆಲೆ 


ಅತನೌತನ್ನ ಮತ್ತು ಅರಮನೆ”; ಒಂದು rida 


ಎಂ. ಹರಿನಾರಾಯಣ ಆಚಾರ್ಯ 


ಹಳ್ಳಿಸಂ ಮನೆತನಗಳು, ಅವುಗಳ ಅವನತಿಯಂ ವಸ್ತುವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಬರೆ 
ವಣಿಗೆಗಳಂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. : ಶಿವರಾವಂ ಕಾರಂತರ “ಮರಳಿ ಮಣ್ಣಿಗೆ” ಕಾದಂಬ 
ರಿಯಂಂ ಒಂದು ಕಂಟ:ಂಬದ ವರಂ ತಲೆಮಾರಿನ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ಕಂಬಾರರ “ಸಿಂಗಾರವ್ವ ವಂತ್ತು ಅರವಂನೆ” ಹಳೆಖಂ 'ವಂನೆತನವೊಂದನ್ನು ವಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರಂವ ಇನ್ನೊಂದಂ ಪ್ರುತಿನಿಧಿಕ ಕ ಓತಿ ಯಾಗಿದೆ. ಕಾರಂತರ “ವಂರಳಿ 
ಮಣ್ಣೆ” ಕಾವದಂಬರಿಯಂಂ ಹಚ್ಚ 018071೧1081 ಆಗಿ ಕಂಡರೆ ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ಕಂಬಾರರ “ಸಿಂಗಾರವ್ವ ವಂತ್ರಿ ಅ೦ರವಂನೆ” ಕಾದಂಬರಿಯಂ ಜಾನಪದ ವೆಂರುಗಿನಿಂದೆ 
ಕೂಡಿದ ರೋಚಕ ಕುದಂಬರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಂತ್ವದೆ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಐತಿಹ್ಯಗಳಿಗೆ ವಸ್ತಿ 
1 ಹಳೆಯ ವಂನೆತನಗಳ ಬದಃಕಂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಸ್ತುವಾಗಂವುದರ ಹಿಂದೆ 

ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರಣಮೆದರೆ ಅವುಗಳಂ ನಶಿನಂತ್ತಿರಂವ 
ಬದಂಕಿನ ಪ್ರತಿಕಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವು ೧೦೨1891918 ದ ವನರ್ತಗಳಾಗಿರಂವುದಂ. 
ಎರಡನೆಯಂದಾಗಿ ಅವುಗಳಂ ನಶಿಸಂತ್ಲಿರಿಪ ಅಥವ ನಶಿಸಿರುವ ಬದಂಕಿನ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದ 
ಕೊಂಡಂ ವರ್ತಮಾನದ ಬದಂಕಿನಿಂದ OTS ನಿಲಂವುದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಸ 
ಇದರಾವನ್ನು, ನಿಗೂಢತೆಯನ್ನು ಪಡೆಖಂಂವುದು. ಈ ರೀತಿ 

ಅವುಗಳು ವರ್ತವತಾನದ ಬದರಕಿನಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ನಿಲಂವುದರಿಂದ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಅವು 
ಗಳನ್ನೂ 66180166 . ಆಗಿ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಂದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ 
ಬಗೆಗಿನ ಅಪ್ರಿಯ ಸತ್ಕಗಳನಲ್ನಿ ನಂಡಿಯಂಂವಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಅಳಂಕಿಲ್ಲ. 
ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ತನ್ನದೇ ಐತಿಹ್ಮಗಳನಲ, ಭ್ರೃವೆಂಗಳನ್ನ್ನ ಹೊತ್ತೂ ಇಡೀ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೇಯಂ ವಂಂಖ್ಯ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಬೇಪ ೯ಟ್ಟು ಸ್ವಿತಂತ್ರವಾಗಿ ನಿಂತಂತೆ ಕಾಣಂವ 
ಮನೆತನ ಅಥವ ಅರಮನೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದಲಾವಣೆಯ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೊಯಂನ್ನ ಪ್ರತಿ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿರಂವುದಂ, ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರರ “ಸಿಂಗಾರವ್ವ 
ವಂತ್ತು ಅರಮನೆ” ಕಾದಂಬರಿಯಂಂ ಇಂತಹ ಹಳೆಯ ಆರವಂನೆಯೊಂದರ ಏಂ 
ಕಥೆಖಂನ್ನು ವಸ್ತಿನನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಂಡಿರಂವ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೊಂದಂ. ಕಂಬಾರರರ 
ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ಈ ಇತ! ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಹರಿನಕ್ನಿ ಒಂದಂ 
16510021 10106 ಆಗಿ ಪರಿಣಾ ನುಕಾರಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದು ವಂತೂ ಈ 


ಹೀ ರಾನುಕ ಉಜೇಶ್ವರ. ಆಡು ರ್ನಿ ಕುಲೇಜು, ರಾಮಕುಂಜ ಫೋಸ್‌ ನ್ಯ ಇಕಾ ದ.ಕ. 


ಕನ್‌ 


Mm” } 
ಮ್ಮ್‌ಯ ಅರ್ಪತಿಯಂ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರಂವುದಂ. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಆರ ರವಂನೆ ವ್ಯವಸ್ಮೆಯಂನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ ಒಂದರ 1961608! 10199 ಆಗಿ ಚಿತ್ರಿಸರಿ 
ತ? ಈ ವ್ಯ ವೆಸ್ಮಯಂ ಅವನತಿಗೆ ಕಾರಣಗಳೇನಂ? ಈ ಸಿಂಗಾರವ್ವ ಐಂತಲ್ತ ಅಥ 
3% ಕಥೆ ವರ್ತ ಐಹಾನದ ಬದಂಕಿನ ಮೇಲೆ ಮಾಡಂವ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಏನಂ? ಎನಲ್ಲವ 
ಪ್ರಶೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲು ಪ್ರಯಂತ್ನಿ ಸಂತ್ತೇನೆ, 
ಮೇೋಲ್ಲೋಟಕ್ಕೆ ಶಿವಾಪುರದ ಅರವಂನೆಯಂ ಅವನತಿಗೆ ಸರಗಂ ದೇಸಾಯಿ:ಯಂ 
ಷಂಡತನ ಹಾಗೂ ಪರವಃಶೆಟ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಸಿಂಗಾರವ್ವನ ತಂದೆಯಂ ಆಸೆಬಂರಂಕತನಗಳೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಅರವೇನೆಯಂ ಹಿಂದಿನ ಪರಂಪರೆಯಂಿ ಷಂಡನಾದ ಅಪ್ಪಾಸಾಬ 
 ದೇಸಾಯಿೀಯಂನ್ನೂ ಒಳಂವಳಿಯರಾಗಿ. ಬಿಟ್ಟಿ ಹೋಗಿರಂವುದರ ಹಿಂದೆ ದೀರ್ಫವಾಡ 
i ಜಿಕ ಬದಲಾವಣೆಯಂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಕ್ಟಿಯೆಂಯಂ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇದೆ... ಈ ಸಾಮಾಜಿಕ 

ದ ನವಣೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ no ಬದಂಕಂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸಮಾಜದಿಂದ 
ಬೆ ರ್ಪಟ್ಟ ಬಡಕಲಾಗಂವುದು, ಸತ್ವಹೀನವಾಗುವುದಂ ಎಂತ್ತಿ' ಷಂಡ ಡವಾಗಂವುದು 
ಓಂದಂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯ ಆಗಿದೆ. ಆದಂ ದರಿಂದ ಷಂಡನ ಇದ ಸರಗಂ 
ದೇಸಾಯಿ. ಯಂಠಿ ಅರವಂನೆಯಂ ಅವನತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಕಾಣ:ವುದಕ್ಕಿಂತ ಹಚ್ಚ 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಸತ್ವ ಹೀನವಾದ ಅರವಂನೆ PSS 
ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಕಾಣಂತ್ರಾನೆ. ಈ ಸತ , ಹೀನತೆಯೋ ಅರವಂನೆಯ ಅವನತಿಗೆ ಸವಂರ್ಥ 
' ನೆಯಾಗಿ ಕಂಡಂ ಬರುತ್ತದೆ, 

.... ಅರವಂನೆಯ ಬಗೆಗಿನ ಐತಿಹ್ಯವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಅರಮನೆಯಂ ಅವನತಿಯಂ ಅನಿ 
ವಾರ್ಯೂತೆ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಶಿವಾಪು 'ರದ ಅರಮನೆಯಂನಲ್ನಿ ಒಂದರಿ ಪಶ್ರೀಬನವನ್ನೂ 
'ಕಡಿದಂ ಅದರ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದರಂ. ಆವಾಗ ಜ ಜಂಗವಂನೊಬ್ಬ "ಈ ಅರವಃನ್ಯಾ ಗ 
' ಪತ್ರಿಬನ ಬೆಳೇಲೋ” ಎಂದು ಶಾಪವಟ್ಟಿ. ಪ್ರಕೃತಿಯಂನಲ್ನ ಧವನ ಬೆಳೆದ ಅರಮನೆ 
| ವ್ಯವಸ್ಥೆ-ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ಪದ್ಧತಿ-ವ್ಯ ವಸ್ಥೆಯಂ ಮುಂದಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ತಲರ್ಬಾಲೇ 
ಬೇಕ ಅವನತಿಯಂನ್ನೂ ಹೊಂದಲೇಬೇಕಂ. ಈ ರೀತಿ ಅರವಂನೆಯ ಹಂಟ್ಟಿನ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ಸಾವಿನ ಬೀಜಗಳಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅರವಂನೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎಂದರೆ 
ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯಂ ನಿರಂತರ ಒದಲಾವಣೆಯ ಪ್ರಕ್ತಿಯೇಯಂ ಒಂದಂ ಹಂತ ವರಾಶ್ರೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
| ಒಂದೊಂದು dominant force ಆಗಿದ್ದ ಅರವಂನೆ ವ್ಯವ ವಸ್ಥೆ «ರಂ ಈಗ ಒಂದಂ 
y residual 10109 ಆಗಿರುವುದೇ ಅದರ ಅವ ಅನಿವಾರ್ಯ ತೆ೫ಂನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಂ 


ತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಅರವಂನೆಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ಆರ್ಥಿಕ ವಂಖವಿರಂ 
ವಂತೆಯೋ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯಂ, ಸೌಂದರ್ಯದ ಹಾಗೂ ರಸಿಕತೆಯ ವೋಖವೂ ಒಂದಿದೆ. 
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ಸಿಂಗಾರವ್ವ ಅರಮನೆಯ ಈ ಮುಖದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಂತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತಾ ಸಿಂಗಾರವ್ನನ 
ಕಥೆ ಅರವಂನೆಯಂ ಅವನತಶಿಯಂನ್ನ್ನ ಅದರೆಲ್ಲ ಸೌಂದರ್ಯ ಹಾಗೂ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯೊಂದಿಗೆ 
ತೋರಿಸಂವ ಅರವಂನೆಯಂ ಹಂಸನ್ಯತ್ಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಸಿಂಗಾರವ್ವನೇ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಂ 
ತ್ರಾಳೆ: “ನೋಡ್ತಾ ಇರಂ, ಈ ಅರಮನೀ ಪುಣೆ, ದೇಸಾಯಿ ಷಂಡತನ, ನನ್ನೆ 
ಹಾದರ ಎಲ್ಲು ವರಗ್ಕಾಕ ಬಂದಾವುಗಾ. ದೀಪ ಆರೋವಾಗ ದೊಡ್ಡಗಾಗತೈತಲ್ಲಾ, 
ಹಾಂಗ ಇನರೆಲ್ಲಾ ದೊಸ್ಮದಾಗಿ ಉರ್ಕಾಕ ಹತ್ಕಾರ, ಇನ್ನೇನ ಎಲ್ಲಾ ವಂಂಗೀತೈತೀ, 
ನೋಡ್ತಾ ಇರಂ, ವಂಂಗೀತೈತಿ.” ಸೀಗಾರವ್ವ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ, ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ 
ಪಂಡವಾವ ಅರಮನೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ, ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯಿಂದ, ರಸಿಕತೆ 
ಯಿಂದ ಜೀವ ತುಂಬಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಂತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಿಂಗಾರವ್ವ ವಿಫಲ 
ಳಾಗಂತ್ತಾಳೆ, ತನ್ನ ಸೋಲಿನ ಬಗ್ಗೆ ಸಿಂಗಾರವ್ವ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ಮೊದಲರಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಅರಮನಿ ನೋಡಿದೆ. ಅರಮನಿ ತಂಂಬಾ ಕಂಬಗಳಂ, ಕಂಬಕ್ಕೊಂದು 
ಮಕ್ಕಳ್ನೆ ಹಡೀಬೇಕಲ್ಲ... ಅವಯ್ಯ, ನಾ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲ- 
ಆಂತಂದಂಕೊಂಡಂ ಹಂಟ್ವಿಬರೋ ವಂಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಅರವಂನಿ ಹಸನ ಎರಾಡಬೇಕಂತ 
ಗಂಡಸಾಕ ಶುರಂಮಾಡಿದೆ, ಆದರೆ ದೇಸಾಯಂನ್ನ ನೋಡಿದ ಮ್ಯಾಲ ಅನ್ನಿಸ್ತೂ; ಈ 
ಅರವಂನ್ಮಾಗ ಇನ್ನೇನಂ ಹಂಟ್ಟೋದು ಇಲ್ಲ ಅಂತ. ಹುಟ್ಟಿದರ ಪತ್ರೀಬನ ಹುಟ್ಟ 
ಬೇಕಷ್ಟೆ.” ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಬೇರಂಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದಂಕೊಂಡಿರಂಪ ಈ ಅರವಂನೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಸಿಂಗಾರವ್ವ ಕೇವಲ ತನ್ನ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯಿಂದ, ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ,” ರಸಿಕತೆ 
ಯಿಂದ ಪುನಶ್ಚೇತನವನ್ನ್ನಿ ನೀಡಂವಲ್ಲಿ ವಿಫಲಳಾಗಂವುದಂ ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ವಂತೂ 
ಸಿಂಗಾರವ್ವ ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜೀವಂತಿಕೆಯ ರಸಿಕತೆಖಂ ಹೊರತಾಗಿಯೂ ಅರಮನೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ 
ಜನ ತಂಂಬಲಂ ವಿಫಲಳಾಗುವುದು ಆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಒಂದು residual ವ್ಮವಸ್ಥೆಯಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಮತ್ರ ಅದರ ಪತನದ ಅನಿವಾರ್ಯುತೆಖಂನ್ನ ಸೂಚಿಸಂತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಸಿಂಗಾರವ ಸನ ದುರಂತಕ್ಕೆ, ಯಾತನೆಗೆ ಯಾವುದೇ ತಾರ್ಕಿಕ ವಿವರಣೆ 
ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅರವಂನೆಯಂ ಕಂಬಗಳೆಡೆಂಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಆಕೆ ಏಕೆ ನರಳಬೇಕಂ? 
ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಉತ್ತರವನ್ನ ಪಡೆಯಂದೆ ಉಳಿಯಂಂತ್ತದೆ. ಆಕೆಯ 
ಯಾತಿನೆಯಂ ಬಗ್ಗೆ ಶೀನಿಂಗವ್ವನೇ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; “ಕಲವರಿರುತ್ತಾರೆ ; ನೀವು 
ಬೆರಳಂ ಮಾಡಿ ತೋರಂವಂಥ ಯಾವ ಕರ್ಮ, ಯಾವ ಪಾಪ, ಯಾವ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. . ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ವಂನಸ್ನನ್ನಿ ಕೂಡ ನೋಯಸಿರೇವುದಿಲ್ಲ, 
ಆದರೆ ಜೀವನದಂದ್ಧಕ್ಕೂ ಚಾಂಡಾಲರಂ ಅನಂಭವಿಸಂವಂತಹ ಯಾತನೆಯಂನ್ನೂ 
ಅನಃಭವಿಸಂತ್ತಾರೆ.,, ಹಿಂಗ್ಮಾಕೆಂಬಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಕಡೀ ತನಕ ಗೊತ್ತಾಗೋದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಒಂದಂ ತರ್ಕ ಇರಬೇಕಲ್ಲ, ಅದಿಲ್ಲಿ ಇರೋದೇ ಇಲ್ಲ, ನವ್ಮೂ 


<< 


೫ ಧೊರೇಸಾನಿ ಅಥನಳಂ.” ಮಂದೆ ಸಿಂಗಾರವ್ವನೇ “ದೇವರು ಇಷ್ಟಿ ದೊಡ್ಡ 
ಶಿಕ್ಷಾ ನನಗ್ಮಾಕ ಕೊಡಬೇಕು?" ಎನ್ನುವ ಉತ್ತರಹೀನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ, 
ಯಾವುದೇ ತಪ್ಪನ್ನ ಮಾಡದೆ ಕೊನೆಗೆ ಪಾಪಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನನಂಭವಿಸಂತ್ತಾ ಸಾಯಂಂವ 
ಹಿಂಗಾರವ್ವನ ದಂರಂತ ಯಾವುದೇ ತಾರ್ಕಿಕ ವಿವರಣೆಗೆ ನಿಲುಕದೆ ಉಳಿಯಂತತ್ತದೆ. 
ಆಳದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ದಂರಂತ ಗ್ರೀಕ್‌ ದಂರಂತ ನಾಟಕಗಳ ದಂರಂತದಷ್ಟೇ ತೀವ್ರವಾದ 
ದುರಂತವಾಗಿದೆ ವಂತ್ತೂ ಆಕೆಯ ದಂರಂತದ ಆಸಂಗತತೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಒಂದರ ಮೂಲ 
ಭೂತ ಅಸ್ತಿತ್ವವಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 


ಹಿ€ಗಾರವ್ವನನ್ನ್ನ : ಈ ರೀತಿ ಅರವಂನೆಯಂ ಬದಂಕಿನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಆಕೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಈ ವೂಲಭೂತ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನ ಕೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಂವುದರಿಂದಲೇ ಆಕೆ ಕೇವಲ 
ಒಂದಂ ಜಾನಪದ ಬದಂಕಿನ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಉಳಿಯದೆ ಒಬ್ಬ Romantic Heroineನೆ 
| “ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ”ವನ್ನ್ನ, 17601%1608111/ ಯನ್ನ ಪಡೆಯಂತ್ರಾಳೆ. ಜಾನಪದ ಜಗತ್ತಿ 
ನಿಂದ ಆಕೆಯ ಪ್ರತ್ಮೇಕೀಕರಣದ ಸಾಧ್ಯತೆಯಂನ್ನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಯಂ ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸು 
ತ್ರದೆ-*ಸಿಂಗಾರವ್ವ- ವಂತೂ ಅರಮನೆ”, ಆಕೆ ಅರಮನೆಯ ಸಿಂಗಾರವ್ವನೂ ಅಲ್ಲ 
ಆಥವ ಅರವಮಂನೆ ಸಿಂಗಾರವ್ವನ ಅರವಂನೆಯೂ ಆಲ್ಲ. “ಬೆಟ್ಟದ ಜೀವ” ಎನ್ನವ 
ಹೆಸರಿಗೂ “ಸಿಂಗಾರವ್ವ ವಂತರ್ವ ಅರಮನೆ” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿಗೂ ಇರಂವ ವೃತ್ಕಾಸ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗವೇನಿಸಒಹಂದಂ. ಈ ರೀಶಿ ಸಿಂಗಾರವ್ವ ವಂತೂ ಆರವಂನೆಯಂ ನಡಂವೆ 
ಯಾವುದೇ ೦798710 ಆದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರಂವುದರಿಂದಲೇ ವಂತಲ್ತ ಆಕೆ ಅದವ್ಯ 
ಅಂತಃ ಸತ್ವದಿಂದ, ಜೀವಂತಿಕೆಯಿಂದ ತಂಂಬಿರಂವ “ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ'”ವಾಗಿ ಕಾಣಂವುದರಿಂದಲೇ 
ಆಕೆ ಒಬ್ಬ Romantic Heroineನ ಗಂಣಗಳನ್ನ. ಪಡೆಯಂತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆ ಒಬ್ಬ 
Romantic Heroineನ ಗಂಣಗಳನ್ಲಿ ಪಡೆಯಂಂವುದರಿಂದಲೇ  ಅರವಂನೆಯಂ 
ಅವನತಿಯಂನ್ನಿ ಹೊಸ ಬದಂಕಿನ ಆಗವಂನವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಂವ ಶಕ್ತಿ ಆಕೆಗಿದೆ. 
“ಅಷ್ಟೂ ಯಾಕೆ ಅಭಿಮಾನ ಹಿಡೀತೀರಿ ೫? ಬ್ಯಾರೆ ಸೀಏಂ ದೇವರು ಮೂಡ್ಕಾನ, 
ಬರೋದಕ್ಕ ತಯಕ್ಕಾರಾಗ್ಮಾನ. ಅವನಿಗೆ ಇಂಥಾ ಅಭಿಮಾನ ಇಲ್ಲs ಇಲ್ಲ. ಬರತಾನ, 
ಅರವಂನಿ ಕಂಬ ಹಿಡಕೊಂಡಂ ಆಡತಾನ, ನಗ್ತಾನ, ಹಾಡ್ತಾನ, ಕ್ಯಾಕೇ ಹಾಕತಾನ, 
ಕಂಬಗಳಿಲ್ಲ ಅವನ ಜೋಡೀ ಮಾತಾಡ್ತಾವ... " ಅನ್ನವ ಆಕೆಯ ನಂಡಿ ಹೊಸ 
ಬದಂಕಿನ ನಿರೀಕ್ಷೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 


ಆದರೆ ಸಿಂಗಾರವ್ವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಒಂದಂ 118010 ೧6101೧9ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವಿರಂ 
ವಂತೆಯೇ ಒಂದಂ ಜಾನಪದ ಪಾತ್ರದ ವೆಂರಂಗೂ ಇದೆ, ಸಿಂಗಾರವ್ವನ ದಂರಂತದ, 


ಯಾತನೆಯ ಅಸಂಗತತೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಜಾನಪದ ಬದಂಕನ್ನ್ನ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕಾಡಂವುದಿಲ್ಲ, 
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ಏಕೆಂದರ ಬದುಕನ್ನು ಈರೀತಿ ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ನೋಡಲಂ ಬೇಕಾಗಂವ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ 
ಚೌಕಟ್ಟು ವಂತ ಈ ರೀತಿಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಹಿಂದಿರಂವ ಹತಾಶೆ ಜಾನಪದ 
ಬದುಕಿಗಿಲ್ಲ. ಶೀನಿಂಗವ್ವ ಹಾಗೂ ಸಿಂಗಾರವ್ವನ ಪ್ರಕಾರವೂ ಕೂಡ ಇದು ಅವಳ 
ಕರ್ಮ, ಆದರೆ ಈ ಕರ್ಮದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯೂ ಕೂಡ ಜಾನಪದೀಯಂವಲ್ಲ. ಅದರ 
ವೈದಿಕತೆಯಿಂಂದ ಎರವಲಂ ಪಡೆದಿರಂವಂತಹಂದಂ, ಸಿಂಗಾರವ್ವ ವಂತೂ ಶೀನಿಂಗವ್ವ 
ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಂನ್ನ್ನ ಸರಳೆವಾಗಿಯೇ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜಾನಪದೀಯಂ 
ಬದಂಕಿಗೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ತೀವ್ರವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿಯೇ ಗೋಚರಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. ಜಾನಪದೀಯ 
ಬದುಕಿಗೆ ಸಿಂಗಾರವ್ವನ ಯಾಾತನೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅವಳ ಅದವ್ಯು ಜೀವಂತಿಕೆ, ಫಲವತ್ತತೆ, 
ಸೃಷ್ಟಿಶೀಲತೆಗಳಂ ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಂತ್ತವೆ. ದೇಸಾಯಿಂಯಂಂದ ಗಂಡಂ ವಂಗಂವನ್ನಿ 
ಪಡೆದೇ ಪಡೆಯಂಂ್ತೇನೆಂದು ಪ ್ರತಿಜ್ಞೈ ಮಾಡಂವ ಸಿಂಗಾರವ ಶೆ ಅಥವ “....ಹಾಳವಂಳ 
ಜಂಗವಂರೆಲ್ಲಾ ಅರವಂನಿ ಮ್ಮಾಲ ಬೂದಿ ಹಾರಿಸಿದರಂ. ಅವರ ವರಾತ ಮೀರಿ ನಿನ್ನ 
ಸಂಡಂಗಾಡ ಅರವಂನ್ಮಾಗ ವಂಕ್ಕಳ್ನೆ ಹಂಟ್ಟಿಸಬೇಕಂತ ಹಟ ತೊಟ್ಟೆ. ಯಾಕಂಡರ 
ನನ್ನ ಮೈಯಾಗ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಂಟ್ಬಿಸೋ ಶಕ್ತಿ ಐತಿ. ನಿನ ಗಂಡಸಾಗಿದ್ದರ ಹಾ 
ಅನ್ನೊದರಾಗ ಈ ಅರವಂನಿ ತಂಂಬ ವಂಕೃಳ್ನೆ ಹಡಿತೀದ್ದೆ. ಆ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲಾ ಅರವಂನಿ 
ತುಂಬ ಗಲಗಲ ಗದ್ದಲ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಆಡತಿದ್ದರ ಆಗ ನಿನ್ನ ಅರವಂನೀ ಚಂದ 
ನೋಡಬೇಕಿತ್ತಿ. ಒಂದಂ, ಎರಡ ಹಡೆಯೋದಕ್ಕೆ ಹಂಟ್ಟಿದವಳಲ್ಲೋ ನಾನಂ, ` 
ಸಾವಿರ ವಂಕ್ಕಳ ತಾಯಿ” ಎನಲ್ನವ ಸಿಂಗಾರವ್ವ ಅದವ ಜೀವಂತಿಕೆಯ, ಸೃಷ್ಟಿ 
ಶೀಲತೆಯಂ ಪ್ರತೀಕವಾಗಂತ್ತಾಳೆ ವಂತ್ತೂ ಆಕೆಯ ಅದವ ಜೀವಂತಿಕೆಯಿಂದಾಗಿಯೇ 
ಸಿಂಗಾರವ್ವ ಒಂದಂ 17/1೧ ಆಗುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯಂನ್ನಿ ಒಂದಂ ಉytಗನ್ನಾಗಿಸಲಂ 
ಬೇಕಾಗಂವ ಜಾನಪದ ಸೊಗಡಂ ಇನ್ನೂ ಕಾದಂಬರಿಗಿದೆ. 

ಈ ೧//!೧ನ, ಪುರಾಣದ ಪ್ರವಕಂಖ ವೈಶಿಷ್ಟ ವೆಂದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಂನಂಷ್ಕನ 
ಸಿಟ್ಟು, ಪ್ರೀತಿ, ದ್ವೇಕ್ಷ ಇತ್ಕಾದಿಗಳಂ ಪವಾಡಗಳಾಗಂವುದಂ ವಂತ್ತೂ ಅವುಗಳಿಂದಲೇ 
ಇಡೀ ಬದುಕ ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಡಂವ ಭ್ರೃವೆಂಯಂಂಟಾಗಂವುದಂ, ಸಿಂಗಾರವ್ಹನ ಫಲವತ್ತ 
ತೆಯ, ಜೀವಂತಿಕೆಯ ತೀವ್ರತೆ ಆಕೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಒಂದಂ ಜಾನಪದ th 
ವೆಂರಂಗನ್ನೂ ಕೊಡಂತ್ತದೆ. ನವ್ಮ್ಮ್‌ ಬದಂಕಂ ಗMythಗಳಾಗಂವ ಗಣವನ್ನು ಕಳೆದಂ 


ಕೊಂಡಿರಂವತ್ತ, ತೀರಾ 1೦5819 ಆಗಿರಂವತ್ತ ಸಿಂಗಾರವ್ಹನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಬೆಟ್ಲಿಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸಂತ್ತಿರಂವಂತೆ ಕಾಣಂತ್ತದೆ, ಸ 
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"ರಂಗಭೂಮಿ 
ಅಲ್ವಾಜಿ ಮತ್ತು ೫S ರೆಸಾರ್ಟರೀ ಯಾತ್ರೆ 


(13-2-92 ರಿಂದ 20-2-92) 
ಕ.ವೆಂ. ರಾಜಗೋಪಾಲ 


NSD ರೆಪಾರ್ಟರಿ ಕಂಪನಿಯ ಆರಂ ನಾಟಕಗಳಂ ರವೀಂದ್ರ ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
(ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ) ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾದಂವು (ತಾ॥ 13-2-92 ರಿಂದ 20-2-92ರವರೆಗೆ), 
ಒಂದಂ ರಂಗವಂಂಟಪ ಸಂಭ್ರವಂದ ಹಬ್ಬವಾಯಿತಂ. ಇದರಲ್ಲಿ ವೂರಂ ದೊಡ್ಡ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಸಂಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆಲ್ಕಾಜಿಯಂವರೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದ ಉಳಿದವನ್ನಿ ಅವರ 
ಎದ್ಮಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಸವಂರ್ಥ ತರಂಣರಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿತವಾಗಿದ್ದವು. ಕಂಪನಿಯ 
ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌ ಶ್ರೀ ಬಜಾಜ್‌ ಆದರೆ ಇತರ ಸಿದ್ಧತೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀವಂತಿ ಚಂದ್ರಾ ಜೈನ್‌ 
ನಿಂತಿದ್ದರಂ. 

ಈ ಆರಂ ನಾಟಕಗಳೆಂದರೆ ಐದಂ ಹಿಂದಿಗೆ ಅನಂವಾದಿತ ನಾಟಕಗಳಂ. 1) ರಕ್ತ 
ಕಲ್ಕಾಣ 2) ಕರ್ಮಾವಾಲಿ 3) ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ 4) ಪ್ಯೂಜಿಯಾಮಾ 
5) ದಿನ್‌ ಕೇ ಅಂಧೇರೆ ವಂತ್ತೂ ಹಿಂದಿಯ ನಾಟಕ ಸೂರ್ಯ್‌ ಕೀ ಅಂತಿಮ್‌ ಕಿರಣ್‌ಸೇ 
ಸೂರ್ಯ್‌ ಕೀ ಪೆಹಲಿ ಕಿರಣ್‌ ತಕ್‌' ಎಂಬಂದಂ.. ಈ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಂ ಹಿಂದಿಯ 
ಸಮಾರಂಭದಂತೆ ಜರಂಗಿದ ಕಾರಣ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಮಾವೂೂಲಂ ರಂಗಪ್ಪೇಕ್ಷಕರಿಗೆ 
90 ಪಾಲಂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನಂಸರಿಸಲಾಗದ ಭಾಷೆಯಂದಾಗಿತ್ತ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರ್ನಾಡರ 
“ತಲೆದಂಡ' ವಂತ್ತಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ "ಜೂಲಿಯಂಸ್‌ ಸೀಸರ್‌' ಕೂಡ ಹೊರತಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ಬಹಂಶಃ ಇಂತಹ ರಿಸ್ಕನಲ್ನಿ ಬಂದ್ಕಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಿರಂವುದನ್ನೂ 
ಪ್ರಶ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸವಂಸ್ಕೆಯಂ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಕಲ್ಕತ್ತಾ 
ರಂಗಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೂ ಆಗಂವುದಂ ಸಾಧ್ಯ. ಇಂಥ ಹಿಂದಿಯ ವೈಭವದಿಂದ ನಮ್ಮ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ರಂಗಭೂವಿಂಗೆ ನ್ಯಾಯ ದೊರಕಿದಂತೆ ಆಗಲಾರದಂ. ಎನ್‌.ಎಸ್‌.ಡಿ 
ರಪಾರ್ಟರಿ ಕಂಪನಿಯೆಂನ್ನ್ನವಾಗ ದೇಶದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಬಂದಂ ತರಬೇತಿ 

ದವರಂ ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯ ಮತ್ತಿ ನಿರ್ದೇಶನ ಹಾಗೂ ಇತರೆ ರಂಗಕ್ರಿಯೆಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾಲಂಗೊಳಂ ್ಸಿವರೆಂಬ ಒಂದೇ ವಂನಸ್ಸಿಗೆ ಬರಂವ ಸವತಾಧಾನವಾದೀತಂ. 

ಅಲ್ಕಾಜಿಯವರಂ ಎನ್‌.ಎಸ್‌.ಡಿ.ಯಂ ಪ್ರಾರಂಭ ಕಾಲದಿಂದ ಅದರ ಅಸ್ತಿಭಾರ 

ದಿಂದ ಒಂದಂ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕಟ್ಟಡವಾಗಂವವರೆಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿದ್ದ ಈಗ್ಗೆ 

15 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದವರಂ- 


ಕ,ವೆಂ. ರಾಜಗೋಪಾಲ, ಎಂ.ಐ,ಜಿ. 14, 80 ಅಡಿ ರಸ್ತೆ, ಕೆಂಗೇರಿ ಉಪನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-56 


ಈಗ ಮರಳಿ ಬಂದಂ ಎನ್‌.ಎಸ್‌.ಡಿ, ರೆಪಾರ್ಟಿರಿಯ ನೇತೃತ್ವವನಲ್ಲ ವಶಸಿಕೊಂಡಿರಂ ' 
ವುದಂ ಒಂದಂ ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯವಾದರೂ ಅವರ ಈಗಿನ ವರಂ ನಾಟಕಗಳಂ ' 
ಅಂಥ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿರಂವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಂ ವರಂ ನಾಲ್ಕಿರಬಹಂದಂ. 
15 ವರ್ಷಗಳ ದೀರ್ಫ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಕ ಕೈ ಬೆನ್ನು ತಿರಿಗಿಸಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಂವುದಂತೂ 
ವಂಂಖ್ಯ. 

ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಕಾಜಿಯವರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ "ರಾಷ್ಟ್ರ ರಂಗಭೂವಿಂ'ಯಂ ಕಾಳಜಿ 
ಕಲುಭಿಜ್ಞ ತೆ - ಇವುಗಳನ್ನಿ ಇಂದಿಗೂ ನಾವು ನನೆಯಬೆಹ ದಂ. ಅವರಿಂದಲೇ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ನಾಟ್ಮ ಪ್ರೇವಿಂಗಳಂ ಇಂದಿಗೂ ಈ ಫೆಸ್ಟಿವಲ್‌ನ ಯಂಶಸ್ಥಿಗೆ ಕಾರಣ 
ರಾಗಿದ್ದರೆಂದಂ ಹೇಳಬಹಂದಂ, ಬೆಂಗಳೂರಿನ ವಿಲಾಸಿ ತಂಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಹಬ್ಬ ದಿಂದ 
ಡ್‌ ಪಡೆದಂಕೊಳ್ಳಲಂ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಈ ಎನ್‌.ಎಸ್‌.ಡಿ. ರೆಪಾ ಯ 

ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಂ ಇವೆ ದೃಷ್ಠಿ (ಯಂದ ಗೆದ್ದ ವೆ, ಟಕೆಟ್ಟಿನ ದರ 50ರೂ. 30 
ನ 20 ರೂ. - ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಂ ಗೊಣಗಿದದ್ದದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣ ಬಾಯಿಂ 
ತೆರೆದಂತೆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಆರಂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಂ ಕಂಡ 
'ಫ್ಯೂಜಿಯಾಮಾ' ನಿಜಕ್ಕೂ ಹಬ್ಬದ ನಂತರವೂ ಕಾಡಂವಂಥ ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಯಂನಲ್ನ 
ಪಡೆದದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉಳಿದವರ ಆಡಂಬರವಿಲ್ಲ; ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿನ ಎಕ್ಸಿಟ್‌ 
ಮೆಂಟಿಲ್ಲ. ತೀರ ಸರಳವಾದಂತೆ-"ಫ್ಯೂಜಿ ಅಪ್ಪ' ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡೆ-ಎಂಬ ಜೋಕಿನಿಂಡ 
ಮೊದಲಾದಂದಂ ಅನೇಕ ಸಟಲ್‌ ಜೋಕಂಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇನ್ನೇನರಿ 
ನಿರಾಶೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ನಿಂತಂತೆ ಕಾಣಂತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ವಂರೆಯಲಾಗದ ತಿರಂವಿನಿಂದಾಗಿ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನೂ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ತಲೆ ಚಾಚಂವಂತೆ ಮಾಡಿರಂತ್ತದೆ, : ಆದರ ವಂಂಖ್ಯ ವಸ್ತ್ರವು 
ಧ್ವನಿಸಿದಂದರಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಸತ್ವವೊಂದಂ ಹಂದಂಗಿರಂವುದಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ಹ್ಯಾಂಡಲ್‌ 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಸನ್ನರ ಕೈವಾಡಕ್ಕೆ ಮ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಬ್ಯಾಂಡ್‌ನ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ-ಇಡೀ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ 
ಈ ಅನಂಭವವು ಈ ತರಂಣ ನಿರ್ದೇಶಕನ ನ್ನ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹಿಂದಿರಂಗಲೆಂದಂ. ನವನ್ಮಿ 
ಎಲಾಸಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡಾದರೂ ಕರೆ ನೀಡಬಹಂದಂ. ಈ ಪ್ರದರ್ಶನವು. 
ಪ್ರಸನ್ನರ ಹಿಂದಿನ ನಿರ್ದೇಶನ-ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚ ಯಂಶಸ್ವಿಯಾದಂದಂ- 
ಎಂದರೆ ಕೊಂಚ ವಂಗ ತೆ ಬೆರೆತರೂ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದಂ. ವ 

ಎರಡನೆಯಂ ಮತ ತ್ರ ಒಂದಂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಘಲತೆಯಂನ್ನಿ ಪಡೆದಂಕೊಂಡ ನಾಟಕ 
ವೆಂದರೆ.ವರುರ ಸೂರ್ಯಾ ಕೀ ಅಂತಿಮ್‌ ಕಿರಣ್‌ ಸೇ ಸೂರ್ಯ್‌ ಕೀ ಪೆಹಲಿ ಕಿರಣ್‌ 
ತಕ್‌-ಎಂಬ ಸಂಮಾರಂ 18-20 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೆ ಕನ ಡದಲ್ಲಿ ಅನಂವಾದಿತವೂ. 
ಪ್ರದರ್ಶಿತವೂ ಆದ ಕೃತಿ, ಇಂದಿಗೂ ಇದಂ ತನ್ನ ನಾಟ್ಕ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂತ ಜೆನೆ 
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೫ಂನ್ನ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ತರಬಲ್ಲ ಹಿಂದೀ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ-ಇದರ ಪ್ರದರ್ಶನ ಸಾನೀರ್ಥ್ಯವೇ 
'ಒಂದಂ "ಸವಾಲ'ನ್ನೂ ಒಡ್ಲೂತ್ತದೆ. ಇದರ ತ್ರಿದಾನ ಪಾತ್ರಧಾರಿಣಿ ಶೀಲವತೀ 
((ಹೇಮಾಸಿಂಗ್‌) ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ ಅದರ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಳಿಯಂವಥದಂ. 
ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಇಂಟಿಮೇಟ್‌ ಥಿಯೇಟರ್‌ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನೂ ನೆ ನೋಡಿದವರೂ 
ಓಪ್ಪತ್ತಾರೆ-ಈ ಪಾತ್ರದ ಡೈವೆಂನ್ನನ್ಸಿ ಭಾರತೀಯಂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ತಂಂಬ ಅಪರೂಪ- 
ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದಂ, ಸಂಗೀತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ದ್ರೌಪದಿ ಪಾತ್ರಣ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ಪಾಶ್ರವುಗಿದೆ-ಆದಂದರಿಂ೦ದ ಇದಂ ರೂಪಕವಾದ ಮೇಲೆ ಎಂಡು 
| ದಶಕಗಳಂ ದಾಟಿದ ವೇಲೂ ಇದರ ಹಸಿರಂ ಧ್ವಜ ಹಾರಾಡಂತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
| ಅಭಿನೇತ್ರಿ ಗಳ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸವಾಲಾಗಿ ಉಳಯಂವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಹೇಮಾ 
| ಸಿಂಗ್‌ ಈ ಅಭಿನಯಂದ ನಿಲಂವನ್ನೂ ಅರಿತವರತೆ ಕಂಡಃಬಂದರೂ ಅವರ ನಿಜವಾದ 
ಸವಾಲಿನ ಹಂತದಲ್ಲಿ-ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಕೆನ್ನೆಗೂ ಬಾರಿಸಿದಂತೆ ಆಗಂತ್ತದೆ. 
| ಪಾತ್ರದ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯಂನಲ್ನ ಬಂಡಾಯದ. ಎಲ್ಲ ಆಂಶಗಳನ್ನೂ ಅಭಿನಯಿಂಸಬೇಕಾಗರಿ 
'ತ್ರದೆ-ಅದೇ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಮಾಸಿಂಗ್‌ ಕೊಂಚದರಲ್ಲಿ ತವ್ಮ ಸದವಕಾಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಆಯಿಂತಂ, ' ಆದರೂ ಈ ಕೃತಿಯ ನಾಟಕಕಾರನಂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಒಡವಣೂಡಿದಂತೆ ಆಯಿತೆನ್ನ ಬಹಂದಂ. 
ಮತ್ತೊಂದಂ ನಾಟಿಕ "ಕರ್ಮಾವಾಲೀ' (ಕಾಶ್ಮೀರಿಯೀದ ಅನಃವಾದಿತ) 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನ ಚಾಗೃತಗೊಳಿಸಂವಂಥದಂ. 40 ವರ್ಷಗಳ ನಂತರವೂ ಪಾಕಿಸ್ತಾನ 
ಪತ್ರ ಭಾರತದ ನಡಂವಿನ *ಗೆರೆ'ಯೊಂದಂ ವಿಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ವೂಡಿದ ಕೇಪು 
ಗುರಂತಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬದ ಶಾವಣೆ ಆಗಂವುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ನಾಟಕವು ಎಚ್ಚರಿಸಕ 
ತ್ತದೆ. ಆದಂದರಿಂದ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ `ವೊಲೋಡ್ರಾಮಾ'ಭರಿತವಾಗಿದ್ದು ನಿರ್ದೇಶಕೆ 
ನನ್ನು ಸವಾಲಿಸಬಲ್ಲಂದಾಗಿದೆ. ರೈನಾ ಈ ಪ್ರಯಂತ್ನದಲ್ಲಿ ತಂಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಪರಿಣಾವಂವನ್ನ್ನ ವಿಚಾರವಂತಿಕೆಗೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ವಂಲದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದಂ ಕಾಶ್ಮೀರಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಿದ್ದದರಿಂದ ನಿಜವಾದ ನಾಟಕ-ರೂಪಕಗಳ ಸ್ಟ್ರಕ್ಚರ್‌ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಇಂಥ ರಾಷ್ಟ್ರ €ಯಂ ಜೀವುತ ಸವಂಸ್ಕೆಯನ್ನು ಒಡವಣಡಿಸಂವುಬರಿಂದೆ 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ 'ನ್ಮಾ ಮುನ್ನು ದೊರಃಸಿದಂತೆ ಆಗಿದೆ. ಒಟ್ಟೆನಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರದರ್ಶನ" 
ಕ್ಕಾಗಿ ರೈನಾ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ತಕ್ಕವರಂ. 

ಈ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಪಾಲಂ ಅಲ್ಫಾಜಿಯಂವರಿಗೆ ಎನ್ನ್ನವಂತೆ ವಂಣರಂ ದೊಡ್ಡ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಅವರಂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯಂಬೇ ರಕ್ತಕಲ್ಮಾಣ ಆಥವಾ' 
ತಲೆದಂಡ (ಗಿರೀಶ್‌ ಕಾರ್ನಾಡರ ಕ (ತಿ) ಇದರ ಪ್ರಯೋಗಗಳರಿ ಈವರೆಗೂ ಆಲ್ಯಾಜಿ' 
ಯಂವರದೂ ಸೇರಿ ಪೂರ್ಣ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿರಂವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೃತಿ 

ಶೂದ್ರ 45 


sl 


ಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಂಡಂಕಂವಂತಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಕುಜಿಯವರ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ' 


ತಾ ಒಳ್ಳೆಯಂದಾಗಿದ್ದೂ ವಂಂಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ "ಬಸವಣ್ಣ' 

ಸ ಪರಿವ್ರಾ ಜಕನ "ದೆಂಬಂತೆ ಆದಂದರಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಅಸಮಾಧಾನಕರ 
ಇಡಾ ಆಲ್ಲದೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸಂತ ಕಬೀರನಂತೆ ಹಿಂದಿಯಂವರಿಗೆ ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಈ ಪಾಶ್ರವು ಹೀಗಾದಂದರಿಂದ ವಂತೂ ವಚನಗಳ ಸತ್ವವೇ ತಿಳಿಯದವರಾದಂತೆ 
ಆದಂದರಿಂದ ಇಡೀ ಪ್ರಯೋಗವು ದಂರ್ಬಲವಾಯೀತಂ. ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಪಾತ್ರ 
ಗಳೆಂದರೆ ಬಿಜ್ಜಳ ವಂತ್ರಿ ಸೋಯಿಂದೇವ. ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳಂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡನೆಯ 
ಪ್ರಾವಂಂಖ್ಯ ವನ್ನೂ ಪಡೆದಂತಿರಂವುದಿಲ್ಲ. ಇದ ದರಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯಾದ ರಂಭಾ ಕೇವಲ 
'ರವಂತೆ'ಗೆ ಮತ್ತು ತಾಯಿಂತನಕ್ಕೆ ಕ್ಲೀಶೆಯಂಂತೆ ಕಂಡಂಒರಂತ್ತಾ ಳೆ, ಇಡೀ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರಂ ವಂಕ್ಕಳ ಅಂತರಜುತೀಯ ವಿವಾಹದ ವಿಷಯವೇ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿದ್ದು 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪುರಂಷ "ಶೀಲವಂತ'ನಿಗೆ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯತೆ ಸಿಕ್ಯತ್ತದೆ. ವಧಂವಾದವಳನ್ನೂ 
ವಂಂಖ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ನಿವಾರಿಸಿದಂತೆ ಆಗಂತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಕೇಂದ್ರ 


ವಾದ "ಕ್ರಾಂತಿ'ಯರಂ ಬೀಜವಿದೆಯೆಂಂಬಂದನ್ನೂ ನಾಟಕಕಾರರಂ ತಿಳಿದೂ ದ ೈಶ್ಯರಚನೆಯಂಲ್ಲಿ ; 


ಇದನ್ನೂ ವಂಧ್ಯಕ್ಕೇ ಸೇರಿಸಿದಂದರಿಂದ ಅದರ ಪ್ರಧಾನತೆಗೇ ಕಂಂದಂ ಬಂದಂತಾಗಿದೆ. 
ನಾಟಕವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಂವುದಂ - ಬಿಜ್ಜಳನ ಸಾವನ್ನ (ದಂರಂತವನ್ನೂ ಕಂರಿತಂತೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವೆನಲ್ನವಂತೆ) ಬೆರಳಂವರಾಡಿ ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಜಗದೇವನನ್ನೂ 
ಆವನ ತಂದೆಯೇ ನಿರಾಕರಿಸಂವದಾಗಿದೆ. ಒಟಿ ನಲ್ಲಿ 12ನೇ ಶತಮಾನದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 
ಸಮಾಜದ ಒಂದಂ ತಂಣಂಕಂ ಈ ನಾಟಕದ ವಂಂಖ್ಯ ಅಂಶವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಂ 
ದಂಗೆಕೋರನಾಗಿ ಜಗದೇವನಂ ಕಂಡಂಬರುವುದಲ್ಲದೆ ಬಸವಣ್ಣನಃ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿಯಾದರಂ 
ಬಿಜ್ಜಳನ ದಂರಂತಕ್ಕೆ ವಂಂಖ್ಯ ಕಾರಣನಾಗದೆ ಜಗದೇವನ ವೆ ಿಯಂಕ್ರಿಕ ಸೇಡಂ ಕಾರಣ 
ವಾಗುತ್ತ ದೆ, ನ್‌ ನಾಟಕೀಯ ಶಿಫ್ಟ್‌ನಿಂದಾಗಿ ಅಲಾ ಜಿಯಂವರಿಗೆ, ಬಸವಣ್ಣನಂ 
ಬಿಜ್ಜಳೆನಷ್ಟೇ ಪ್ರವಂಂಖವಾದರೂ ವ [ಕ್ರಿತ್ವವು ಸಫಲ ರೂಪ ತಾಳಿದಂತಿಲ್ಲ. ಆದರ 
ಬಸವಣ ಶನ ಅಂತ್ಯವನ್ನ್ನ ತಂಂಬ ಸೊಗಸಾಗಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಸಂಗವಂ ಪ ್ರವೇಶದ ಪರಿಣಾವಂವನಲ್ನಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನ 
ಗಳೂ ತವ ಜೀವಂತತನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಆಗಿವೆ. ಆದರೆ ಬಿಜ್ಜಳನ 
ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗೆಲುವೂ ಅವನ ಕೊನೆಯಂನ್ನಿ ಸೀಸರನ ಕೊಲೆಗೆ ಸಮಾನವೆನ್ನು ವಂತೆ 
ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಒಟಿ ನಲ್ಲಿ ಆಲಾ ಇ. ಬಿಜ್ಜಳನ ಪಾತ್ರವು ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ತಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಂದ ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಕೊನೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆನ್ಣವಂತೆ ಒಂದರ 
ವಚನ ಕೂಡ. ಲಿರಿಕಲ್‌ ' ಗು: ಪಾತ್ರದ ನಿಲುವನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸಂತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಆಲ್ಮಾಜಿಯವರ ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ಮಂದ್ರೆಯಿಂದ್ದರೂ ಬಸವಣ್ಣನ 
ಪಾತ್ರಧಾರಿ ಕೂಡ ಒಂದಂ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಹಜವಾದ ಲಯಂವನ್ನೂ ಪಲಂಕಿಸಂವಂತೆ 
ವಠಾತನಾಡೇವುಜರಂದ ಈ ಪಾಶ್ರಕ್ಕೆ ಆನ್ಮಾಯ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗಿದೆ. ಮೂರ್ಯ 
ನಾಲೂ ಆವರಣಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಿತವಾಗಿರಂವ ಈ ನಾಟಕವನ್ಲಿ ಕಾರ್ನಾಡರಂ ವಂಕ್ಕಳ 
ವುಂದಂವೆಯ ಸಂದರ್ಭದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇದರ ವಂಖ್ಯ ವಸ್ತುವಿಗೆ 
ತೀಕ್ಷ ತೆಯಂಂ ಸೇರಂವಂತಾಗಂತ್ತಿತ್ತೆಂಬ ಅನಂವಕಾನವನಲ್ನಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹಂದಾಗಿದೆ, 
ಜಗದೀವನ ತಂದೆ ವಂತ್ರೂ ಈ ವಂಗನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಂನನ್ನಿ ನೆನಪಿಗೆ ತರಂವಂತೆಯೇ 
ಬಿಜ್ಜಳನಂ ತನ್ನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜಗದೇವನನ್ನ್ನ ಸೋಯಿಂದೇವನೆಂದಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ಹಲೇಬೇವ ಸ್ಥಿತಿ ಆಗಿರುವುದೂ ಕೂಡ 'ಕ್ರಾಂಕಿಬೀಜ'ವಾದ "ಅಂತರಜಾತಿ ವಿವಾಹ'ಕ್ಕೆ 
ಅದರ ಸತ್ವದಿಂದ ವಃಚಿಸಿದಂತೆ ಆಗಂತ್ತದೆ-ಹಿಂದಯ ಕೆಲವು ಅನವಶ್ಯಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಎಡೆಕೊಡಂವಲ್ಲಿ ಈ ರಚನೆಯಂಂ ನಿಜವಾದ "ತಲೆದಂಡ'ವಾಗದೆ ಬಿಜ್ಜಳನ ದಂರಂತಕ್ಕೂ 
ಸರಿಯಾದ ನ್ಮಾಯಂ ದೊರಕದಂತೆ ಆಗಂತ್ತದೆ, ಆದರೂ ಬಿಜ್ಜಳನ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ 
ಅಲ್ಕಾಜಿಯವರಂ ಗಂಭೀರ ಪಾತ್ರಐನ್ನಾಗಿಸಿ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ನಾಟಕವು ತನ್ನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ "ತಂಘಲಕ್‌' ಅಷ ಸ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಬಹ:ಶಃ 
ಕಾರ್ನಾಡರನಲ್ನ ನಾವು ಪ್ರದರ್ಶನಗಳ ಸೋಲಿನಲ್ಲೂ ವೆಂಚ್ಚಬೇಕಾಗಂತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಈಗಿರಂವಂತೆ "ತಲೆದಂಡ'ವು ಇಂದಿನ ಜಾತೀಯಂ ಗೊಂದಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನ ಪೃತಿ 
ನಿಧಿಸುವಂತೆಯ ಆಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ರಾಜಕೀಯಂವನ್ನು ಕಾಡಂತ್ತಿರಂವ ರೂಪಿಸಂ 
ತ್ತಿರಂವ ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಂತ್ತದೆ. ಈ ಬಗೆಗೆ 
ಬೆನ್ನ್ನವಊಳೆಯಾಗಿರಬೇಕುಗಿದ್ದ ಆಂಶ ಎಕಾತ್ರ ದಂರ್ಜಲವಾಗಿದಯೇಂದಂ ಹೇಳೆ 
ಬಹಂದಂ, ಆದರೂ ಕಾರ್ನಾಡರಂ ಭಾಷೆಯಂನ್ನೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಳಸಂವ ಚಾತಂಯ 
ದಿಂದ ಉಳಿದ ಇಂದಿನ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ವಂಂಂದಾಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲಂತ್ತ್ತಾರೆ ವಂತ್ರೂ ವಂಂಂಡೆ 
ಇನ್ನಿ ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಕ ರಚಿಸಬಹದೆಂಬ ಆಶಾವಾದಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಂತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ನಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಕಾಜಿಯವರ ಸೋಲನ್ನು ಗಂರಂತಿಸಂ 
ವಂತೆಯೇ ಕಾರ್ನಾಡರ ದಂರ್ಬಲ ರಚನೆಯಂನಲ್ನ ಗಂರಂತಿಸಂವಂತಾಗಿದೆ. 

ತಂಂಬ ಸವಂರ್ಥ ಅನೇವಾದವಾಗಿರವ ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ - ನಾಟಕ 
ಪ್ರದರ್ಶನವೂ ರಕ್ತಕಲ್ಮಾಣದಂತೆ ಎರಡಂ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಾದಂವು. ಮೊದಲ ಬಾರಿ 
ಪರದೆಯೇಳಂತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ರೋವರಾಂಜನಕಾರಿ ಸೆಟ್ಟಿಂಗ್‌ ವಂತೂ ಸೈನ್ಯದ ಕಹಳೆಗಳ 
ಸದಲ್ದಿ-ವೂರಂ ಆಂಕಗಳಂ ಮೇ? ಐತ ವು. ಈ ಎಕ್ಸೈಟ್‌ವೆಂಟಿನ ಅವಧಿ, ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ಹಾಕಿದ್ದ ಸೆಟ್ಸ್‌ - ರೋವೇನ್‌ ವೈಭವವನ್ನು ತೋರಿಸಂವಂಥದಂ, ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಇಂಥ ಔಚಿತ್ಮಕ್ಕೆ ರವೀಂದ್ರ ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರದ ಪ್ರೇಕ್ಷಾಗೃಹ ಕಿರಿದಂ-ನಾಲ್ಕೈದಂ ಸಾವಿರ 


ವಾದರೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸಾರ್ಥಕತೆಯಾನೀತಂ. ಬಿಜ್ಜಳನ ಪಾತ್ರಧಾರಿಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೀಸರ್‌ (ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸೈಜರ್‌) ಒಳ್ಳೆಯ ನಟನಾಗಿ ಉಳಿದವರಲಿ ಕಂಡು 
ಬಂದರೆ: ಕ್ಯಾಸಿಯಂಸ್‌ ಮಾಸ್ತಿ ಧಾರಿಯಂಂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಿದ್ದಾನೆ. 
ರವೀಂದ್ರ ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಂಂದಿನ ವೆಂ ುಟ್ಟಿಲು-ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ನಾಲ್ಯಾ ರೂ 
ರೋವೇನ್‌ ಕಂಬಗಳಂ ಇಡೀ ನಾಟಕಕ್ಕೆಲ್ಲು ಇದೇ 'ನೆಲಗಟ್ಟು-ವಂ ರೂರನೇ ಅಂಕದ ' 
ನಂತರ ವಿರಾವಂವನಲ್ನ ಕೊಟ್ಟ ಕಾರಣದಿಂದಲೆನಿವಂತೆ ಬೂ ಟಸ್‌ ಪಾತ್ರಧಾರಿಯಂಂ 
ಮಂಕಾಗಿ ಕುಣಂತ್ತಾನೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಈ ಪಾತ್ರಧಾರಿಯೇ (ಬಸವಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ ವನಂ) 
ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಸೋಲಿಗೂ ಕಾರಣನಾದನನಂ - ಬ್ರೂಟನ್‌ ಪುತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಕಂಡಿರಂವಂತೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಮಾಡದಿರದ ತಪ್ಪೆನ್ನುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಬೂಟಸ್‌ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯನ್ನು ಹಂಗಿಸಂವಂತೆ' ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈತನ ' 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅನ ವಶ್ಯಕವೆನ್ನ ಬಹಂದಾದ ಗತ್ತಿನ ಯಾಂತ್ರಿಕತೆಯಂ ರೀತಿ ಕೂಡ ಸೇರಿದಂತೆ" 
ದಂರ್ಬಲವಾಗಂತ್ತದೆ. ನೋಬಲ್‌ ಬ್ರೂಟಸ್‌ - ಎಂಬ ಆಂಟೋನಿಯಂ ಹೇಳಿಕೆಯಂನ 
ಸಂಳರ್ಭಿ ಮಾಡಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಬ್ರೂಟಸ್‌ ಪಾತ್ರಧಾರಿಯಂ ನೀಡಿದ ಅಭಿನಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಬೇಕಾ ಯಿತಂ. ಇದರಿಂದ. ನಾಲಂ ವರತ್ತೂ ಐದನೇ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಗಿತಪಿ, 
ರಂತ ಚಿತ್ರಣವು ಸತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದಂಕೊಂಡಂತೆ ಆಯಿತಂ, 
ಜಗತ್ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದಂರಂತೆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಜೂಲಿಖಂಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ಹೀಗೆ 'ಸೋಲಲರಿ” 
ಸರಿಯಾದ "ಕಾರಣವನ್ನು ಕೂಡ ಕಷ್ಟವಾದಂತೆ ಅಲ್ಕಾಜಿಯವರ ಸಾಹಸವಾಗಿದ್ದೆ' 
ಇಂತಹ ಸೋಲಿಗೆ ಅವರ ಮಾರ್ಗದ ದೌರ್ಬಲ್ಯವೇ ಒಂದಂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಹಬ್ಬದ ಕೊನೆಯ ನಾಟಕವಾಗಿ ಅಲ್ಕಾಜಿಯಂವರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಲೂರ್ಕಾದ 
ಹೌಸ್‌ ಆಫ್‌, ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಆಬ್ಬ-ದ ರೂಪಾಂತರ "ದಿನ್‌ ಕೆ ಅಂಧೇರೆ'-ಪ್ಪೇ ಕ್ಷಕರನ್ನೂ 
ಸೆಳೆಯಿತು. ಈ ರೂಪಾಂತರದಲ್ಲಿ ವಲದ ನಾಟ್ಯಕ್ರಿಯಂಯಂ ಅಚ್ಚಳಿಯಂದಂತೆ 
ಉಳಿದಿದ್ದರೂ... ಧರ್ಮಾಂತರವು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂನಸೆಳೆಯಂತ್ತದೆ. ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿಯೇ. ಮನೆಯ ಹಿರಿಯ ದಾಸಿಯಂ ತೋರರಿವ ಜಾಣ್ಮೆಯೀಂದಾಗಿ ತಕ್ಷಣದ ' 
ಅಭಿನಯವು ಹೆಚ್ಚಿನ ಒತ್ತು ಪಡೆದಂತೆ ಆಗಂವುದಲ್ಲದೆ ಒಂದಂ ಪಟ್ಟು ವೆಲೋ" ' 
ಡ್ರಾಮಾ ಆಗಂತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದಾಗಿ ವಂಂಂದೆ ಎರಡಂ ಅಂಕಗಳು ಪೂರ್ತಾ ಇದರ 
ವಂಹಿವೆಂಯಂಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಬರಂತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯಂ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಇಡೀ "ನಾಟಕದ 'ಕ್ರೀಯೆಯಂಂ'” 
ಸ್ಫೋಟಿಸಂವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಅದು ತನ್ನ ನ್ಯಾಯವಾದ ಒತ್ತ ಡವನನ್ನಿ ಕಳೆದ” 
ಕೊಂಡಂತೆ ಆಯಿತಂ. ಈ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಸೋಬಂಸಾ ಚಕಿತಗೊಳಿಸಂವಂಧದರ್ಯ' 
ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಎಲ್ಲೂ ಸಿದ್ದ ತೆಯಂನ್ನೂ ಮಾಡಿರಂವಂತೆ ಕಂಡಂಬರಂವ ಈ ` : 
ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳು ಅಭಿನಯಂದ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಸಿದವ 
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ತೀರಾ ಪೆಟ dime le aa are ke de ie ಆಟ್‌ da iain. ch wos 1 ಈ ಎಂತ 


ಸಂಗೀತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಾನ್ಕವಾಗಿದ್ದ “ಅಭಿನಯ ಸ್ಪರ್ಧೆ” ಯಂ ಒಂದು 
ವಾದ ಕಾರಣವೋ ಲಕ್ಷಣವೋ ಆಗಿರಂವುದನ್ನೂ ಗಂರಂತಿಸಬಹಂದಾಗಿದೆ. 

ಈ ಹಬ್ಬದ ಯಂಶಸ್ಸನ್ನ್ನ ಅಲ್ಕಾಜಿಯಂವರ ಹೆಸರಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಯೂ ಅವರೆ ಶಿಷ್ಯ 
ರ್ಗವು ಅವರಿಗೆ ಜೊತೆಯಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ “ರಾಷ್ಟ್ರಿ €ಯಂ ರಂಗಭೂವಿಂ' 4 
'ವಿಷ್ಕವು ವಂಂಕಾಗದೆ ಉಳಿಯಂವಂತೆ Sod ದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳ ಆಯ್ಕೆ 
ರ ತಂಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆಗಿದ್ದೂ ಅನಂವಾದ ವಂತೂ ರೂಪಾಂತರಗಳಿಗೆ ಭವಿಷ್ಯವಿದೆ 
ಹೆಂಬುಂದನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ವಂದನೆಗಳಂ. ಈ 


ಚಿತ್ರಾ 42ರ ಭರತನಗರಿ 
re ನಾಟಕ ತಂಡಕ್ಕೆ 42 ವರ್ಷವಾಗಿದೆಯಂಂತೆ. ನಿಜವೇ? ಎಂದರ 
ನನ್ನೇ ಕೇಳಿಕೊಂಡೆ. ಇರಬಹಂದಂ, ಸರಿವರಾರಂ ಇಪ್ಪತ್ತ, ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 
ನೋಡಂತ್ತ ಬಂದಿರಂವೆ. “ಚಿತ್ರ' ತನ್ನ ಸೋಲಂ ಗೆಲಂವುಗಳ ನಡಂವೆ ರಂಗಭೂವಿಂಗೆ 
ಮಡಿಯಂತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಇದರದ್ದೇ ಕೂಸಾದ ಭಾನಂವಾರದ ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯಾದ 
' ಅಭಿನಯ ತರಂಗದವರಂ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ನಟರು. ಪ್ರತಿವರ್ಷ ತರಬೇತಿ ಪಡೆದ 
1 ಹೋಗಂವ ನಟರನ್ನ್ನ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಈ ಬಾರಿ ಎ. ಎಸ್‌. ವೂರ್ಶಿಯವರಂ 
'ಬರಗೂರಂ ರಾವಂಚಂದ್ರಪ್ಪನವರ "ಭರತನಗರಿ' ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನ ಆಧರಿಸಿದ ನಾಟಕ 
ವನ್ನೂ ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಗೊಳಿಸಿದ್ದರು. ಹನಂವಂಂತನಗರದ ಗಂಡ್ಡದ ಮೇಲ್ಮೈ 
ಅಂದರೆ ದೇವಸ್ಥಾನದ ವಂಂಂದಿನ ಬಯಂಲನಲ್ನ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಂ. 
“ಭರತನಗರಿ'ಯಂನಕ್ನಿ ನಾಟಕ ರೂಪಕ್ಕೆ ವಂತ್ತು ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕೆ ಬಿ. ಎಸ್‌, ಶಿವೆ 
ಇರ್‌ ಆರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಸರಿ, ಆದರೆ ಸವಂಕಾಲೀನ ರಾಜಕೀಯ ವಿಡಂಬನೆಯಕಿ 
ಮೋಲೆ ಒತ್ತೂ ಬೀಳಂವಾಗ ಅದಕ್ಕೊಂದಂ ಕಥೆಯ ಚೌಕಟ್ಟು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಷ್ಟ, 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಎರಡಂ ಗಂಟೆಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನೆಯೇ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ 
ನಟರೊಡನೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಂ ಅನಂಸರಿಸಂವುದ” ತಂಂಬ ಕಷ್ಟ, ಅಭಿನಯ ತರಂಗದ ನಟರಂ 
ಓಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಿಭಾನಂತರಂ, ಶಿವಕಂಮಾರ್‌ ಶ್ರವಂವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಂಗದ 
ಥೊಕ್ಷ ಗಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಬಲ್ಲ ಹಂಡಂಗ. ಮಂದಿನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಜೈಲಿನ 
ಕೊನೆಯಂ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈಕೊಟ್ಟರೆ ಒಂದಷ್ಟು ಹಿಂಸೆ ಕಡಿವೆಂಯಾಗಿ ಪ್ರ ಯೋಗ ಮತ್ತ ಷ್ಟು 
ಲವಲವಿಕೆಯನ್ನೂ ಪಡೆಖಂಬಹಂದಂ. 
*ಅಭಿನಯಂ ತರಂಗ'ದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಉತ್ತವಂ ನಟರನ್ನೆಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದರಿ 
“ಇತ್ತೆ ತಂಡವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದರೆ 'ಚಿತ್ರ'ಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಜೀವ ಬರಂತ್ತದೆ, 
— ಶೂದ್ರ 
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8 * ಹ ಕೇ $ | 
ಹ ಟಟ ್‌,..2ಕತೃಟ ಟಬ ಲ ಫ ಫಂ ಭಟ್ಟ 


ಇಹ ಚಟ್‌ ಲಾ ಉ 


ನೀನು ಮುದಿಯಾದಾಗ 


— ಡಬ್ಬ. ಬಿ. ಏಟ್ಸ್‌ } 


& 


ನೀನಂ ವಂದಿ, ನೆರೆತಲೆ, ನಿದ್ರೆತೂಗಂವ ಕಣ್ಣ 

ಎವೆವಂಂಚ್ವೆ ಬೆಂಕಿಯ ಬಳಿ ತೂನಾಡಂವ ನೀನಂ 

ತೆಗೆದುಕೋ ಪುಸ್ತಕ, ಓದಂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹ 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಕಂಣಿದಿತ್ತ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಲಿ ಕನಸು 

ಆ ಕನಸಂಗಳ ಆಳ ನೆರಳಂ. 


ನಿನ್ನ ಚೆಲುವ ಸವಿಕ್ಷಣಗಳ ಪ್ರೇವಿಂಸಿದವರೆಷ್ಟು ಮಂದಿ? 

ಆ ಪ್ರೇವಂ ದಿಟವೋ ಸಟೆಯೋ ? 

ಪವಿತ್ರ ದಿವ್ಯಾತ್ಮ ಯಾತ್ರಿಕನ ಹಾಗಿರಂವ ನಿನ್ನ ಬಹಂವಂಂಖ ಶೋಕಗಳೆ 
ಪ್ರೇವಿಂಸಿದವ ಒಬ್ಬ ವರಾತ್ರ. 


ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಂವ ಸರೆಳತ್ತ ಬಾಗಿ ನೋಡು 

ಶೋಕದಿ ಪಿಸಂಗಂಟ್ಟಿದ ಪ್ರೇವಂ ಪಲಾಯಂನ ವರಾಡಿತಂ ಹೇಗೆ? | 
` ಪರ್ವತಗಳ ನೆಶ್ರಿಯಂ ವೇಲೆ ನಿನ್ನ ನಿಧಾನ ನಡಿಗೆ 
ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನಿನ್ನ ಅವಿತಿಟ್ಟ ವಂಖ. 


ಷಾ 


— ಅನಂ: ಕೆ.ಎನ್‌. ನಿಜಯೆಲಕ್ಷ್ಮಿ 


ಕ,ಎನ್‌, ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ, ೦/೦, ಕಿ.ರಂ, ನಾಗರಾಜ, ನಂ. 50, ಡಿ.ಜಿ. ರಸ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೂರ-4 


“ಇರಂಳಿನಲಿ ತಾರೆಗಳು ಸುರಿದಾಗ, ಗಾಳಿ 
ಹಾತೊರೆದಾಗ, ಹೊಲಗಳಲಿ ಬೀಸಿ ಬಂದು 

ತೆನೆಗಳಲಿ ಮುಗಿಲು ಹಾಲರೆದಾಗ, ನಿನ್ನಂ 

ತೆ, ಮೈಯಿರದ ನೆಂಉಗಿ ಅಲೆವೆನಂದು” 

ಸು.ರಂ. ಎಕ್ಕುಂಡಿ 


ಪಟ್ಟಮ್ಮಾಳ್‌ ಇರೂಳಿನಲ್ಲಿ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದವಳು. ಸಂಬ್ಬಲಕ್ಷೀಯಂತೆ, 
೪ ವಸಂತಕಂಮಾರಿಯಂಂತೆ ಅಲ್ಲ, ಚೆಂಬೈ ವೈದ್ಯನಾಥ ಭಾಗವತರಂತೆ ಆಥವಾ ಎನ್‌. ಡಿ. 
| ಧಾಮನಾಥ್‌ರವರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಡನಂ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ನಾದವನ್ನೆ ವಿಜೃ“ಭಿಸಿದವಳಂ॥ 
ಹೀಗೆ ಬರೆಯಂತ್ತ ಹೋದರೆ ಇವರ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಬರೆದಂಬಿತಬಪಂದಂ. ಆದರೆ ಇವರನ್ನ 
' ನೆನಪಿಸಿದ ಪಟ್ಟಮ್ಮಾಳ್‌ ಸಂಮಾರಂ ಅರವತ್ತೈದಂ ವರ್ಷದ ಮಂದಃಕಿ, ಒಂದರಿ 
ತ್ರೈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪು ಸಂಂದರಿಯಾಗಿದ್ದಳೇನೋ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆ ಸೌಂದರ್ಯದ ಪಳೆಯಂಳಿಕೆ 
 ಗಳಂ ಈಗಲೂ ಈ ವಂಂದಂಕಿಯ ವಂಖದ ತಂಂಬ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಎಂ.ಎಸ್‌ 
೪ ಸಂಬಲ್ಬಲಕ್ಷ್ಮೀಯ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೂದಲಂತೆ ವಿಂಣವಿಂಣ ವಿಂಂಚುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
|. ಬಾಯಿಂತಂಂಬ ನಗಂತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಐಟ್ಟಮ್ಮಾಳ್‌ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯ ಧ್ವನಿ, ಹಾಡಂ 
ಕಲಿತಿದ್ದರೆ ಡಿ.ಕೆ. ಪಟ್ಟಮ್ಮಾಳ್‌ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಂತ್ತಿದ್ದಳೇನೋ. ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
3 ಶ್ರವಂ, ಶ್ರದ್ಧೆ ವಂತ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ ಈ ವಂಂದಂಕಿಯಂ್ಲಿ ತಂಂಬಿಕೊಂಡಿರಂವುದರಿಂದೆ 
*ಹಾಡ್ತಾ ಹಾಡ್ತಾ ರಾಗ' ಎಂಬ ಮಾತಂ ಸತ್ಯದಂತೆ. ಡಿ.ಕೆ. ಪಟ್ಟಮ್ಮಾಳ್‌ರವ 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯಂ ಬಾರಿಗೆ ಕೇಳಿದ್ದೂ : 25 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ. ತವಂಳಂ 
ನಾಡಿನ ಹೊಸೂರಂ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟಂ ಕಿಲೋವಿೀಟರ್‌ ಇರಬಹಂದಂ. ಸಂ 
' ಏಳು ಘಂಟೆಗೆ ಊಟ ಮಾಡಿ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡಂ ವಂಂದಿ ಹೊರಟಿದ್ದು. 
೫" ಹೊಸೂರಂ ಕರಗದ ಸವಂಯದಲ್ಲಿ ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂವರ ಸಂಗೀತವಿದೆ 
ಯೆಂದಂ. ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಓಡಂತ್ತ, ಓಟದ ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದಾಗ ಸಂಒ್ಸಿಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಹಾಡಂತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಟ್ಟಮ್ಮಾಳ್‌ ಹಾಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಂಗೀತದ ನಂತರ 'ಲಪೂರ್ಜ 
ಷಹೋದರಂಲಂ' ತೆಲಂಗಂ ಚಿಶ್ರ ನೋಡಿದೆವು ಅನ್ನಿಸುತ್ತಬ. 


a 


ಗ್‌ ಖಾಸಗಿ ಲೇಖನ-81 


ಬ ಕೂಟ ಜಟ್‌ ಕ್‌] ಇತರ ಲ್ಸ CCA ಲ್‌ ಕ; 

Py pS % ಷ್‌ Ry ¥ Kar. 
3 pe (ಪಿ ಜ್ಞ ೫೫... 

1... ಪಟ್ಟಮ್ಮಾಳ್‌ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಗೆ ಪರಿಚಯವಾಗಿದ್ದ ನಾಲ್ಕೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ. ದಿ; 
ಬ, 


ಟೆ ಟಿಳಿಗ್ಗ ಜಾಗಿಂಗ್‌; ಸಹೋದ: ಗ ವಂದಿ ಬರತ್‌. ಳೆ ಜತಗ್‌ ಆಕೆ ಬಃ ಇಡ. 
ಗೆ ಜ್‌ ಸಿಂಗ್‌ಗೆ ಅಲ್ಲ. ಸುತ್ತಲಿನ ಬಯಲನ್ನು ಹತ್ತ ಬಾರಿ ಸಂತ್ರಿ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ pi | 
ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ರ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಂ ಹೋಗಂತ್ತಿದ್ದಳಂ. ಒಮ್ಮೆ ಪುಟ್ಟಿ ವಂರದ ಕ 
''ಯೊಂದಂ ಪಂಂರಿಸು ನೇತಾಡಂಶ್ರಿತ್ತು. ಅದನ್ನೂ ಕೆಳಕ್ಕೆಳೆಯಲಂ ಪ್ರಯಂತ್ಲಿ ಸಂತ್ರಿದ್ದಳೆ ಭಿ. : 
೫ ಅದನ್ನು ನೋದಂತ್ತಲೇ ಓಡಂ ಂತ್ಲಿದ್ಧೆ. ವಂಂದಂಕಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ: € ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
Ny ಹೊಡೆ-ರಿಂತ್ರಿದ್ದ ಒಂ ದಿಬ್ಬ ರನ್ನು ಕೇಳಿರಬೇಕಂ ಕೊಂದಬೆಯನ್ನೆಳೆದಕಕೊಡಲಂ, ತೆ 
"ಅವರು ದೇಹದ ಬೆವರು ಕಂಗ್ಗ ಬಹಂದೆಂದಂ ತವ್ಣ ವ್ಯಾಯಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ತಲ್ಲೀ ನ 
 ಠಾಗಿದ್ದರೆಂದಂ ಕಾಣಂತ್ರದೆ. ಕೊಂಬೆ ನೇತಾಡಂತ್ತಲೇ ಇತ್ತಿ. ಮಂದಂಕಿ ಕಣ್ಣಗಲಿಸಿ 
ಕೊಂಬೆಯಂನ್ನೇ ನೋಡಂತ್ರಿದ್ದಳಂ. ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನತ್ತ ನೋಡಿದಳಂ. ಕೇಳಂವ ಥೆ ರ್ಯ A 
ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಸಹ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವೆನೆಂಬ ಸಂಕೋಚದಿಂದ, ಆದರೆ ಆ ವಂಂದಂಕಿ ಕ 
| ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ಅದನ್ನು ಜೋರಾಗೆಳೆದೆ. ಅದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತ. ಅವಳು ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯ 
.. ಭಾವದಿಂದ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಂ ಹೋದಳು. ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಸಕ ದಾಗ 
A | ಲೆಲ್ಲ ವಂಖವರಳಿಸಿ ನಕ್ಕು ವಂರೆಯಾಗಂತ್ತಿ ದ್ವಳಂ. ಈ ವಂಧ್ಯೆ ನನಗಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ. 
ತ ಹೋಗಿ ವ್ಯಾಯಾವಂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವಳು ಪಂಜಾಬಿ ಡ್ರೆಸ ಸ್ಸಿನ ಮಂಂದಂಕಿಯೊಬ್ಬ ಛಂ . 
bp ON ಮಾತಾಡದೆ ಸಮಾರು ವಂಃಕ್ಕಾಲಂ ಗಂಟೆಯಷ್ಟು ಬೆಳಗಿನ 304 
py ಹವೆಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ದಂಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಳೆ. ಒಮ್ಮೊವೆ್ಮ,_ ಆ ವಂಂದಂಕಿಯಂ ಜೊತೆ F 
.. ಹಾಕಷ್ಟು ಎತ್ತರದ ದಂಂಡಂಕಾಖಂದ 'ಹಂಡುಗಿಯೊಬ್ಬ ಳಂ ಬರಂತ್ರಿದ್ದಳಂ. ಅವಳ K 
ಕ ಬಂದಾಗ ಬಯಲಿನ ಹಂಡಂಗರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಹಂರಂಪು. ಅವಳೂ ಆಷ್ಟೆ ಲಸ 
pt ಯೀಂದ ಮಾಟವ.ಗಿ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹೊಂ ಚೆಲ್ಲಿ ವಾಯವಾಗುಂತ್ತಿದ್ದ ಳು. 


ಒಂದಂ ದಿನ ಕ ಹೆಸರಂ ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನಿ ಸಿತಂ, ಜ್‌ ಕನಕಲಕ್ಷ್ಮಿ ; ಮನೆ " 
_ ಮಾತಂ ತವಿಂಳಂ ಎಂದಳು, ವಂಂದಂಕಿ ನವ ಮ್ಮ್ಮ ವಂನೆಯಂ ಪಕ್ಕದ ಪಂಜಾಬಿ ಸ 
 ನಾನಂ ಪಿ.ಯಂ.ಸಿ. ಓದಂತ್ತಿರಂವೆ. ವೈ.ಎಂ.ಸಿ ಎ.ಗೆ ಆಟವಾಡಲು ಹೋಗಂವೆ- " 
ಎಂದಳು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬ ಪರಿಚಯಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡ, ನಾನಂ 
`ನಿಮ್ಮ ಎದಾ ,ರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದೆ. ಈಗ ಇಂಜನಿ:00ರಿಂಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವರ್ಷ ಓದು ' 
ತ್ತಿದೆ "ನೆ ಎಂದ. ಕನಕಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಂನಲ್ನಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಂಡಂಗ. ಅವಳ. 
ಡ್ನ ಪಕ್ಕ ದ ವಂನೆಯಂ ಹಂಡಂಗ, ನಕ್ಕು ಸಂವಂ ನಾದ. ಈಗ ಆರಂ ತಿಂಗಳಿಂದ ಪಂಜಾಜಿ . 
'ಹೆಂಗಸುಗಲಿ; ಕನಕಲಕ್ಷಿ ಯಾಗಲಿ, ಆ ತಂಡಗ ಕಣ್ಣ ಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಪಂಜಾಬಿ . 
ಹೆಂಗಿಸಂ ಸೋತ ಜೀವಿಯಾಗಿದ್ದ ಳಂ, ಯಾಕೆಂದರೆ ಆಕೆಯಂ ಡಿಗೆ ಸೋತಿತ್ತಿ. 


ಹ ಒಂದಂ ವರ್ಷದಿಂದ ಕಾಣದ ಪಟ್ಟ ಮ್ಮಾ ್‌ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳಂ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ 
ಎಂದ ಕೇಳಿದೆ. ಕೊಯಮತ್ತೂರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಎಂದಳಂ. ಅದಂ ಅವಳೂರಃ. 
ಕುಟಂಬದ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದಾಗ: ನನ್ನ ಗಂಡ ಪೋಲೀಸ್‌ ಡಿಪಾರ್ಟ್‌ವೆಂಂಟ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದ. 
ಸತ್ತಿ ಹತ್ರ ವರ್ಷವಾಯಿಂತು, ನನಗೆ ಐನೂರಂ ರೂಪಾಯಿಂ ಪೆನ್‌ಷನ್‌ ಬರಂತ್ತೆ 
ಒಬ್ಬ ಶನೇ ಮಗ ಇದ್ದಾನೆ. . ಅವನೊಡನೆ ಇದ್ದೆ ಬೀನೆ; ಎರಡಂ ಎವ್ಮೊಗಳಿವೆ. ದಿನಾ 
ನಥ ಬಯಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮೋಯಿಸಂತ್ರೆ ನೆ ಎಂದಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ವಹಿಸಿ ನಿನ್ನ 
' ಗಂಡ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನಾ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪಾಪ | ಸತ್ತವನ ಬಗೆಗೆ 
ಯಾಕೆ ಏನೇನೋ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದಂ ವಿಷಾದದಿಂದ ನಂಡಿದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ವಂಂಂದೆ 
ನಡೆದಳು. ` ಅವಳಿಗೆ ಎದಿರಾಗಿ ಗಂಡಂ ಹೆಣ್ಣ ಇಬ್ಬರೂ ಎರಡು ನಾಯಿಗಳನಲ್ನ 
ಸರಪಳಿಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದಂ ಬರಂತ್ತಿ ದ್ಧ ರಂ. ಆವರು. ಹಂಚ್ಚಾ ಸ ಸ್ಪತ್ರೆಯಂ ಅಥವಾ ಕ್ಯಾನ್ಸರ್‌ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ವೈದ್ಯರಿರಬಹಂದಂ. ಮಂಂದಂಕಿ ಪಟ್ಟ ಮಾ ನನ್ನಿ ನೋಡಿ 'ವ್ಹಾಹ್‌' 
. ಎಂದಂವು. ಆದರೆ ಅವಳಂ ಇಂಥ ನಾಯಿಂಗಳ ನಡುವೆ ಬಹಂದೂರ ಬದಂಕಿ ಬಂದಿರಂ 
ವುದರಿಂದ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಭೀತಳಾಗದೆ ವಂತ್ತ ಷ್ಟು ಒಣಗಿದ ಕಡ್ಡಿ ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದಳಂ, 
.. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸವೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಡಿಸಲಂಗಳತ್ತ ವಂರೆಯಾದಳಂ. | 
ಕ" ಸೂರ್ಯ ಕೆಂಪಾಗಿ ವಂನಮೋಹಕವಾಗಿ ಉದಯಿಸಂತ್ತಿ ದ್ದ. ತಮ್ಮ ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ 
ಕ ಹೊರಟ ಹಕಿ ಟಗಳ ಚಿಲಿಪಿಲಿಗಂಟೂತ್ತ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದು ವು. [2] 
30-3- 1992 . —ಶೊದ್ರ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ 


' ಹೊಸ ತಲೆಮಾರಿನ ವಿಭಿನ್ನ ಅನುಭವ - ಕುಮಾರ ಜೋತಿ, 
ಇ ಅಬ್ದುಲ್‌ ರತೀದ್‌ ಮತ್ತು. ಸ. ರಘುನಾಥರ ಕವಿತೆಗಳು 
3 ಈ ಹೊತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಯಂವ ಕಾವ್ಯ ಎಲ್ಲೋ “Dark Ae” ಥರದ 


 ಕೋಶಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ವಂಂದಂಡಿಕೊಂಡಂ ಸ್ಥ ಗಿತಗೊಳ್ಳಿ ತ್ತಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೆಳಕಿನೆಡೆಗೆ 
| ಹೊರಬಿಗಿವೆ ವಿಫುಲ ಯಂತ್ಹಗಳಲ್ಲಿ ತನ ನಲು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯೆಂಬ ಕಂತೂಹಲ 


EE ಸರಾ ಸತ SEEN 
ಎಲ್‌.ಎನ್‌, ಮುಕುಂದರಾಜ್‌, ನಂ. 5, 1ನೇ ತಿರುವು, ನಾಗಪ್ಪ ಚೀದಿ, ಅರಮನೆ ಗುಟ್ಟಹಳ್ಳಿ 
೫ ಬೆಂಗಳೂರು. 560 093 ದೂರವಾಣಿ ; 369716 


ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಬೆನ್ನಿಗಿರುವ ದೈತ್ಮಮಾದರಿಗಳಿಂದಾಚೆ ತನ್ನದೇ ವಿಶಿಷ್ಟ k 
ಆಕೃತಿಯೊಂದರ ಹಂಡಃಕಾಟದಲ್ಲಿ ಕಾಲೆಳೆಯಂಂತ್ರಿದೆಯೇಂಬ ಅನಂಮಾನ ಧಿಗ್ಗನೇಳಂ 
ತ್ತದೆ; ಅಥವಾ ಕಳೆದ ದಶಕದ ಕಾವ್ಯ ಚಳವಳಿಗಳಂ, ಕಾಪ್ಯ ಕುರಿತಾದ ಸ್ವಯಂಕಲ್ಪಿತ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು, ಹಂಸಿಚಿಂತನೆಗಳಂ ತರಂಣ ಕವಿಗಳ ದಿಶ್ಕುಗೆಡಿಸಿರಂವ ಪ್ರಯತ್ನ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹಂದಂ; ಆಥವಾ ಸಂತ್ತಲಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಲೋಭ, ರಾಜಕೀಯ, 
ಆರ್ಥಿಕ ಹಿಂಸೆ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಂತ್ಸರಗಳಂ ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಂತರ್ವಿ ಸಾವಃದಾಯಿಂಕ ನೆಲೆ , 
ಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯೊಬ್ಬನ ವ್ಯಕ್ತಿಕ್ವ ನಿರ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಂತ್ತಲೇ 
ಅವನ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆ:ನಂ ಜಾಳಂತನಕ್ಕೆ ಬೀಜವಾಗಂತ್ತಿರಂವ ದಂರಂತವೂ ಇರಬಹಂದರಿ, 
ಒಟ್ಟಾರೆ ನನ್ನೊಳಗಿನ ಈ ಅನಂಮಾನಗಳಿಗೆ ಸಾತ್ವಿಕ ಉತ್ತರಗಳ ಅನ್ವೇಷಣೆ 
ಯರಿಲ್ಲಿರಂದ ನಾನಂ ಈ ಮಾತಂಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಂಟ್ಟಿಗೆ ಅಪವಾದವೆಂಬಂತೆ ತೋರಂವ 
ಕುಮಾರ ಜೋಶಿ, ಅಬ್ದುಲ್‌ ರಶೀದ್‌, ಸ. ರಘಂನಾಥರ ಆನುಕ್ರನೇವಾಗಿ ಕವಿ ಮತ್ತು 
ಕರವಸ್ತ್ರ, ನನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ನಾನಂ, ದಾರಿ ವಂತ್ತು ಆಕಾಶ ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳ ಓದಿಗೆ 
ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. | | R 

ಕವಿ ಮತ್ತಿ ಕರವಸ್ತ್ರ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರ ಜೋಶಿ ಬೊಂಬಾಯಿಯ 
ವಂಧ್ಯವು ವರ್ಗದ ಜನರ (ಯಾಂತ್ರೀಕೃತ ಬದಂಕಿನ ಅನಂಭವದ ವಿವರಗಳನ್ನು _ 
ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ, ಬಿಗಿಲಯಂದಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಂತ್ತಾರೆ. . ಬೊಂಬಾಯಿಂಯಂಥ. ಯಾವುದೇ 
ಭಾರತೀಯಂ ಪಟ್ಟಣವೂ ಮನಂಷ್ಯನ ಬದಂಕನ್ನಿ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಕೀರ್ಣಗೊಳಿಸಂ : 
ತ್ತದೆಂಬ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಂ, : ಯಾಂತ್ರಿಕ ಬದಂಕಿನ ನಾಗರೀಕ - 
ಭಾಷೆಯೊಂದರ ನಿರ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪರಿಣಿತಿ ತೋರಂವ ಜೋಶಿ ತಮ್ಮ ಸಂತ್ತೆಲಿನ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಲಯಂದ ಇನ್ನಿತರ ವಂಖ್ಯ ಬರಹಗಾರರ ದಟ್ಟ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೂ ಒಳ 
ಗಾಗದಿಲ್ಲ. ಗಂವ್ಮ, ಬಾ, : ಬರಂವೆಯಾ ೫ ಇಲ್ಲದ ಸೇತಂವೆ ಕಂರಿತಂ, ಒಡೇರಲ್ಲಿ 
ಒಂದಂ ಮಾತು, ಸಂಬಂಧ ಇತ್ಯಾದಿ ಕವಿತೆಗಳು ಇವರ ಉತ್ತಮ ರಚನೆಗಳಾಗಿವೆ. . 

ಈ ಸಂಕಲನದ ಮವಂತ್ತೊಂದಂ ವಂಂಖ್ಯ ಆಶಯ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಚಿಂತನೆ 
ಗಳಂ, ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬದಂಕಿನ ವಂಂಖ್ಯ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳನ್ನು ಕವಿತೆಯ ವಲಕ ಅರಿಯುವ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಂ ಎಂದೂ ಗಂರಂತಿಸಬಹಂದಂ. ಇದೇ ರೀತಿಯಂ ಕವಿ ವಂತ ಕಾವ್ಯ ಸಂಬಂಧ 
ಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯುಳ್ಳ ರಚನೆಗಳನ್ನು ರಶೀದ್‌, ರಘುನಾಥರಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹಂದಂ (ಈ ' 
ಬಗ್ಗೆ ವಂಂಂದೆ ವಿವರವಾದ ಚರ್ಚೆ ಇದೆ). 

ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ದೋಚಂವ ವಂಂಖ್ಯ ದರೋಡೆಕೋರ ವಂನಂಷ್ಕ. ಅವನ 
ನಿರ್ಲಜ್ಜತೆಯ ಸಲೀಸಂ ಟೀಕೆ "ಬಂಧುಗಳಿ' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿದೆ, “ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಗಳ 
ಸಂಪಿಗೆ ಮೂಗು ತುಂಬ ಗೊಣ್ಣೆಗೆಟ್ಟಿದ ಸುಂಬಳ” ಎನ್ನವ ಸಣ್ಣ ಪದ್ಮ 
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ಡಾ 


ಹ 


ತೆ 


ಪ್ರತಿವೆಂ"ರ ನಡಲಕ ಇಡೀ ಇಂಡಿಯಾದ ದಾರಂಣ ಜವಡರ ವಂನಸ್ಸಿಗೆ 


ನಾಟಿಸಿಬಿಡುನಂಥ ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ ಕವಿತೆಗಳು ಸಂಕಲನದ ತಂಂಬಾ ಹರಡಿಕೊಂಡಂ ಕವಿ 
ಪ್ರತಿಭೆಯು ವಿಂಂಚುಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರೌಢ ಬದುಕಿನ ಗುಂಟ ಎಲ್ಲ ನಿಗೂಢ ವ್ಮಾಪಾರಗಳೆ 
ಇ ಬಣ್ಣನೆ. “ಇಲ್ಲದ ಸೇತಂವೆಯ ಕ: ರಿತು' ಮಂಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹಂದಂ. 

ವಂಂಸ್ಲಿಂ ಲೋಕದ ಜೆರಗುಗಳಿಗೆ ತ: ಮ್ಮ ಕತೆಗಳ ವಊೂಲಕ ಸವಂರ್ಥ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 


ಬ? ದಿಕ್ಷಿ ಧಸಿಕೊಟ್ಟ ನವ್ಮ್ಮ ನಡುವಿನ ಅತ್ಮಂತ ಪ ಕೃತಿಭಾವಂತ ಲೇಖಕ ಅಬ್ದಲ್‌ ರಶೀದ್‌ 


ತನ್ನ ಮೊದಲ ಸಂಕಲನ “ನನ್ನೆ ಪುಡಿಗೆ ನಾನು” ಮೂಲಕ ವಿಚಿತ್ರ ಆಶಯ ರಂಗಳ: ಓದಿಗೆ 
'ಓಳಗಾಗಂವಂತೆ ಮಾಡಂತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂಕಲನದ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತೂ ಕವಿತೆಗಳೂ ತವಂ ದೀ 
ಆನ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯ ಹೊರಟವನೊಬ್ಬ ನ ಮಹತ್ಮಾ 
- ಕಾಂಕ್ಷೆಯಂ ಸೂಚನೆಗಳ ಕೈಗಂಬಗಳಂತೆ ತೋರಂತ್ರವೆ, _ ತಾಯಿ, ಗೆಳತಿ, ಸೋದರ 
ಮಂಂತಾದ ಮನಂಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳೊಳಗಿನ ಆಳದ ಸಂವೇದನೆಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಲಯ 
ಕವಿತೆಯಿಂಂದ ಕದಿತೆಗೆ ಹರಿಯಂತ್ರದೆ. ವಂಂನ್ನ್ನಡಿ ಬರೆಯಂಂತ್ವಾ ಕಿ. ರಂ. ಬಾ ಈ 
ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಇದನ್ನೊ ೦ದರಿ ಕವನಗಂಚ್ಛ ವೆಂದಂ ಕರೆದಂ ಇಡೀ ಸಂಕಲನದ ಏಕದೇಹಿತ್ವ 


ವನ್ನು ಸಿಂ ಸಂತ್ತಾರೆ. 


ತನ್ನೊ ಳಗಿನದೇನನ್ನೋ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರೆದಂರಂ ತೆರೆದು ನಿವೇದಿಸಂವ ವಂಲಕ 
ಹಗಂರವಾಗಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಿತ್ರ ಹಂಬಲ (ಅಿನಿವಾರ್ಯವಾದದ್ದಿ) ಮೊದಲ ತ್ಕ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಂತ್ತದೆ. ಇಡೀ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಎದ್ದ ಕಾಣಂವ ಅಳಂ, 
ಹೆಣ್ಣಿ, ವಂಗು ಈ ಇಂಥ ಪ ಸ್ರ ತಿವೆಂಗಳ ನಿಗೂಢ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೌತಂಕಾರ್ಥಗಳ et 
ಅಗತವೆಂಬ ಭಾವನೆ dr) ದೆ. “ಒಂದಂ ಹಳೆಯಂ ಪತ್ರ” ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ರಶೀದ್‌ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರ ವೈಭೋಗಗಳನ್ನೂ ತಂದಂಕೊಡಂವ ಕ್ರಮ ವೆಂಚು ಗೆಯಂದೆ. ವಂಧ್ಯ 


' ಯಖಗದ ಅನಂಭಾವಿ ಕಬೀರರ ನೆನಪಿನ ಹತ್ತಿರ ಒಯಂರ್ಯವ ಕವಿತೆ "ಹಜ್‌ ಹಬ್ಬದ 


ನೆನಪು' ಬೆರಗಿನ ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ತವಂ ಚಿತ್ರಣವಾಗಿದೆ. 


ಅಡಿಗರ ತ ' ಕವಿತೆಯನ್ನೂ ಕಾವ್ಯವಿೀವರಾಂಸೆಯ ಮಾದರಿ ಎಂದ 
ಚಂದ ಶೇಖರ. ನಂಗಲಿಯಂದರ ವಿವೇಚನೆಯ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳಿಂದ 
ಶಂರಂಗೊಂಡಂ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಪ ್ರಿತಿಯೊಬ್ಬ ಕವಿಯೂ ಕಾವ್ಯ ನಿವೀತಿಯರ ಬಗ್ಗೆ 
ತಿನ್ನದೇ ಆದ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನಿ ವಂಂಡಿಸಂತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾನೆ. ರಶೀದ್‌, ಜೋಶಿ, 


' ರಘುನಾಥರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಲ್ಲ. ಕಾವ್ಕಸೃಷ್ಟಿಯಂ ಇಕ್ಕಟ್ಟನ್ನೂ “ಕವಿತೆ ಬರೆಯಲಿ 


ಕಟ 4 


ಹೇಗೆ ಸಖಿ ಇರದೆ *ಎದುರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬರೆಯಲಿ ಕವಿತೆ ಕುಳಿತಂ ಸಖಿ ಎದಂರಲ್ಲಿ ?” 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಂದಿಗೆ ರಘುನಾಥರ ಕಾವ್ಮಚಿಂತನೆ ಎದ್ದುನಿಲ್ಲಂತ್ತದೆ.. “ಕವಿ ಕರವಸ್ತ್ರ 


| ಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಕಣ್ಣೀರ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಕವಿತೆ ಬರೆಯಂವ, ದಂಃಖ ಮರೆಯುವ” 
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ಎಂದರ ಕಾವೃಸ ಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ ಹಂಡಂಕುವ ಜೋಶಿ; ಅಂತೆಯೇ “ಕವಿತೆ ಕೋಟೆ 
ಬೆಟ್ಟದ ಹಾಗೆ, ನನ್ನ ಹಂಡಂಗಿಯ ರಾತ್ರಿ ಕನಸಿನ ಹಾಗೆ” ಎನ್ನುವ ರಶೀದ್‌ “ಕವಿತೆ 
ಎರೆಹುಳುವಿನ ಹಾಗೆ, ಸಂಂಡಿಲಿಯ ಹಾಗೆ. ಕೆರೆಯಂಗಳದ ಗೋಡಿನ ಹಾಗೆ, ಗೋಡಿ 
ನೊಳಗಣ ಗೋಟಿ ಗೆಡ್ಡೆಯ ಹಾಗೆ”-ಎಂಬ ವಂಂನಿಕೃಷ್ಟಪ್ಪನವರ ಸಾಲುಗಳನ್ನು 
ನೆನಪಿಸಂತ್ತಾ ಹೊ ಸಗುತ್ತಾ ರೆ 

ಹಸಿ ಹಸಿ ಮಂನಸಲ್ಲಳ್ಳೆ ವಂಂಗ್ಗ ಹಂಡಂಗತದದ ಛಾಪಿನ ರಶೀದರ ಈ ಸಂಕಲನ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕೌತಂಕದ ಓದಿಗೆ, ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಂತ್ತಲೇ ದೃಢ-ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹ . 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತವಂ ರಂಜಂವಾತಾಗಂತ್ತದೆ, 

1991ರ ವಂದ್ಧಣ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪುರಸ್ಕೃತ ಕವಿ ಸ, ರಘುನಾಥ್‌ ಸರಳ. ೫ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ವಊಲಕ ಸಂಕೀರ್ಣ ಅನಂಭವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ "ದಾರಿ ವಂತ್ತ ಆಕಾಶ' 
ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯರನ್ನು ವಿಹರಿಸಂತ್ತಾರೆ. ವಿಶ್ವರೂಪದಂಥ ಕವಿತೆಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಕಥನಕ್ರನಂ ನೀಡಂತ್ತೆಲೆ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಗತಿಶೀಲ ಮಂಖಾವಂಖಿಯ ವಿದ್ರಾವಕ 1 
ಅಂತರಗಳನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿಡಂತ್ತಾ ರೆ. ಇದೇ ಮಾದರಿಯ ಪುನರಂತಾ ನದಲ್ಲಿ - 
ತನ್ನೊಳತೋಟಿಗಳ ತಿರಸ್ಕಾರ ಹಂಟ್ಟಿ ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೂ, ಅವನನ್ನು ' 
ವಂತ್ತೆ ನೆಲೆ ನಿಳ್ಲಿಸಂವ ನಮ್ಮಾ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ವಗತ ವಂನೋಭಾವದ ಪ್ರತಿಫಲನವಾಗಿದೆ. 

ರಘುನಾಥ್‌ ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಿದ್ದರೆ ಇದೊಂದು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಕಥನ ಕವನವಾಗಃತ್ತಿತ್ತ. 

“ಎಲ್ಲರೂ ಪಾಠ ಕಲಿಯಂವ ಕವಿತೆ ಓದುವ ದಿನ ಬರುತ್ತೆ, ಅಂತಲೇ ಆ 
ದಿನಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಕವಿತೆ ಬರೆಯಂತ್ರ್ತಿದ್ದೇನೆ” ಎನ್ನಿತ್ತಲೇ ಬದಂಕಿ 
ನೊಳಗಿನ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯಂವ ಕ್ರವಂ ವಿಶೇಷವಾದದ್ದು, 
ಕುಮಾರ ಜೋಶಿಯಂ ಸಂಬಂಧ ಕವಿತೆಯ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಸೋನೆ" ಉತ್ತವಂ 
ರಚನೆ. ಬದಂಕಿನ ವಿವಿಧ ನೆಲೆಗಳನ್ನಿ ಕವಿ ಕಾವ್ಯ, ಸಖಿ ವಂತ್ತು ಕಂಡಿತಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರಸಂತ್ತಾರೆ. ಸಿದ್ಧರಾವಂನ ಸ್ವಗತ ಅನೇಕ Rep ಇನ್ನೊಂದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕವಿತೆ. ಟೆ ಶಭದರ್ಶಿ ಬಕಾ, “ಎದೆಯಲ್ಲಿ ರಂಬಠ್ಬಿ ತಿದೆ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ” 
ದಂತಹ ಸಾಲಂಗಳಂ ಒಳಾರ್ಥದ ಜಾಡಂ ಹಿಡಿವ ಅಗತ್ಯ ವನ್ನೂ ಸ ಹೇಳುತ್ತ ವೆ, 
“ಬರಲಾರೆ ಅನ್ನದಿರಂ' ಕವಿತೆಯ ಗೇಯಂ ಗಂಣ ಭರ ಬಾ ರಚಿಸಂವ 
ಅರ್ಹತೆಯಾಂಳ್ಳವರೆಂಬ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯನಲ್ನ ಹೇಳಂತ್ತದೆ, "ಬರದ ವಂಳೆ' ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
ತೊಡಕನ್ನ್ನ ಕಂರಿತಂ ಹೇಳಂತ್ತಲೆ ಜೀವ ಸಂಕೂಲದ ಸವಂ ದ್ಧತೆಯಂನ್ನೂ ಹಲವಾರಂ 
ನಾಣ್ನಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚಿಡಂತ್ತದೆ. "ಕಾಗೆ ರೆಕ್ಕೆ ಬಿಚ್ಚಿದಾಗ ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ಅದೂ 
ಅದ್ಭುತ' ಎಂಬ ಚೋದ್ಯ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ, ತನ್ನ ಸಂತ್ತಲಿನ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಕವಿ ಓದುಗನನ್ನು ತಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
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& ಜೋಶಿ ವಂತ್ತೂ ರಘಂನಾಥರಂ ವೇಧ್ಯವಂ ವರ್ಗದ ನೇರಧ್ವನಿಗಳಂ. ಈ ವರ್ಗದ 
ದಟ್ಟ ಜೀವನಾನಂಭವಕ್ಕೆ ಬಾಯಾಗಂತ್ತಾರೆ. ರಶೀದ್‌ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಲಿನ ಆಪ್ತ ಸವಂಂದಾಯಕ್ಕೆ ಎದೆಯರಾಗಂತ್ತಾರೆ, ಇಂಥ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗೆ ಅವರ 
ಭಿನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಸರ-ಪರಿಕರಗಳೂ ಕಾರಣವಿರಬಹಂದಂ. 

| ಈ ವರೂ ಜನ ಕವಿಗಳ ಗ್ರಹಿಕೆಯಂನ್ನಣ್ನ ಒಟ್ಟಾಗಿಯೂ, ಭಿನ್ನವಾಗಿಯ್ಯೂ 
ಎರಡೂ ತರಹದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿವೇಚನೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲೂ ನೋಡಬಹಂದಂ, 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಇವರ ಕನ್ನಡ ಯಂವ ಕಾವ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಳ್ಳ ವಂಹತ್ವಪೂರ್ಣರೋ, ತಂಲನಾತ್ಮಕ ಚಿಂತನೆಗೂ ಆಷ್ಟೇ ಗ್ರಾಸ ಒದಗಿಸಬಲ್ಲ ಅರ್ಹತೆ 
ಯಂಂಳ್ಳವರಂ, ಶಿವಪ್ರಕಾಶರನ್ನೂ ಹೊರತಪಡಿಸಿ ಅಡಿಗ, ಶವ, ಲಂಕೇಶ್‌, 
' ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ಕಂಬಾರ, ಚಂಪಾ, ರಾಮಾನಂಜನ್‌, ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯ್ಯ, ವೆಂಕಟೇಶ ' 
ಮೂರ್ತಿ ಇತ್ಕಾದಿ ಕವಿಗಳ ತರಂವೌಯದ ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿಭಿನ್ನ ಆಶಯ 
ಪಡಕೊಂಡಂ, ತಮ್ಮದೇ ರೀತಿ, ಶೈಲಿಯ ಉತ್ತವಂ ನೆಲೆಯನ್ನು ಆತಂಗೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ 
' ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ಸವಂರ್ಥವಾಗಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡವರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬರಾಗಂವ 
ಅಪರೂಪ ತಂಡಿತದ, ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಕವಿಗಳಿವರಂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರ 
' ಜೋಶಿಯ ಈ ಕವಿತೆಯ ನೆನಪಿನೊಂದಿಗೆ ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿ ವಂಂಿಸಂತ್ತೇನೆ, 


ಈ ಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಬರೆದರೆ ಇದೇ ಖರೆ 


ಕೊರೆವ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಅರಳಂವ ಗಂಲಾಬಿ 

ಇರಂವುದಿಲ್ಲವೆ ವಂಂಳರಿ ಗಳ ನಡಂವೆ, ಕರೆ- 

ವುದಿಲ್ಲವೆ ಬಾತಂ ತನ್ನಿನಿಯಂನ ಕೆಸರ 

ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲು, ಹಂಟಂ್ಬವುದಿಲ್ಲವೆ ವಂತ್ಸರ ಪ್ರೀತಿ ವಂತಿಷ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಬಣ್ಣಗಳೆಲ್ಲ ಅಡಗಿಲ್ಲವೆ ಕಪ್ಪಿನಲ್ಲೆ, ಫಿ 

ಚಿಪ್ಪು ಒಡೆದರೆ, ಆಹಾ, ಹೊಳೆವುದಿಲ್ಲವೆ ವಂಠಿತಲ್ತಿ 

k ಹೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಹಪಹಪಿಸಂವ ಸಂಗಸಂಖ ಇಲ್ಲವೆ ವಂಚ್ಛಿ- 

ಕೊಳ್ಳೊವ ತೊಡೆ ನಡಂ ವಊಲದಲ್ಲೆ 


ಇರಂತ್ತದೆ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕೆಡಕಂ 


ಚಲೋ ಇರಂವುದ ಇನ್ನೊವೆ್ಮ ಹಂಡಂಕಂ. 
« 


| 
k | -. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಮುಕುಂದರಾಜ್‌ 
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ಈಗ ಕಂಡ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ಮಹಾಯೊತ್ರೆ (ನಾಟಕ) : ಜಯಪ್ರಕಾಶ ಮಾವಿ *ಕುಳಿ, ಸ್ಪಟಿಕ ಪ್ರಕಾಶನ, 


ಕೋಡಂಗಲ್ಲಂ, ವಂಡಬಿದಿರೆ-574197, ಬೆಲೆ: 20 ರೂ, "ಇದು ಮಾವಿನಕುಳಿ ' 


ಯಂವರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ನಾಟಕ, ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಹಿಡಿತ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಕಾರಣ ವಂತ್ತು 


ಧರ್ಮದ ನಡಂವಿನ ವೈಪರೀತ್ಯಗಳನಲ ಹಿಡಿದಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿ 


ಗಿರಂವ ನಾಟಕ. K 
ಚಿಂತನ ಚಿಲುಮೆ (ವೈ ಕಾರಿಕ ಲೇಖನಗಳಂ) : ಚಿ. ಯುಟಿ ಅನನ್ಯ 


ಪ್ರಕಾಶನ, ಶ್ರೀದೇವಿನಗರ, ವಿದ್ಯಾ ಗಿರಿ, ಧಾರವಾಡ-4. ಬೆಲೆ; 15 ರೂ. ಇದು 


ಎರಡನೆಯಂ ವಂಂದ್ರಣವನ್ನ್ನ ಕಂಡಿದೆ. ಬೆಂಗಳೂರಂ ಜಿಲ್ಲೆಯ ವಿಶೇಷ ಜಿಲಾ ಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಸೋವಂಶೇಖರ್‌ರವರರ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಅಧಿಕಾರಿ, ಅದರ ಜೊತೆಗೆಯೇ 
ಸಾಂಸ್ಕೃ ಶಿಕವಾಗಿ ಆರೋಗ್ಯಪೂರ್ಣ ವಂನಸಕ್ಸಿ. ಕನ್ನಡ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗುವ ಬಗ್ಗೆ 


ಜನಿ ಒಲವು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡವರು. ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಷಯಂಗಳಿಗೆ ಸಂಧಿಸಿದ 
ಲೇಖನಗಳಿವೆ. ಒವೆದ್ಮ ಓದಬಹಂದಾದ ಫ ಪುಸ್ತಕ. 


ಕಾಣುತಿಹುದೀಗಷ್ಪೇ (ಕವನ ಸಂಕಲನ) : ಬಿ.ಎಸ್‌, ಚಂದ್ರಶೇಖರ, ಕನ್ನಡ ' 


ಸಂಘ, ಭಾರತೀಯ ಸ್ಟೇಟ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌, ಜೆ.ಸಿ. ರಸ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-2. ಬೆಲೆ: 16 ರೂ. 


ಇದಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಅವರೆ ಎರಡನೆಯ ನೆ ಉತ್ಸಾಹಿ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಧಿಕಾರಿ: 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ಇದೇ ಉತ್ಸಾಹ, ಕವನ ಬರೆಯಂವೆಯಾ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌, 
ಸಂಕಲನಕ್ಕಿ ತೆ ಇಲ್ಲ ಓದಬಹುದಾದ ಕವನಗಳಿವೆ. 

ಬುಗ್ಗೆ (ಹನಿಗವನಗಳಂ) ; ಜರಗನಹಳ್ಳಿ ಶಿವಶಂಕರ್‌, ಶುಭದ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ಜರಗನಹಳ್ಳಿ, ಜೆ.ಪಿ, ನಗರ ಆಂಚೆ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-78, ಬೆಲೆ: 12 ರೂ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 


ಶತಂಂಟ ಗ್‌ ಹನಿಗವನಗಳನ್ನ್ನು ಬರೆಯಂರಿವ ಶಿವಶಂಕರ್‌ರವರಂ ಕಾನ ದಲ್ಲಿ | 


ಗಜ ಜ್‌ (5. 


ಇರಾ 


ತೆ 
ಎ ಗಟ 


Xai 


ಇಡ 


ಷಾ 


ಸ್ವ ಟಕ ಬಟ್‌ 


ಮು 


ಹೊಸತನಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಡಂಕುತಿ ಿರಂವರಂ, ಇಲ್ಲಿ ಜಿ, ರಾಜಶೇಖರ್‌ರವರ ಮೌಲಿಕವಾದ ' 


ವಂನದ್ನಡಿ ಇದೆ. 


ದಾರಿ ಮತ್ತು ಆಕಾಶ (ಕವನ ಸಂಕಲನ) ಸ. ರಘುನಾಥ, ಶಂಭದ 
ಬೆಂಗಳೂರಃ-78, ಬೆಲೆ: 10 ರೂ. ರಘುನಾಥ ಅವರಿಗೆ ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಕವನಗಳನ್ನು ಓದಬೇಕೆನಿಸಂತ್ತದೆ, 

ದಾರಿ (ಕಾದಂಬರಿ) : ಆರ್‌.ಡಿ. ಹೆಗಡೆ, ಆಲ ಮನೆ ಪ್ರಕಾಶನ ಕಾನಗೋಡು- 
581340, ಸಿರ್ಸಿ, ಉ.ಕ. ಬೆಲೆ: 13 ರೂ, ಹೆಗಡೆಯವರು ಈಗಾಗಲೇ ತವಕ್ಮ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂಂದ ಕನ್ನಡದ ಓದಂಗರಿಗೆ ಪರಿಚಯಂವಾಗಿದ್ದಾ ರೆ "ದಾರಿ" 
ಕಾದಂಬರಿ ವಂಹತ ಶೈ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕ್ಷ ತಿಯಲ್ಲಡಿದ್ದ ರೂ; ಓದಬೇಕೆನಿಸುತ್ತ: ದೆ, 
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ಬ 
ಪ್ರಕ 
ರಜೀ 


ಹ 


J + k 
(A ಕೆ. 6  , ಶ್ರ 


ಅತ್ತು $8 A (ಕವನ ಸಂಕಲನ): ಪ್ರತಿಭಾ ಯಂವ ವೇದಿಕೆ, ನಂ. 3399, 

್ರ ೇ ಅಡ್ಕರಸ್ತೆ, ಗಾಬೀತ್ರಿ ನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-21. ಬೆಲೆ: 10 ರೂ. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡ ಂತ್ರಿರಪ ಸಂಘಟನೆ, ಈ 
ಸಂಘಟನೆಯ ವಣೂಲಕ ಈಗಾಗಲೇ ಕೆಲವು ಪುಟ್ಟಪ್ಪಟ್ಟ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾರೆ, 
' ಅವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತ ಇದಂ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ, ಸಿ.ಎಸ್‌. ಸವಿತಾ, ಭಗವತಿ ಎಂ.ಆರ್‌, 
ಹಾಗೂ ಸಂಧಾಶವರ್ಶಿ ಚನತ್ತಿ ಅವರ ಕವನಗಳಿವೆ. ಆರಾವಂವಾಗಿ ಓದಬಹಂದಂ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘರ್ಷ (ಸಾಹಿತೃರ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ) : ನಂ. 131, ವಿಜಯಾ 
ಳಲ್ಲಿಂಗ್‌, ದೊಮ್ಮೂಲೂರಂ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-71, ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ: 20 ರೂ, 
ಎಡಪಂಥೀಯ “ಧೋರಣೆಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಂ ಬರಂತ್ರಿ ರಂವ ಪಶ್ರಿಕ್ಕೆ 
' ಆರೋಗ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಆಶಯಂಗಳನಲ್ನಿ > TiN ವಂಥವರ ಪತ್ರಿಕೆ. 

; ಹುಲಿ ಮಾಡಿಸಿದ ಮದುನೆ ಮತ್ತು ಇತರೆ: ಲೇಖನಗಳು : ಬಿಳಂವಂನೆ 
# ರಾವಂದಾಸ್‌, ಮಲೆನಾಡಂ ಪ ಕ್ರಕಾಶನ, ನಂ. 12, 35ನೇ “ಬಿ' ಅಡ್ಡ ರಸ್ತೆ. 11ನೇ 
' ವಂಖ್ಯ ರಸ್ತೆ, 4ನೇ "ಟಿ' ಬ್ಲಾಕ್‌, ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-41, ಬಲೆ: 18 ರ್ಗೂ 
ಜತಿ ರಾವಂದಾಸ್‌ರವರಂ ತಮ್ಮ "ವ್ಯಾಮೋಹ' ಕಾದಂಬರಿಯಂ ನಂತರ ತಂದಿರಂವ 
4 ಉತ್ತ ಮ ಪುಸ್ತಕ. ಸ್ವಾರಸ್ಮವಾಗಿ ಓದಬಹಂದಾದಂಥದ್ದೂ. 

ಹಿಡಿಶಾಪ (ಕವನ ನು: ಐ.ಆರ್‌. ಪೆರುಮಾಳ್‌, ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ವೀಚಿ, ಚಲನ 
ಸಹಕಾರಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ತಂವಂಕೂರಂ-6, ಬೆಲೆ: 25 ರೂ. "ಹಸಿವಿನ ಲೋಕ'ದ 
`` ನಂತರ ಬಂದಿರಂವ ಸಂಕಲನ, ಪೆರುಮಾಳ್‌ರವರಂ ಉತ್ಸಾಹಿ ಐ.ಎ.ಎಸ್‌. ಅಧಿಕಾರಿ, 
ಆದರೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕವನಗಳಲ್ಲ. ಪೆರಂಮಾಳ್‌ರವರಂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಬರೆಯಂವುದನ್ನೂ 
ಕಲಿಯಂಬೇಕಂ. 

ಅಭಿನೆಯೆದ ಬಯೆಲು (ಕವನ ಸಂಕಲನ): ವೀಚಿ, ಚಲನ ಸಹಕಾರಿ ಪ್ರಕಾಶನ 
' 'ತಂವಂಕೂರಂ-6, ಬೆಲೆ: 25 ರೂ. ವೀಚಿಯಂವರಂ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
' ಹೊಸಬರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿರುವ ಕವಿ. ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವ, ಬರೆಯಂವ ವೀಚಿಯಂವರ ಈ ಸಂಕಲನವನ್ನೂ ನಾವು ಓದಿ ಚರ್ಚಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಬಕಂಲದ ಹೂವುಗಳು (ಕವನ ಸಂಕಲನ): ಸಂ.ರಂ. ಎಕ್ಕುಂಡಿ, ಕನ್ನಡ ಸೇಘೆ, 
ಕ್ರೈ ಸ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌, ಬೆಂಗಳೂರ, ಬೆಲೆ; : 30 ರೂ, ಎಕ್ಕ ೦ಡಿಯವರಂ ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯ ಸಂದರ್ಭದ ವಂಖ್ಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಂ. ಇದಂ ನವಕ್ಮಿಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಪು ಸ್ವಕ, 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಎಕ್ಕುಂಡಿಯವರಂ ನ ನಾಲ್ಕು ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಂವುದನ್ನೂ ಹತ್ರ, ಮಾತಂ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಂ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ, ಅದಂ ಅವರ ದೌರ್ಬಲ್ಮ ವೂ ಇರಬಹಂದೆಂ. 
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ನಮ್ಮೊಳೆಗೊಬ್ಬ ನಾಜೂಕಯ್ಯ (ನಾಟಕ): ಟಿ. ಎನ್‌. ಸೀತಾರಾಮ್‌, 
: ಕ್ರೈಸ್ಟ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌ ಪ್ರಕಟಣೆ, ಬೆಲೆ: 25 ರೂ. ಸೀತಾರಾಮ್‌ರವರಂ ನಟರಾಗಿ | 
ಈಗಾಗಲೇ ನವಂಗೆ ಪರಿಚೆಯಂವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷಾದ ಮತ್ತಿ ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನೊ 
ಇಢವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುವ ನಾಟಕವಿದು. ವಂಹತ್ವಪೂರ್ಣ ನಾಟಕವೂ ಹೌದ, ' 
ಚರ್ಜೆಯಾಗಬೇಕಾದ ನಾಟಕ. 

ಗೌರಿ (ಕಾದಂಬರಿ) ; ಕೆ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ, ಅಪರ್ಣ ಪ್ರಕಾಶನ, 43/48, 
7ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ವಸಂತನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-560 052, ಬೆಲೆ: 35 ರೂ. 


ಇದಂ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಅವರ ಹೊಸ ಕಾದಂಬರಿ. ಹಿಂದಿನ ಎರಡು : 
ಕಾದಂಬರಿಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಸಲಂ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಮನೆ 
ವಂನೆಯಲ್ಲಿ ವಂಂಸಂರೆ ತಿಕ್ಕುವ ಗೌರಿಯ ವೂಲಕ ಜೀವನವನ್ನಿ ನೋಡಲು 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ತವ್ಮೂ ಅತೀವ ಬಂದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರಂ 
ವುದರಿಂದ ಒಟ ಬರವಣಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಣಂತ್ತದೆ. ಉತ್ತವಂ ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಂ ' 
ವುದನ್ನ್ನ ತಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹ 

ಡೃಸ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸಮಷ್ಟಿ : ಡಾ| ಕರೀಗೌಡ ಬೀಚನಹಳ್ಳಿ, ಅಜಂತ 


ಪ್ರಕಾಶನ, 31, 80 ಅಡಿ ರಸ್ತೆ, ಕೆಂಗೇರಿ ಉಪನಗರ, ' ಬೆಂಗಳೂರಂ-560 060, 
ಬೆಲೆ: 65 ರೂ. 


ಇದಂ ಕರೀಗೌಡ ಬೀಚನಹಳ್ಳಿಯವರ ಪಿ.ಎಚ್‌.ಡಿ. ಪ್ರಬಂಧ. "ಕನ್ನಡ 
ನವೃಕಥೆಗಳ ಅಧ್ಯಯಂನ' ಈ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಕುರಿತಂ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕರೀಗೌಡ 


ಅವರಂ ಇತ್ತೀಚಿನ ಉತ್ತವಂ ಕಥೆಗಾರರಾಗಿರೂುವುದರಿಂದ ಈ ಅಭ್ಯಯಂನಕ್ಕೆ 
ಒಂದ? ವಿಶೇಷತೆ ಇದೆ, 


— ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ 


60 ' ಶೂದ್ರ 


: A | $4 ಜಗ 7 ಕ ONY. 

pi ಕರ್ನಾಟಕ ನಾಟಿಕ ಅಕಾಡಮಿ ಸ್ರಕಟಣೆ 

§ ಕರ್ನಾಟಕ ನಾಟಕ ಅಕಾಡವಿಂಯಂ ಪರವಾಗಿ ಈ pa ವಂಂಖ್ಯ ಯೋಜನೆ 
ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವಂಂದೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಿಸಂತ್ರೇವೆ. 

'ಕೂಗವಸಂತ : (20 ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 25 ನಾಟಕಗಳ ಉತ್ಸವ) 

ಕ್ಯ Sys ಇಂದಂ ಹಲವಾರಂ ಸವಂಸೆ [ಗಳನ್ನು ಎದಂರಿಸಂತ್ತಿದೆ. ಹವಾ ಸಿ 
ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂವಿಂ ಎರಡೂ ಸಹ. 

' ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳಿಂಡ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಂ ದಿನೇ ದಿನೇ ಕವಿಂ ಒಯಾಗಂತ್ತಿರಂವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಹವ್ಯಾಸಿ ರಂಗಭೂವಿಂ ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆಯಂನ್ನ ಕಳೆದಂಕೊಳಂ ತ್ತಿದೆ... 

NE ಲೈ ಸೆನ್ಸ್‌ ನ ಕಾಟ ವಂತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಮುಗ್ಗ ಟ್ಟಿನಿಂದ ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂವಿಂ ತತ್ತ. ರಿಸಂತ್ತಿದೆ. 
Rs, ಗವಂನಿಸಿ, ಕಲಾ ತಂಡಗಳನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲಂ- ರಂಗಭೂವಿಂಯಂ 
ಸವಂಸ್ಥೆಗಳೆನ್ನಿ ಜನರ ಗವಂನಕ್ಕೆ ತರಲಂ ವೇ 21ರಂದಂ ಇದೇ ರಾಜ ದೆ ಇಪ್ಪತ್ತೂ 
p> 1; ಜಿಲ್ಲೆ ್ಲ್ಲಿಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ಚ ನಿರ್ದೇಶಕರಿಂದ ಹೊಸ ನಾಟಕ ಪ ದರ್ಶನ, ನಾಲ್ಕು 
ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿ ಕಂಪನಿ ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನ ವಂತ್ತ ಒಂದಂ ಕೇಂದ ದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ 
ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನ, ಅಂದರೆ, ಒಟ್ಟು 25 ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸಂಜೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
. ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆ. 

1) ಪ್ರತಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲೂ ಇರಂವ ಕನ್ನಡ-ಸಂಸ ತಿ, ವಾರ್ತಾ ವಂತ್ತಾ ಪ್ರಚಾರ 
ಹಾಗೂ ಯಂರಿವಜನ ಸೇವಾ ಇಲಾಖೆಗಳೆ ಸಹಾಯಕ Seas ವಂತ ಅಧಿಕಾರೇತರ 
 ಇಬ್ಬರಂ ಕಲಾವಿದರನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಜಿಲ್ಲಾ ಸವಿಂತಿಗಳನ್ಲ ರಚಿಸಲಂ ಉದ್ದೇಶಿಸ 
ತತ En. 

2) ಈ 20 ಜಿಲ್ಲೆ ತಂಡಗಳಂ ತವ್ಮಾ ಡಿವಿಜನಲ್‌ ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ (ಬೆಂಗಳೂರು, 
ಬೆಳಗಾಂವ, ಗಂಲ್ಬರ್ಗಾ ಮತಿ ಮೆ , ಸೂರಂ). ವಂತ್ತೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸ ಸುವವು. 

3) ಡಿವಿಜನಲ್‌ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಆಯ್ಕೆಯಾಗಿರಂವ ನಾಲ್ಕೂ ತಂಡೆಗಳೆನ್ನೂ 
' ರಾಜ್ಯಮಟ್ಟದ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಲಾಗಂವುದಂ. 

4) ರಾಜ್ಯಮಟ್ಟದ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಪ 1 ದೆರ್ಶನವಾಗುವ ತಂಡಗಳನ್ನು ಅಕಾಡವಿಂ 
ಯೋಜಿಸುವ, ಸಾದರಪಡಿಸುವ ಉಳ ವಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಂವುದಂ. 
5) ಪ್ರತಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಡವಿಂ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಂವ ನಿರ್ದೇಶಕರಿಗೆ ಪ್ರದರ್ಶನ 
: ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲ; ರೂ. 5,000-00 ican. 
6) ಡಿವಿಜನಲ್‌ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಹೋಗಿ ಬರಂವ ವೆಚ್ಚವಾಗಿ. ರೂ. 
1,500-00 ನೀಡಲಾಗುವುದಂ. ವಂತ್ತಿ ಪ್ರತಿ ಕೇಂದ್ರ ಕೈ ವ್ಯ ವೆಸ್ಥಾ ವೆಚ್ಚವಾಗಿ 
ರೂ. 10,000-00 ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದಂ. 


ಜಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ (ಕಸ್ಸಣ್ಣ) ಪದ್ಮಶ್ರೀ ಚಿಂದೋಡಿ ಲೀಲಾ * 
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